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XX Actus Apostolorum 8,1
8,1 Zadrog o¢ nv ouveLdoKAY  Th| Gvarpécel avtod
(ToV) GTEPAVOL
D Saulus vero erat consentiens interfecti eius
K [Sa]ulus autem erat conprobator neci Stephani
L Saulus autem erat consentiens neci eius
| Saulus vero erat consentiens nequitiae illorum
| Saulus autem erat consentiens interfectioni eius
T Saulus autem erat consentiens neci eius
F Saulus autem erat consentiens neci eius
G Saulus autem consentiens erat neci eius
S Saulus autem erat consentiens neci eius
A\ Saulus autem erat consentiens neci eius

8,1 desunt 32 53 57 60 67 69 72 73 74 159E 262 271 pWPVASD BA oraz  adsunt 52 55 56 70 251 I 54* om<...>s 55 <..[sa suppl.
Berger/Buchanan]>ulus autem erat conprobator neci stefani <...(in illis suppl. Berger; [et in illi suppl.] s Buchanan)> diebus ... et persecutio <...[magna suppl.
Berger/Buchanan]> ecclesiae quae ... aute <...([dispersi suppl.] su Berger/Buchanan)>nt circa ciuitates ... samariae <...([praete suppl.] r ap Berger/
Buchanan]>ostolos qui I* autem era<...>t consentiens S fact<..> est ... psecuti<...> magna TIF* erat <in?> <..>erusolimis ZC* consienstiens
<occasione?> neci ... erat <...> hierosolomis ~ ®F* hieros<...>lymis  ¢"* ecclesia qu<..> hierusolimis X ¢glesia q"<..>erat ||  sa'lus 56 I'™; saul'
62 A" 20; salus M* corr. ®M? 6R* corr. 6R?*  autem/ati/aim/aut/att/aute  u'o 54  e'at 58  consenciens 54 62 S kV; consienstiens Z<* corr. Z©*
inffectioni 51 neq'cie 54 ei ITF; gius C; eius/ei’  factum 58; fca 61; factione 6V* corr. facta est 6%?  itaq: 51  id 58 diae C  psecutjo 56 AL;
psecutio 61; psecucio 62; persequutio Q @*M A" EC AB; psequtio TT; persecutio/psecutio/psecutio  aduisus 54  ecclam 54; gclesiam 56; gclam 70; ecclesiam
ecclia 6 51; ecca 58; aecl 61; aeccla 62 N; eccla I AY; eclesia S AM; eccla ITF M WL, ecla I'*; eccla '™ «V; aeclesia O 6V C; &clesia ZV; eccla 0V; eccla 08 ®V;
eccla AL; eglesia I7; gclesia € ABX; gccla £0; ggla AY; ecclesia  quae/que/que  quiS  erat C  ierfimis 6; hyerussolimis 52; ifirosolimis 54; hirosollimis
55* corr. hirosolimis 55% iosolimis 58; ierosolymis 59 63 O; hirusolimis 61; ierusolimis IT"; hyerosolimis I'™; hierosolomis Z* corr. hiervsolimis Z%;

hieros<u?>lymis ~ ®F* corr. hierosolymis ~®F;
hierosolymis/hierosolimis/hierusolymis/hierusolimis/iherosolimis
dispensi 50*  per regionibus X
iudee X7 «V; iude X; iudaeae/iudee/iudee/iudeac et C
DF* corr. ®F2; apostulos 6V* corr. 6™?; apostholos C

8,1 vero5 54

erat conprobator 55 consentiens erat A'M

interfecti 5 neci 6 50 55 56 58 59 61 62 63 70
251 GAIFSN HF rAM 0 ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV
L GWRHU2 jMP ALH C $TCO ALMB XV QW VS: PS-MAX:

8,1 AN (D. De Bruyne, Préfaces de la Bible latine 260
Nr. 10) (212): legimus occiso beato stephano quia facta
(quod facta est e) persecutio magna in illa ecclesia, quae
erat (X e) in ierosolymis et omnes dispersi sunt per regiones
(regionem e) iudaeae et samariae praeter (propter e) apos-
tolos AN Mt h frg 1 (278,15): Mt 10,23/... hoc autem
diximus quia frequenter legimus servos Dei contra pericu-
lum tentationis stetisse, sicut est in Actibus apostolorum ubi
Stephano interfecto facta est persecutio magna contra eccle-
siam dei et omnes dispersi sunt praeter apostolos qui man-
serunt in Hierusalem .../Mt 10,23 ~ AM ptr 57 (158,18):
Gn 49,27/lupus erat, cum dispergeret et devoraret oves
ecclesiae .../cf3 AU cat 42 (167,50): 4,32/deinde etiam
ipsi a Iudaeis carnalibus civibus carnis suae persecutionem
passi atque (x T) dispersi (perpessi G) sunt, ut latius Chris-
tus eorum dispersione praedicaretur, et imitarentur etiam
ipsi patientiam domini sui .../cf3; 9,1  ci 18,52,29 (651):
¢f 12,7/ubi fugati atque dispersi de Hierosolymis fratres/cf’
3 Do 30 (267,18): 2,39/... facta est autem in illa die
persecutio magna in ecclesia quae erat in (% /7) Hierosoly-
mis; omnesque dispersi sunt in regionibus Iudaeae et Sama-
riae exceptis apostolis qui remanserunt Hierosolymis .../1,8
s 116,6 (660): 4,32/... passa est illa congeries persecutio-
nem 168,4 (913): ¢f 7,58/tunc dispersi sunt fratres qui
erant Jerosolymis congregati/cf 9,1 299B = s Gue 23,4
(519,7): ¢f 7,58/post passionem beatissimi Stephani disper-
si sunt fratres, qui erant in lerusolimis .../cf'9,2 316,4

hyerosolymis ~ @C;
om<e?>s 54* corr. oms 54% omnis 251 S Y 6V* corr. V?; homnes C
regionis 52* corr. 52% S Z%* corr. Z©? cV* corr. o

sama 61; samaria N; samariae/samari¢/samarie
hierusalem/hyerusalem/iherusalem

ihrfimis ~ X©; ierosolimis  QW;
omnes qui 56
iudaeae om. 52; iudaea S; iudeae O™ ®R; iudaee 0V; iudea cV?;
praeter/preter/preter  apostolus 52* corr. 52%
hierosylymis 55* corr. hierosolymis 557

iherosolymis  C; iherolimis  X;

W2

cf CAr; M-A; M-M; RES-R
interfectioni 51 52

Stephani 55: (tov) otepavov 1359 1505 1718 2495
2805 illorum 54  x QW*

X X X X X x gU¥

nequitiae 54

(1434): occiso Stephano persecutionem gravissimam eccle-
sia Jerosolymis passa est. Fugati sunt fratres qui ibi erant:
soli apostoli remanserunt; caeteri fugabantur .../cf9,2
BED Act 8,1 (39,1): 7,60/... et (x BCDEFJQTVX) omnes
dispersi sunt per regiones ludaeae et Samariae .../Mt 10,23
Act (134,1): 7,60/... facta est autem in illa die persecutio
magna in ecclesia quae erat Hierosolymis, et omnes dispersi
sunt (erant FP) per regiones ludaecae et Samariae praeter
apostolos. si dispersa ecclesia apostoli, qui remanserunt in
Hierusalem ... verbis beati Lucae ... quibus narrat aposto-
los ceteris fidelibus ab Hierosolyma propulsis remansisse
ibidem et praedicasse per omnia, donec ecclesia per totam
ludacam et Galilacam et Samariam pacem haberet .../cf
13,2 cath 1,1 (183,9): lac 1,1/legimus occiso a ludaeis
beato Stephano, quia facta est in illa die persecutio magna
in ecclesia quae erat Hierosolimis, et omnes dispersi sunt
per regiones ludaeae et Samariae praeter apostolos/cf Mt
5,10 (225,22): 1 Pt 2,2/quod vero adiungitur, dispersio-
nis, significat quia dispersi sunt (sint R) ab Hierosolimis in
persecutione quae facta fuerat sub Stephano vel certe aliis
multifariis persecutionibus sint pro fide vel a Iudaeis vel a
gentibus afflicti a propriis saepe sedibus pulsi ut in Actibus
apostolorum legimus .../Gal 3,4  Ct1,1(198,304): ¢f2,1/...
at postquam persecutione facta, temporibus beati martyris
Stephani dispersi sunt omnes per regiones ludaeae et
Samariae praeter apostolos contigit ut plures essent vineae, id
est pluribus in locis ecclesiae essent Christi, praedicantibus



8,1 Actus Apostolorum XX

‘Eyéveto o€ &v éxeivn
D factaest itaque in illa
K diebus facta
A factaest autem in illa
L factaest autem in illa
P et facta est in illa
I factaest itaque in illo
T factaest autem in illa
F factaest autem in illa

facta x

G factaest autem in illa
S factaest autem in illa
V factaest autem in illa

facta est itaque in illa die 5 52 ... diebus facta est
55 facta est autem in illa die 6 50 56 59 61 62 63 70
251 GAIFS HF FAM (e} ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV \PL
GW2RHU ZAMP ALH 0 $TC ALMB ¥ 4V OW VS; AU Do; BED
Act; M-A; M-M et facta est in illa die 54; ¢f JUS-U
facta est itaque in illo die 51 facta x autem in illa die
¥0  factum est autem in id die 58

verbum eis qui fuerunt huc illucque dispersi. divina quippe
agente providentia ipsa dispersio ecclesiae
Hierosolimitanae occasio fuit plures construendi ecclesias.
unde bene quod nostri codices habent, dispersi sunt, in
Graeco dicitur dieomapnoav, id est disseminati sunt, per
regiones ludaeae et Samariae; et paulo post/4  rat 66,274
(496,1010): ¢f 7,59/ecclesia per regiones Iudeae et
Samariae dispergitur .../cf 12,23 Sam 1 (54,1778): ¢f'1
Sm 6,14/quando facta persecutione in ecclesia
Hierosolimorum omnes dispersi sunt per regiones ludacae
et Samariae praeter apostolos .../cf7,59  CAr cpl Act 16
(1386D): cf/in qua nece Paulus quoque consensit. facta est
in die ipso magna persecutio in ecclesia quae erat
Hierosolymis constituta/cf* EP-L 50 (124,24): Lc 9,53/...
nam post resurrectionem et ascensionem lapidato a Iudaeis
sancto Stephano martyre primo dispersionem factam
(dispersione facta G°) Hierusalem/cf5 EUS-E 1,1 (13,3):
qui properabat et lactabatur ut Stephanus lapidaretur/cf'9,3;
22,6.11; 26,13 1,24 (29,17): cum lapidaretur autem, ut
audistis ... gaudebat valde, quia revocabat sibi eos lapides,
quos alacritate sua adversum Stephanum fuerat iaculatus

GR-M Jb 29,41 (1462,20): facta est in illa die persecutio
magna in ecclesia, quae erat lerosolymis; et omnes (omnis
M) dispersi sunt per regiones [udaeae et Samariae/9,1 HI
Gal 1 (23,26): ut in Stephani nece particeps fuit/cf9,2 h
4 (527,130): et facta est, inquit, persecutio magna in illo
tempore, et dissipati sunt credentes/cf 13,4 Mt 1
(70,1670): Mt 10,5/... quod quidem videmus in principio
fecisse credentes quando orta Hierosolymis persecutione
dispersi sunt in universa Iudea (universam iud(a)eam EL),
ut tribulationis occasio fieret evangelii seminarium  JUS-
U Ct (12 Fernandez) (Schulz-FlLigel): Ct 1,5/... et facta est
persecutio magna in ecclesia, quae erat Hierosolimis, et

T Nuépe  doypdg  péyag
+ ko Oy
die persecutio magna et tribulatio
est tribulatio et persecutio
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
die persecutio  magna X
+et 59

+ xou OAnyg 05: et tribulatio 5
tribulatio et persecutio ... 55
facta x autem persecutio magna in illa die N* facta est
autem persecutio magna in illa die N? (et facta est
persecutio magna in illo tempore HI)

omnes fratres dispersi sunt (x C) per regiones Iudae (ludeae
St. Gallen Stifisbibl. 110; Paris B.N. lat. 2183) et Samariae
-A Typ (51,14): 7,60/Saulus autem erat consentiens neci
eius. facta est autem in illa die persecutio magna in ecclesia,
quae erat Jerosolymis, et omnes dispersi sunt per regiones
Judaeae, et Samariae praeter apostolos, qui remanserunt
Jerusalem (sic I; qui remanserunt in Jerusalem A; xxx L)/
M-M (192C): 7,60/Saulus autem erat consentiens neci
eius. facta est autem in illa die persecutio magna in ecclesia
que erat Hierosolimis: et omnes dispersi sunt per regiones
Judee et Samarie: preter apostolos qui remanserunt in
Hierusalem/  PS-MAX s 29 (908A): 7,60/Saulus autem
erat consentiens neci eius, ut scriptura loquitur/cf 7,58/non
solum erat consentiens, sed instigator, non solum socius,
sed patronus RES-R 7637 (403): 2/facta est autem et
persecutio magna, adversus ecclesiam (ecclesias F) quae
erat (erant F) Jerosolymis. V.A. Saulus autem, consentiens
neci eius/3/quae erant/3 RUF Eus 2,1,8 (107,4):
persecutio prima adversum ecclesiam dei, quae est
Hierusolymis facta sub primo martyre Stefano, omnes
discipulos exceptis duodecim per universam Iudaeam
Samariamque dispersit seu potius, ut sancta scriptura
indicat, disseminavit/11,19 (106,8): yevopevov dnta emt
TOL ZTEQAVOL LOPTUPLO TPOTOV KOl HEYIGTOV TPOG OVTMV
Iovdawwv koto ™G ev lepocoivpolg ekkAnolog Swylov
movtov 1€ (Tavtote M) Tov HodnTtov TANV 0Tl HOVOV TOV
dmdeka (~ tov dwdeka poveov ATER) ava tnv lovdatov te
Kot Zoapapeway saonopeviov/cf 11,19 2,3,3 (115,3): ¢f
11,21/quos prae seditione adversum Stefanum commota
disseminatos esse per omnem locum superius edocuimus/cf’
11,21 (114,3): ¢f 11,21/015 01 KOO TOV ZTEPOVOL SLOYHOV
Swomapevteg eknpuéav/cf 11,21



XX Actus Apostolorum 8,1

émi v éxknciav TV é&v ‘lepoocolbpolg  mavTeg O  JleoTAPNOAY KOTO TOG XDPOG
TOVTEG TE

KOIL TIOVTES TOG TOAELG

D super ecclesiam quae est in Hierosolymis omnesenim dispersisunt per regiones

K [X] ecclesiac  quae est x Hierosolymis omnesautem ... [sulnt circa civitates

A in ecclesia ~ quae erat in Hierosolymis omnesque dispersisunt in regionibus
x

L  super ecclesiam quae erat in Hierosolymis omnes autem dispensisunt per regiones

dispersi sunt

P adversus ecclesiam quae erat x Hierosolymis omnes autem dispersisunt per regiones

I in ecclesia ~ quae erat x Hierosolymis etdispersi suntomnes per regiones

T adversus ecclesiam quae est in Hierosolymis omnesque dispersisunt in regionibus
x

F in ecclesia  quae erat X Hierosolymis etomnes dispersisunt per regiones

G i ecclesia  quae erat X Hierosolymis etomnes  dispersisunt per regiones

S in ecclesia  quae est X Hierosolymis etomnes dispersisunt per regiones

erat
A\ in ecclesia ~ quae erat x Hierosolymis etomnes dispersisunt per regiones

Uin

super ecclesiam 5 50  [X] ecclesiae 55  in ecclesia
65152585961 6263251 GAIFSN ITF I'*M O ZMWCP QM
@AM 9VB (DETMZGRBV LIJL GWRHU }\’MP ALH C ZTCO ALMB X KV
QY VS; AU Do; JUS-U; GR-M; BED; M-A; M-M
adversus ecclesiam 54 56 70; RES-R; RUF(adversum)
contra ecclesiam AN Mt h

est 5555670 S AP erat 6 50 51 52 54 58 59 61 62
63 251 GAIFN I1F TAM (e} ZMwCP QM @AM eVB (OETMZGRBV
\PL GWZRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALM X KV QW VS; AN (D. De
Bruyne); AU Do; JUS-U; GR-M; BED; M-A; M-M; RES-R

in55061 70251 [T’ Z¢* ¥; AN (D. De Bruyne); AU
Do x651525455565859 6263 GAIFSN T2 TAM O
ZMWCZP QM @AM eVB (DETMZGRBV GWRHU xMP ALH C ZTCO
A™B X1V QWY VS; Au Do (Var); JUS-U; GR-M; BED; M-
A; M-M; RES-R

2 ANT-M 73v (39) (96 Brou, Vives): 6,15/... Al. con-
portaberunt Stephanum viri timorati et fecerunt planctum
magnum super eum alleluia ANT-S 218,17 (125): Ps
101,19/sepellierunt Stephanum [h]omines pii et fecerunt
super eum fletum maximum/Ps 111,2  BED Act (135,36):
curaverunt (+ vel sepelierunt N) autem (+ vel sepelierunt
ORYV) Stephanum viri timorati et fecerunt planctum mag-
num super illum  CAr cpl Act 16 (1386D): /nam corpore
Stephani pia lamentatione sepulto/cf’ HI ep 39,43
(301,12): ¢f2 Rg 12,20-23/... de Moysi vero et Aaron, quod
eis ex veteri more sit planctus exhibitus, non mirandum est
cum et in Actibus apostolorum iam evangelio coruscante
Stephano fecerint Hierosolymae fratres planctum magnum
et utique planctus magnus non in plangentium exanimatio-
ne, ut tu aestimas, sed in pompa funeris et exequiarum fre-
quentia intellegendus sit/Gn 50,7-8 109,3,2 (355,1): Dt
13,6.9/... et quid passi sunt apostoli ut inmundum Stephani
corpus tanta funeris ambitione praecederent et facerent ei
planctum magnum, ut illorum luctus in nostrum gaudium
verteretur .../Mt 26,40  PS-IS ptr 64,3 (82,46): 7,56/...
post haec itaque viri timorati de civitate venerunt et sanc-

omnes enim dispersi sunt 5 omnesque dispersi sunt
56(qui) 70; AU Do: movteg te Sieonopnoav 02 omnes
autem dispersi sunt 50%(dispensi 50*) 54 55? et dispersi
sunt omnes 51 52 et omnes dispersi sunt 6 58 59 61 62
63 251 GAIFSN HF rAM 0 ZMWCP Q @AM eVB (I)ETMZGRBV
\PL GWRHU xMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; AN (D. De
Bruyne); AN Mt h; ¢fJUS-U; GR-M; BED; M-A; M-M: ko1
mavteg dteonopnooy ECM Varb et omnes dispersi X M

per regiones 5 6 50 51 522 54 58 59 61 62 63 251
GAIFS?N ¥ ram (¢} ZMwe2p QM @AM eVB (OETMZGRBV
gW2RHU 3P C FTCO ALMB 4V OW VS; AN (D. De Bruyne);
JUS-U; GR-M; BED; M-A; M-M ci[r]ca civitates 55:
Kato Tog mohelg 15632805  in regionibus 56 70; AU Do
per peregrinationem W& per regionem AM AM: koo g
xopog 103; AN (D. De Bruyne, Var)  per regionibus X

tum Stephanum magno planctu planxerunt et cum magno
honore corpus eius sepelierunt M-A Typ (51,19):
/curaverunt autem Stephanum viri timorati et fecerunt
planctum magnum super illum/ M-M (192C):
/curaverunt autem Stephanum viri timorati: et fecerunt
planctum magnum super illum/  ORA Vis 320 (106,24):
¢f 7,59/... alleluia conportaverunt Stefanum viri. con-
portaverunt, Domine, Stefanum testem tuum viri timorati
RES-R 4866 (473): sepelierunt Stephanum, viri timorati, et
fecerunt planctum magnum super eum (+ alleluia, alleluia
D) 7637 (403): sepelierunt Stephanum viri timorati, et
fecerunt planctum magnum super eum/1 8195 (500):
sepelierunt Stephanum, viri timorati

3 ¢f224;22,19;26,10 ABD 2,1 (441): ¢f22,3/...
hic devastabat ecclesiam dei, ingrediens domos, et trahens
viros ac mulieres in carcerem .../cf 9,1 AM ptr 57
(158,20): ¢f'1/... lupus erat cum Saulus esset, quando intra-
bat in domos et viros ac mulieres trahebat (tradebat V) in
carcerem/cf 9,1.2 sp 2,156 (148,121): ¢f 2 Tm 1,12;
4,8/credidit ille, qui ecclesias devastabat (devastavit C), sed
conversus ad fidem praedicabat in spiritu, quod spiritus



8,1

g Tovdaiog kol Zopapeiog TANV
TG 10Vdag
D Iudaecae et Samariae praeter
K Iudaecae et Samariae
A Iudaeae et Samariac exceptis
L Iudaecae et Samariae praeter
P Iudaecae et Samariae praeter
I Iudaecae et Samariae praeter
T Iudaecae et Samariae exceptis
F Iudaeae et Samariac praeter
exceptis
G Iudaeae et Samariae praeter
S Iudaeae et Samariae praeter
Tudae
A\ Iudaeae et Samariac praeter
U Iudae

Tudae 61 62 X; JUS-U: ¢ ovdag 6

Samariam QY

praeter apostolos 5 6 50 51 52 54 55 58 59 61 62 63 251
GAIFSN IIF TAM 0 zMwcee QM @AM GVB (OETMZGRBY L GWRHU
AMP ALH C 3TC ALMB X 1V QW2 VS; AN Mt h; BED; AN (D. De
Bruyne); M-A; M-M  exceptis apostolis 56 70 £°; ¢fRUF; AU
Do  propter apostolos QV*; AN (D. De Bruyne, Var)

qui manserunt Hierusalem 5 qui remanserant

imperabat .../Phil 3,14 AU cat 43 (167,56): ¢f 8,1;4/...
ex ipsis sanctorum persecutoribus fuerat etiam apostolus
Paulus, et in Christianos maxime saeuiebat ci 18,52,30
(651): ¢f 1;4/ubi Saulus, qui postea Paulus apostolus factus
est, vastabat ecclesiam  q Si 1,2,22 (55,797): quid volebat
Saulus nisi invadere, trahere, vincire, necare christianos
.../ef9,4 s 229K (484,14): Saulus persecutor, sed etiam
vastabat in terra/9,4 CAr cpl Act 16 (1386D): cf/supra
dictus Paulus ecclesiam dei tanto devastabat zelo quanto
eam erat defensurus affectus/cf 6.5; 8,5 Ps LIIL9
(486,140): sicut est Saulus prohibitus, cum a sacerdotibus
ad Damascum mitteretur ut ecclesiam Christi saevissima
persecutione vastaret Rm 10,12 <AUq Si 1,2,22 (486D):
quid volebat Saulus, nisi invadere, trahere, vincire, necare
Christianos .../cf9,4  EUS-E 1,1 (13,9): ¢f9,3; 22,6.11;
26,13/iste est qui trahebat viros et mulieres christianas,
nunc autem ipse pertrahitur/cf 9,4.5.20 1,5 (17,1): ¢f
22,4/non traham viros et mulieres .../Lc 23,34  [GR-M]
Rg 1,31 (71,667): ¢f 2,4.11/... qui nuper domos intrans
fideles quosque minis terrens, caedibus lanians/cf9,5.20

M-A Typ (51,21): /Saulus vero devastabat ecclesiam per
domos intrans, et trahens viros, ac mulieres, tradebat in
custodiam/ M-M (192C): /Saulus autem devastabat
ecclesiam per domos intrans: viros ac mulieres tradebat in
custodiam/ QU pro 1,43 (51,10): ¢f Gn 43,29-30/vidit
Iesus Paulum saevientem in ecclesiam matrem et miseratus
est/cf 1 Cor. 15,8 RES-R 7637 (403): 8,1/devastabat
ecclesias/8,1/V.B. Saulus autem devastabat ecclesiam,
trahens viros ac mulieres, mittensque in custodia RUF

Actus Apostolorum

XX

TV ATOSTOADV

+ oL gpEVaY EV 1EPOVCOATHL

apostolos qui manserunt Hierusalem
[ap]ostolos qui remanserant Hierosolymis

apostolis qui remanserunt Hierosolymis

apostolos X

apostolos X

apostolos qui remanserunt Hierusalem

apostolis qui remanserunt in Hierusalem

apostolos X

apostolis qui remanserunt in Hierusalem

apostolos qui manebant in Hierusalem
x

apostolos qui remanserunt in Hierusalem
x

apostolos X

Hierosolymis 55  qui remanserunt Hierosolymis AU Do

x 65054 58 59 61 62 63 251 GAIFSN ITF I'* O ZMWCP QM
©AM VB HETMZGRBY L GWRHU }MP ALH (0 31TC ALB (cV OW yS.
M-A (Var)  qui remanserunt Hierusalem 51 52; M-A

ol guewav &v tgpovsoinp 05* 1175f(povor ot ..): qui
remanserunt in Hierusalem 56 70 T™ X° X; BED Act; M-A
(Var); M-M qui manebant in Hierusalem AM qui
manserunt in Hierusalem AN Mt h

Eus 2,1,9 (107,10): ¢f 11,19/interea Paulus adhuc vastabat
ecclesiam ingrediens domos (domus NP) et pertrahens viros
ac mulieres tradebat in carcerem/cf/ 6,5 (106,14): cf
11,19/mvikovta kou [Tovhog glvpaiveto €1g €Tt Tote TNV
EKKANGLOY, KAT OKOVG TOV TGTOV EICTOPEVOLEVOS VPOV
TE OVOPOLG KO YUVOLKOG Kot €1 GLAAKNY TTapadidovg/cf 6,5
Rm 5,5 (410,67): c¢f Mt 23,12/quamvis et Paulus in eo quod
dicit persecutum se esse eclesiam Dei et expugnasse eam et
traxisse viros ac mulieres et in vincula coniecisse licet in
ignorantia fecerit et misericordiam consecutus sit, tamen
cum haec faceret non immerito fortassis peccatorem se dici
debuisse fateatur .../Gn 4,7 10,6 (801,74): ¢f Gal 1,10/s1
enim voluisset Paulus placere Iudaeis Damascum cum
epistulis missus traxisset utique viros et mulieres vinctos
Hierosolimam et visioni delatae sibi in via caelestique voci
minime credidisset .../Gal 1,10 SED-S 2 Tm 1,3 (682,
5): nam et ego ecclesiam Christi non maleuolentia, sed legis
emulatione uastabam

4 AU cat42 (167,50): 4,32/deinde etiam ipsi a [udaeis
carnalibus civibus carnis suae persecutionem passi atque (X
T) dispersi (perpessi G) sunt, ut latius Christus eorum
dispersione praedicaretur, et imitarentur etiam ipsi
patientiam domini sui .../cf3; 9,1 ci 18,52,29 (651): ¢f
12,7/ubi fugati atque dispersi de Hierosolymis fratres/cf 3
Do 30 (267,28): 1,8/at illi qui dispersi erant transeuntes per
civitates et castella evangelizabant verbum dei (domini
ID/cf14  BED Act 8,14 (39,20): 14/... notandum autem
quod Philippus qui Samariae unus de septem fuerit/cf'18.19
Act (135,59): igitur qui dispersi erant pertransiebant



XX Actus Apostolorum 8,2
2 ouvekOuoay 0¢  TOV ZTéQavov (vopeg €LAOPElg Kol Emoinoov KOMETOV — péyov
GUVEKOUIGOV TE ~ Heyov KOTETOV
D conportaveruntquae  Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
K ...nt autem Stephanum homines  pii et fecerunt
L conportaverunt autem  Stefanum viri  timorati et fecerunt plantum magnum
planctum
P tulerunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
I conportaverunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
conportaverunt autem Stephanum viri  religiosi et fecerunt luctum magnum
planctum
F conportaverunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
curaverunt autem ~ magnum planctum
G conportaverunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
S conportaverunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum
curaverunt autem
\% curaverunt autem Stephanum viri  timorati et fecerunt planctum magnum

sepelierunt autem

portaverunt autem

2 desunt 3253 57 60 67 69 72 73 74 159E 262 271 pWPVASD |BA gra7

[portauer suppl.] u Buchanan)>nt ... fecerunt <...>  I™M* < >erunt autem
conportauerunt AB?; comportaberunt £¢; conportauerunt/comportauerunt
63; spefanum 70* corr. stefanum 70?; stiphanum P*; stephanum/stefanum

2 conportaveruntque 5: cuvekopucov 1€ 05C2 08 1642
1874 1884  conportaverunt autem 50 51 56 70 T€O ALMB;
¢f ANT-M; ¢f ORA tulerunt autem 54 curaverunt
autem 6 59 61 62 63 251 GAIFN IIF O ZWCP M @AM ¢V
cDETMGRB LIJL GW2R2HU xMP ALH CX KV VS, BED, M-A, M-M
sepelierunt autem 58 61 mare: [AM2 7Cin marg. 9 OW. BED

(pertransibant OPR(N?), praeteribant Q) evangelizantes
verbum dei. pro dispersis in Graeco disseminatos habet, id
est Swwomapevres .../Is 61,9 Ct 1,1 (198,312): 1/et paulo
post: qui ergo disseminati erant (sunt O*P) ibant evangeli-
zantes verbum Dei, quia nimirum persecutores Iudaei
volentes quidem ecclesiam deturbabant sed nolentes semi-
narium verbi latius spargebant ~ M-A Typ (51,23): /igitur
qui dispersi erant, pertransiebant evangelizantes verbum
Domini/6,8  M-M (192 C): /illi igitur qui dispersi erant:
pertransibant evangelizantes verbum dei ~ SED-S Mt 9,28
(279,14): ¢f Lc 18,35/... sed de lericho proficiscens caecos
illuminavit, quia resurgens a mortuis atque ascendens in cae-
lum misit Spiritum sanctum apostolis eosque ad illutrationem
omnium populorum dispersit in mundum .../cf Lc 18,35

5 AMst q 101,6 (196,15): To 11,51/distare inter dia-
conum et sacerdotem liber adprobat, quem dicimus Actus
apostolorum. cum enim ex Samaria credidissent Philippo
praedicanti, diacono ab apostolis ordinato/cf 14.15.17
AU Jo 6,18,7 (62,7): ¢f 2,1.3/legimus multos credidisse in
Samaria per praedicationem Philippi/cf 6,3.5/per Philippi
ergo praedicationem crediderunt Samaritae .../cf9-11 s
266,4 (1226): Philippus evangelista, qui praedicavit evan-
gelium in Samaria/cf 6,5/... iste, ut dixi, in Samaria evan-
gelium praedicavit/cf 12 BED Act 8,14 (39,20): 14/...
notandum autem quod Philippus qui Samariae evangeliza-
bat unus de septem fuerit/cf 18.19 Act (136,71): Is
61,9/... Philippus autem descendens in civitatem Samariae

cur portauerunt &V
plantum 50* corr. 50* ZV; planctu 62; plauctum AM

adsunt 52 550 5670 251 || 55 <...([comportaue suppl.] ru Berger;
ZM* < >runtautem  oRf* <.>autem |  conportaberunt 56 AB* corr.
sepilierunt 61" ™ QW quae 5  stifanum 61; stephenum
eum 58

(Var); cf ANT-S; ¢f RES-R  portaverunt autem S ZM? @
oV*  conportaverunt ergo 52 portaverunt x 68
homines pii 55; ANT-S  wviri religiosi 56 70
luctum magnum 70 magnum planctum X€: peyov
konetov L1188

praedicabat illis Christum .../1,8 aed 2 (214,883): Mt
3,11/... Philippus evangelista cum praedicaret et baptizaret
(xx LPRST) in Samaria quid nisi in lutere templi hostias
domini lavabat/16 CAr cpl Act 16 (1386D): cf
3/Philippus autem diaconus alter ex septe<m> in Samariae
civitate descendens verbum domini praedicabat instanter
multaque miracula desiderantibus populis in Christi virtute
faciebat/cf 8 CLAU-T Rg 3,22 < BED aed 2 (PL 50;
1145C): Philippus evangelista cum praedicaret in Samaria,
quid nisi in lutere temple hostias domini lavabat/16 ~ EP-
L 50 (124,26): ¢f 1/devenit in (x B) Samariam beatus (sanc-
tus B) Philippus .../cf8  PS-IS ptr 50,2 (69,10): ¢f/21,9/et
postea apostolus domini fuit. Samariam perrexit virtute
domini repletus, ibi primus verbum dei Samaritanis praedi-
cavit/cf'13  RUF Eus 2,1,10 (107,11): 8,3/sed Filippus/cf’
6,5/descendit Samariam virtute domini repletus et praedica-
bat (praedicat PF) primus verbum dei Samaritanae genti/cf
9 (106,17): oAha kKo DUITROC, €16 TOV OO XTEQOV® TPO-
XEPLOOEVTOV €15 TNV SLOKOVIAY, EV TOLS OLOCTAPELSLY YEVO-
LLEVOG, KOTEIOWV E1G TNV ZOpopeay, 010G 1€ EUTAE®DG duva-
HEMG KNPVLTTEL TPMTOG TOLG AL Tobt TOV Aoyov

6 AU Jo 6,18,14 (63,14): ¢f 8,9—11/commotus tamen
signis quae a Philippo fiebant, etiam ipse credidit .../cf'13
BED Act 8,6 (39,5): Mt 10,23/... intendebant autem turbae
his quae a Philippo dicebantur/cfIo 4,7  CAr cpl Act 16
(1386D): /multaque miracula desiderantibus populis in
Christi virtute faciebat/cf'8
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gn’ out® 3 Zadlog €

ev
D super eum Saulus autem divastabat
L super eum Saulus autem devastabat
P super eum Saulus vero devastabat
I super eum Saulus autem devastabat
T in eum Saulus autem devastabat
super vero
F super illum Saulus vero devastabat
illud autem
G super illum Saulus vero devastabat
S super eum Saulus vero devastabat
illum
V super illum Saulus vero devastabat
eum autem

3 desunt 32 53 5557 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD |BA g1z

uiros  ZV mulie<..>es M trahens <..>ac  o"* tr<..>debat
OV2 QZORB ZM * copp AM2 AL; debastabat 56 70 AL; deustabat 58
ecclesiam/gcclesiam/eclesiam/gclesiam

traens 70 7€ AMM X «V* corr. kV?; trans ZC* corr. Z©?  hac 56 AH C ATMX

in 70: ev 1875  supra 52

eum 565051 5254565863 70 NIIF O M AB; ANT-
M; ANT-S; RES-R 4866, 7637 illum 59 61 62 251
GAIFS FAM ZMWCP Q @AM eVB q)ETMZGRBV LIJL GWRHU }\.MP
A C ETC20 AIM X4V OW VS, BED; M-A; M-M illud ¢*
super eum fletum maximum ? ANT-S

+ et sepelierunt eum O

3 autem5 50 51 58 70 N ITF M oR £°; M-M; RES-R
vero 6 52 54 56 59 61 62 63 GAIFS T'AM O ZMWCP Q @AM
eVB cDETMZGRBV LIJL cWHU2 }\’MP ALH C ZTC ALMB X KV QW VS,
M-A

vastabat AU ci; RUF Eus

7 nemo testavit

8 AU Rm in 15,9 (166,17): ¢f lo 4,7.42/... quanta
gratulatione sanctorum recepit (recipit ZREL,M) Samaria
verbum dei/cf 19.20 CAr cpl Act 16 (1386D): cf
5.6/propter quod gaudio magno repleta est (sc. civitas)/
EP-L 50 (125,1): ¢f'5/... ut gaudium magnum factum sit in
civitate Samaritanorum .../Lc 9,57

9 A-SS Genovefa 17 (recensio A: 222,7 Krusch): quin
etiam certamen sancti Petri apostoli in Cassarea gestum
cum Simone mago et virtutes ac mirabilia passim a sancto
Petro gesta plane discripsit ~ Juliana 7 (876E): Lc 9,9/...
qui per Simonem locutus sum quia magi essent Petrus et
Paulus  ABD 1,6 (411): 12,11/... surrexit quidam Simon
Samareus genere, qui dudum visis miraculis Petri, pecunia
comparare voluit donum spiritale, qui se magnum et
perpetuos (sic) aliter stantem esse dicebat ~ALD carm 4,1
(25): ¢f 5,2/insuper et magicum falsi fantasma Simonis /
funditus evacuans tetras detrusit in umbras ~ AM-A Apc
2 (149,32): ¢f Gn 11,1-4/hanc altitudinem Satanae Symon
Samaritanus et magus agnoverat, qui se virtutem magnam

€\opoiveto TNV EkKANGiov

6U* saulus <...> deuastabat
aecclam 62 kV; eccla ITF; aeclesiam 61 O 6V C; &clesiam ZW; gglesiam =T AL; &lesiam AM;
eclesias 56; gclesias 70; gcclesias 0V; eglesias AP; heclesias X; ecclesias
tradebant ¢

Actus Apostolorum XX
KOTo TOVG 0TKOVG
~ ELOTIOPEVOUEVOG KoTo,
ecclesias  per singulasquac ~ domos
ecclesiam per x domos
ecclesiam per x domos
ecclesiam in x domos
ecclesias intrans x in
ecclesiam per X domos
ecclesiam per x domos
ecclesias per X domos
ecclesiam per X domos
ecclesias domus
U domus

adsunt 5256 70 || 54* uiros <...>ac mlieres 56 & tra<..>ens
|| diuastabat 5 54* corr. 54*> G* corr. G* IF 0V* corr.

singulas quae 5 trachens 61;

costodiam 52

ecclesias 5 56 70 N @*M 9V @©F AP X; AM sp; RES-R
(1/2)  ecclesiam 6 50 51 52 54 58 59 61 62 63 GAIFS I'*M
O ZMWCP QM eB (I)ETMZGRV LIJL GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALM
¥ QW V5, RUF; AU ci; CAr; SED-S; M-A; M-M; RES-R (1/2)

per singulasque domos ingrediens 5 per x domos intrans 6
50 58 59 62 63 GAIFSN IIF ['AM ZM2WCP QM @AM VB
q)ETMZGRB LPL GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALM KV QW VS, M—A,
M-M  per x domos ingrediens 54  in x domos intrans 51
intrans X in domos 52(domus) 56 70; c¢f AM ptr:
EI0MOPEVOLEVOS KOTO TOVG 01KoVG 468 per x domos autem
intrans AB X per x domus  intrans 61 O ZM* @V x x
ingrediens domos ABD; RUF Eus(domus Var)

asserebat .../Iob 41,25  AMst Rm 8,39 (recensiones af:
298,28 + recensio y: 301,2): a Simone mago .../cf1,9 AN
inv (14): 1 Mcc 16,11-13/undecim sunt Simones: ... V
Simon magus AN Ver s 11,4 (79,25): ¢f 6,7/hii uno in
tempore contra Simonem magu(m) divinis armis induti
fortiter dimicabant. utebantur itaque spiritalibus armis
adque caelestibus/Eph 6,14 11,4 (79,18): 1 Pt 5,8/ille
autem Simon magus satellis demonum factiosa temeritate
succinctus et elatus turrem sibi praeparari mandaverat

ARA 1,630-631 (271): ¢f 14-17/... hic fuerat Simon ille
magus, quem prodidit orbi / poena sequens nescisse
fidem/cf 18 AU Jo 6,18,12 (62): ¢f'5/... ibi erat iste
Simon magus; per magicas factiones suas dementaverat
populum, ut eum virtutem dei putarent/cf 8,6.13 Lv 84
(228,1894): nihil quippe profuit Symoni mago visibilis
baptismus  Ps 103 s 1,9,43 (1482,43): hoc munus adeptus
est et Simon magus/cf' 1 Rg 19,18-24  Ps 130,5,7 (270):
Ps 130,1 (LXX)/... quomodo Simon ille magus in
mirabilibus ingredi volebat super se/cf 18 BED Act
(136,76): 1,8/vir autem quidam ... qui ante (post civitate P)



mittensque ? RES-R

fuerat in civitate magus seducens gentem Samariae. pro eo
quod est seducens in Graeco scriptum est e€iotmv (existon
FNOQR,; exyston P; criston V), quod significat in extasin,
id est mentis excessum sive stuporem et admirationem
convertens per ostenta videlicet praestigiorum suorum/
Esr1(282,1650): Simon ille magus/cf13  h 1,12 (83,127):
Sap 1,1.4/hinc est quod Simon (+ magus sup. lin. C!) .../Mt
3,17 Lc6(365,77): ¢f2 Th2,2/... multi in nomine Christi
venere antichristi quorum primus est Simon magus/ Mc
4,13,5-6 (595,51): ¢f 2 Th 2,2/multi in nomine Christi
venere antichristi quorum primus est Simon magus/ CAr
cpl Act 17 (1386D): cf/vir autem quidam nomine Simon,
qui ante fuerat in civitate magus et reliqua/c/’ 10.11
CHRO s 2,3 (9,37): Simon magus .../cf12.13  FIL 19,1
(228,2): ¢f 12,23/... Simon quidam fuit magus, genere
Samaritanus ... qui magicis vacans artibus multos fallebat,
dicens se esse virtutem quandam dei, quae supra omnes,
inquit, virtutes est/cf'10.11 ~ FU Mon 2,9,2 (43,409): ¢f'1
Rg 10,6/Simon magus credidit, et baptismi sacramentum
accepit/cflac 2,19 Gl exc 67 (63,9): ¢f1 Tim 3,2/... ad
similitudinem Simonis magi ... magus Simon (~ symon
magus D) .../20  GI ep 11 (88,33): Brittonum tonsura a
Simone mago sumpsisse exordium tradunt HI Mt 4
(223,389): Mt 24,5/quorum unus est Simon Samaritanus
(magus O) quem in Actibus apostolorum legimus, qui se
magnam dei (x M) dicebat esse virtutem .../1 Joh 2,18
PS-IGN Phd 6,2 (181,24): cf 1o 8,44/est huiusmodi Simonis
magi, et non sancti spiritus discipulus IR 7,23,1 (312,2):
vir autem quidam nomine Simon, qui ante (autem Q) erat in
civitate, magiam (magicam VA) exercens (+ artem V) et

XX Actus Apostolorum 83
€IOTTOPELOUEVOG oLPOV TE Gvopog kol yuvaikog Topedidov €lg  QLAAKNV
TOVG O1KOVG
cLpwV Og
D ingrediens trahensque viros et mulieres tradebat in carcerem
B viros ac mulieres trahebat in carcerem
tradebat
L intrans extrahens autem viros ac mulieres tradebat in custodiam
trahens autem
P ingrediens tradensque viros ac mulieres tradebat in custodiam
I intrans et trahens viros ac mulieres trahebat in custodiam
T domos et trahens viros ac mulieres tradebat In carcerem
F intrans et trahens viros et mulieres tradebat in custodiam
ac
G intrans et trahens viros ac mulieres tradebat in custodiam
S autem intrans et trahens viros ac mulieres tradebat in custodiam
vV x intrans et trahens viros ac mulieres tradebat in custodiam
U x trahens Utrahebat U+ cos
trahensque 5 extrahens autem 50*  trahens autem 50%: et 5 EUS-E
ovpwv o 1563 183152243  tradensque 54 et trahens 6 51 ac mulieres et 0¥
52 567 58 59 62 63 70 GAIFSN IIf I'AM O ZMWC2P QM x 54 trahebat 51 61; AM ptr; EUS-E
@AM* 9VB cDETMZGRBV \{JL GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X +COS61
k¥ QY VS, ¢fRUFRm; ABD; M-A  x trahens 61; RES-R et carcerem 5 56 70; AM ptr; RUF Eus; ABD  custodia ?
extrahens OM? et pertrahens RUF Eus x x M-M  RES-R

seducens gentem Samaritanorum, dicens se esse aliquem
magnum (x CV)/ IS chr 247 (119): Simon magus ...
dicens se quandam (quendam CDEFGKLNTVXZ; quandam
BMPSY: sic apud Mommsen in app.) virtutem esse dei
magnam PS-IS ptr 50,2 (69,13): ¢f 13/qui per idem
tempus celebris famae apud Samariae populos habebatur,
ita ut virtus dei magna esse putatur/cf 13 IT The 4
(116,12): ¢f'10,1/... inde fuit Symon magus  PS-LEO s
14,5 (507C): Simon ille magus  ORA Vis 1106 (357,10):
dum et Simonem magum Petrus deicit, et Elimam Paulus
cecitate percussit ORI ser 4/ (82,27): Mt 24,24/dicere
autem quis potest aut Simonem magum, qui dicebat se esse
virtutem dei magnam, aut si quis ei similis fuit, volens
seducere, si possibile esset, et electos QU pro 4,22
(207,21): Simon magus qui et se perdidit et Neronem
decepit RUF Cl 1,72,3 (49,7): Simonem quendam
Samareum magum plurimos nostrorum subvertere,
adserentem se esse quendam stantem, hoc est alio nomine
Christum, et virtutem summam excelsi dei, qui sit supra
conditoremmundi  2,7,7 (55,1): Simon hic patre Antonio,
matre Rachel natus est, gente Samareus, arte magus ... ita
ut excelsam virtutem quae supra creatorem deum sit, credi
se velit et Christum putari atque stantem nominari 2,12,/
(58,3): ¢f lo 3,28.29/... decipiens turbas et adserens
semetipsum quidem virtutem esse quamdam, quae sit super
conditorem deum .../cfPrv 8,22-31  Eus 2,1,10 (107,14):
¢f 5/in quo tanta erat divinae gratiae efficacia, ut etiam
Simonem magum suis praedicationibus consternaret, qui
per idem temporis celebris famae apud Samaritanorum
populos habebatur/cf* (106,20): tocavtn 6 avtm Oelo



Actus Apostolorum

4 o1 L&V oLV SloTTOPEVTEG duijAbov
nAbov
D ad illi quidem  qui dispersi erant  adnuntiabant
A at illi qui dispersi erant transeuntes  per civitates et castella
L X hi igitur x dispersi erant ibant X
P X hi igitur qui dispersi erant ibant X
I x hi ergo qui dispersi erant ibant X
T at illi X qui dispersi erant ibant X
F x hi igitur qui dispersi erant  pertransiebant X
x qui dispersi sunt
G hi autem qui dispersi erant  pertransiebant X
S hi igitur qui dispersi erant  pertransiebant
\% x x igitur qui dispersi erant  pertransiebant X
hi
gvoyyemlopevolr  TOV Adyov
oV Bgov

D evangelizantes verbum
A evangelizabant verbum dei

domini
L evangelizantes verbum dei
P bene nuntiantes verbum dei circa civitates et castella [udaeae
I evangelizantes verbum X x
T evangelizantes verbum dei X amen
F evangelizantes verbum dei x X
G evangelizantes verbum dei x X

amen finit
S evangelizantes verbum dei circa civitates et castella [udaecae X
A% evangelizantes verbum X x X
dei
U dei

4 desunt 32 53 5557 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD |BA graz

ptransibant ~ ZY euan<...>lizantes
ZP* corr. angelizantes ZP%; eutunglizantes AY; heuangelizantes C

4 atilli quidem 5
50 54 N ZP @M gV £TC0 AB X
x x igitur 6 58 59 61 62 63 GAIFS IT° I'*M O ZMVC QM 0B
@ETMZGRBY @il GWRHU AMP ALH C 1V QW VS; BED Act; M-A
illi igitur M-M
qui dispersi erant 5 6 51 52 54%> 56 59 61 62 63 70

x hi autem AM

atilli x 56 70; AU Do
x hiergo 51 52; ¢fBED Ct

ad5  hi/hii

erat 6  pertransiebant/pertransibant
iudege 54; iudee 58; iude X

<hiigitr  ¢fBED Ct (Var)
adnuntiabant 5
56 70; BED Ct: nABov 01* 996 2805
61 62 63 GAFS ITF "M O ZMWCP QM @M VB QFTMZGRE i
GWRHU JMP ALH (0 TCO ALMB 3 4V VS: BED Act; M-A; M-M
transiebant N @*  pertransibunt @V QW

G. AIFSQN HF rAM (e} ZWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV LIJL GWRHU
AMP ALH C 3:CO ALMB X vV QW yS: AU Do; ¢f BED Ct; BED

Act; M-A; M-M

x dispersi erant 50

qui dispersi sunt =T

pertransierant |

adsunt 52 56 70 ||

evangelizabant AU Do

54* dispsi <...> ibat
aeuanguelitzantes 61; gunglizantes 62; euaangelizantes

qui dispersi fuerant 58 S*
transeuntes AU Do

per civitates et castella 52; AU Do

ZM dispsi <...>ant

ibant 50 51 52 54
pertransiebant 6 58 59

bene nuntiantes 54



XX Actus Apostolorum 8,5
5 dilmmog 6¢ KateEAOmV glg v oAV Tiig Zopapeiog
+ &V TOIC TUEPAIG EKEVOIG x —
D Philippus vero cum venisset in civitate Samariae
L Philippus autem descens in civitatem Samariae
descendens
P Philippus vero  descendens Samaria in civitate
in civitatem Samariae
I Philippus vero cum devenisset in civitatem Samariae
Philippus autem descendens in  civitatem Samariae
civitate
G Philippus autem  descendit in civitatem Samariae
descendens
S Philippus autem descendens in civitatem Samariae
\% Philippus autem descendens in civitatem Samariae
+in dicbus illis x
gknpvooev  avTOlC  TOV XPloTOV
TOV X moouvv
D praedicabat eis Christum
L praedicabat eis Christum
P praedicabat eis Christum
I praedicabat illis x lesum
F praedicabat illis Christum x
G et praedicabat illis Christum X
S x praedicabat illis Christum Iesum
x
V x  praedicabat illis Christum x
5 desunt 325253555657 60 6769707273 74251 262 271 p"PyPA graz  adsunt 159E pWPAS || G* fi<..>lippus  p philippus <..>cendens

in ciuitatem <...>ria predic<...> illis

o®?  ciui 61  samaria N* corr. N% samariae/samari¢/samarie

x 5 51 54* 59 63 GIFS I'M ZMWP (o @AM VB
ETMZGRBY L GWRHU 3P ALH C QW VS dei 6 50 52%* 542
56 58 61 62 70 AN I1F2 O Z€ M AM XTCO ALMB X 4 V- AU
Do; BED Ct, Act; M-M: tov 0gov 08 629 1884 domini
522T1F* O Z€; AU Do (Var); M-A

circa civitates et castella ludaeae 54 58 X

amen 56 AM

+ finit AM

5 in diebus illis 159E pWPAS: gv taig muepoig
ekewvong ECM Var ¢

Philippus vero 5 51 54
¢oumnog x ECM Var ¢

cum venisset 5

Philippus x 159E pWPAS:
descendens 6 50% 54 58 59 617 62

GUVIPYEL YOPIC, (OG KO ZUUMVO TOV LOYOV HETO TAEICTOV
0GMV TOIG OLTOL AOYOLG EAYONVOL. €Tl TOGOVTOV & 0 ZIUWOV
BePonuevog KaT EKEWVO KOLPOL TOV NTOTNUEVOV EKPOTEL
yontew SED-S Mt 12,45 (341,56): 2 Pt 2,21/quod in
Iuda traditore vel Simone mago ceterisque talibus
specialiter legimus impletum  24,4-6 < BED Mc 4,13,5-

ZM ciuitat<...> samaria<... ZM*> pdicabat
61; phylippus N W* A"; philipph's O?; filipus ZV* corr. fylipus Z¥?; phylipus C; philippus
praedicabat/predicabat/predicabat

filippus 54 G* S '€ X; pilippus
descens 50* corr. 50%; discendens 61 S pVS* corr. pS2 cWVR* corr.
ihesum 51 X ZP; iesum 63

ZV ciuitatem sa<...>e praedicabat ||

63 159E GAIFS?N IIF pWP?AS2 TAM g ZMWCP M @AM
VB (DETMZGRBY L WIR2HU JMP ALH (- $TCO AM2B Y 1V OW

VS, CAr; BED Act  cum devenisset 51; ¢f EP-L
descendit ALM*
in civitate Samariae 5 V- AM AH 3¢, ¢f CAr in

civitatem Samariae 6 50 51 54> 58 59 61 62 63 159E
GAIFSN2 IIF pWAS TAM 0 zwcee QM @AM eVB (OETMZGRBV
GWRHU AP AL C $TO ALMB X4V QW VS BED Act  Samaria
in civitate 54*  in civitatem Samariam p?’ ZM?
et AM
eis 5 50 54 N*
x 51 7P
Iesum 51 X 63 ZP: tov moovv 1884

illum Z¢*

6 (525,51): ¢f 2 Th 2,2/multi in nomine Christi venere
antichristi, quorum primus est Simon magus/ 24,10
(527,2): ¢f 6,5/et venit Samaritanus Simon diabolicis
instructus operibus et dictis pluresque factorum miraculis
depravavit/Mt 24,12 SUL chr 2,28,5 (83,12): tum
illustris illa adversus Simonem Petri ac Pauli congressio



8,6

Actus Apostolorum

XX

6 mpoceiyov 0¢ ot OyAot TOIG AEYOUEVOLG o 1ob dkinmov
TE
V7o
D intendebant  autem  omnis turbae his qui dicebantur a Philippo
L adtendebat autem X turbae his quae dicebantur a Philippo
adtendebant
P intendebat autem X turba his quae a Philippo  dicebantur
intendebant turbae
I et intendebant X turbae his quae a Philippo  dicebantur
F intendebant  autem X turbae his quae a Philippo  dicebantur
G intendebant  autem X turbae his quae a Philippo  dicebantur
S intendebant  autem X turbae de his quae a Philippo  dicebantur
\% intendebant  autem X turbae X his quac a Philippo  dicebantur
opoBupadov &V TQ aKovEY adTovg Kol  PAémelv  TO onueia
+ xou eng@ovto
aVvTOL
D unanimo  in eo quod audierint  ipsi et  videbant signa
L unanimes in audiendo ipsos et  videntes signa
P  etsuadebantur  unianimes [in] audien[do] eum x  videntes signa
audientes ot
I x uno animo audientes X ac  videntes signa
F x unanimiter audientes X et  videntes signa
G X unanimiter audientes X et  videntes signa
S et suadebantur x cum audirent illum et  viderent signa
x unanimiter audientes x videntes
A" x unianimiter audientes X et  videntes signa
unanimiter

6  desunt 32 5253555657 60 67 69 70 72 73 74 251 262 271 pWVP uPA graz

aphylippo  p® philippo <...>bantur ... uidentes <...> quae faci<...>
<..2>ud<..?>ntes  AM* un<.>nimiter ||
quae/que/que  ad pP* corr. pA?
®*  unimiter pS* corr. unamiter p%; hunanimiter C

qu'm X

6 intendebant autem omnis turbae 5: ¢f wg d& nKovov
mav ot oyAot pooeyov 05*  adtendebant autem x turbae
50>  intendebat autem x turba 54*  intendebant autem
x turbae 6 542 58 59 61 62 159E GAFSN IIF pPAS TAM
ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY L GWRHU \MP ALH (0 3TCO
AMB XV QW VS, BED et intendebant x turbae 51:
mpooeyov 1€ ot oyAot ECM Varb  intendebant x X turbae O

de X: cfomo 1838f  in ITF p*

his qui dicebantur a Philippo 5  his quae dicebantur
a Philippo 50 his quae a Philippo dicebantur 6 51 542 58
5961 62 63 159E GAIFSN? [TF pP?A2S [AM ZMCP2 QM @A™
VB QE2TMGRBY GWRHU ) MP ALH (0 $TCO ALMB X 1V y/S: BED
his qui a Philippo dicebantur ZP* ®F* $L QY x quae a
Philippo dicebantur O ®*

et suadebantur 54 X: kot eneifovro 88 915

unanimo 5 unanimes 50 unianimes 54 uno

ZVY his <..>hylippo ... quae facieba<..>
adtendebat 50* corr. adtendebant 50?
filippo 54 G S € X; pilippo 61; phylippo N A™; phillip"o O; philyppo C; fillipo =T; philippo
audientis T™

adsunt 159E pPAS || 54* his g a<...?> filippo
Q* dicebantur <...>animiter

intendebat autem turbae 63 1

N* his g<...?>
05* unanimit
hiis 58 QY
ducebantur

turbae/turbg/turbe
dicebantur A"
faciebant N* corr. N?

q =™ corr. q'e ™% quae/que/que
animo 51
unanimiter 6 58 59 62 63 159E GAFN IIf pA*S?” M
ZM2W2C2P QZM ®AM eVB (DETMZGRBV lIlL GWZRHU }\’MZP ALH C

TTCOALMB 4V QW x X unianimiter 61 IS pP42 T4 O
ZM*W*C* GW* VS

+ verba 63

in eo quod audierint 5 in audiendo 50 54*’
audientes 6 51 54% 58 59 61 62 63 159E GAIFSN ITF pPAS
TAM? () ZMWCP )\ @AM (VB ETMZGRBY L GWRHU ) MP ALH
C XTCO AIMB V. OW VS cum audirent X

ipsi5  ipsos 50  eum 54: avtov 01* 2243 L587
X 6515859616263 159E GAIFSN ITF pPAS AM?  ZMWCP
QM @AM (VB QETMZGRBY L GWRHU 3MP ALH (0 5TCO ALMB
KV QYVS  illum X: avtov 01%* 2243 1587

x 54*% ac 51

videbant 5  viderent X



XX Actus Apostolorum 8,7

a émoier 7 ToALOL yop TRV EYOVI®V TVEOLLOTOL
[...] moAhoig/amo ToAlot
D quae faciebat a multis enim qui habebant spiritum
L quae faciebat multi enim habentes spiritus
P quae faciebat multi enim illorum qui habebant spiritus
I etprodigia quae faciebat nam multi habentes spiritus
F X quae faciebat multi enim eorum qui habebant spiritus
G X quae faciebat multi enim eorum qui habebant spiritus
S X quae fiebant multi enim eorum qui habebant spiritus
faciebat
A\ X quae faciebat multi enim eorum qui habebant spiritus
et prodigia autem
U x qui habebant
akdBopta  Podvta QoI peydAn €ENpyovto ToAAOL O TOPOAELVIEVOL
+ Ko
TOAAOL TE
D inmundum clamantes voce magna exiebant multi enim paralysin passi
L inmundos clamantes voce magna exiebant multi autem et paralytici
palytici
P inmundos clamantes voce magna et sanabantur multi quoque paralytici
I inmundos clamantes voce magna exiebant multique paralytici
inmundos clamantes voce magna exiebant multi autem X paralytici
X x x
G inmundos clamantes voce magna X exiebant multi autem X paralytici
multi enim autem
S inmundos clamantes voce magna exiebant multi autem x paralytici
V inmundos clamantes voce magna exiebant multi autem x paralytici
multi enim
U clamabant Uet
7 desunt 3252 5355 56 5760 6769 70 7273 74 251 262 271 p™P\BA graz  adsunt 159E pPS || S* habebant sp<...>s inmundos  pF <..>

eorum qu<...>mund<...>oc<...>gna ex<...> multi <...> curati sunt
curati sunt ZCi<.>mundos  o"V* sp<..>S inmundos ||

spiritos Z™* corr. ZP ®™* corr. T
paralysin 5

et prodigia 51 58 G? M ZP2 (del. Z7) Q

fiebant AB; AU Jo?

7 amultis enim qui habebant 5: ¢f[...] moAAoig yap TV
gyovtwv 05%; cf amo moAlot yop tov gyovtwv 05C3  multi
enim habentes 50  multi enim illorum qui habebant 54 ~ nam
multi habentes 51 multi enim eorum qui habebant 58 59 62
63 159E GAIFSN II¥2 pAS TAM Q zZMP Q @AM @VB
ETMZGRBY L GWRHU 3MP ALH (0 yTCO ALMB XV QW V/S
multi autem eorum qui habebant 6 Z¢ M multi enim * qui
habebant 61

spiritum inmundum 5

clamabant 61 68

et5461 68

spiritos inmundos Z* @T*

p™* i<r?>mundos clamantes uoce<...> magna
multi enim habentes bis scripsit 50* corr. 50%
inmundus 54* corr. 54* ®B; inmundos/immundos
palytici 50* corr. paralytici 50%; pacalitici ZM; paralytici/paralitici

ZV <...> clamantes uoce magn<...>di
habebat IT°* corr. TTF?; abebant AM «V
exiebat AL; exiebant/exibant multa AB* corr. AB?  aut 0V
clodi 5 50

sanabantur 54

multi enim 5 63 159E F AL* multi autem 6 50 58 59
61 62 GAISN HF pAS FAM ZMCP QM @M eV?B cDETMZGRBV
\PL GWRI—IU }\’MP ALH C ZTcoz(CfACt 8,8) ALMB X KV QW VS
multi quoque 54  multique 51: moAotte 61 X x @A ZO(cf

Act 8,8)  multi ergo O
et50
+autem AU
paralysin passi 5 paralytici 6 50 51 54 58 59 61 62 63

159E GAIFSN IIF pAS M O ZMCP QM @M VB
(DETMZGRBV LIJL cWRI—IU }\‘MP ALH C ZTCO(CfACt 8’8) ALMB X
KOV VS x @A X0 (cf Act 8,8)



8,8 Actus Apostolorum XX

Kol Yool €0epamevbnooy 8 €yéveto TOAAN) yopo  &v T mWOAEL  Ekeivm
X gbepamevovto eKEVN TN ToAEL
~ YOpOL HeyoAn £YEVETO
~XopoL peyohn
~ Ko £YEVETO xapo peyoln
D clodi  curabantur gaudium magnum factumest in civitate illa
L et clodi curatisunt et factum est gaudium magnum in civitate illa
P et claudi curati sunt et factum est gaudium magnum in civitate illa
I et claudi curati sunt et gaudium magnum factumest in illa civitate
F et claudi curati sunt factumest ergo  gaudium magnum in illa civitate
x x x autem ~magnum  gaudium
G et claudi  curati sunt et factum est magnum gaudium in illa civitate
x ~gaudium  magnum
S et claudi curati sunt factumest autem gaudium magnum in illa civitate
V et claudi curati sunt factumest ergo magnum gaudium in illa civitate
autem ~gaudium  magnum
Uautem  U~gaudim  magnum
8 desunt 3252 5355 56 57 60 67 69 70 72 73 74 251 262 271 p¥P(BA 2% graz  adsunt 159E p**ASZC || pP factum <...>go magnum <...>
civitate  ZY factum e<..>te  XO* multi <..> paralitici X factum est <...> magnu ||  ciuitatem I

x claudi curabantur 5: x ywAot ebepamevovto 05* et
claudi curati sunt 6 50 51 54 58 59 61 62 63 159E GAIFSN
HF pAS FAM ZMCP QM ®M eVB (DETMZGRBV LIJL cWRI—IU }\.MP
A C ZTCO2%(cf Act 8,8) APMB X «V QW VS x claudi curati
sunt O: X oot edgpamevinoay 69 x x x @A %(cf Act 8,8:
multi autem paralytici et claudi curati sunt post Act 8,8 seq.)

8 gaudium x magnum factumest 5; ¢fEP-L et factum
est gaudium magnum 50 54 pV AL*: ko gyeveto yopa peyoin
ECM Var ¢ et gaudium magnum factum est 51: yoapa 1€
peyoAn eyeveto 05 factum est ergo gaudium magnum 58 N?
0V=TC  factum est autem magnum gaudium 62 159E S ITF pAS

fuit. qui cum magicis artibus, ut se deum probaret, duobus
suffultus daemoniis evolasset, orationibus apostolorum
fugatis daemonibus, delapsus in terram populo inspectante
disruptus est PS-TE hae 1,2 (1401,13): ex quibus (sc.
haereticis) est primum omnium Simon magus/cf 20
VINC com 24 (181,41): magum Simonem, apostolica
districtione percussum

10 ¢fGn 19,11; 2Par 15,13, 34,30; Idt 13,15, 15,8; Ier
8,10, 44,12; Bar 1,4; 1Mcc 5,45 AM-A Apc 2 (149,32):
Gn 3,5/hanc altitudinem satanae Symon Samaritanus et
magus agnoverat, qui se virtutem magnam asserebat .../Jb
41,25 AP-Act And M 33 (95,13): cunctus autem populus
Mermedonie maximum usque ad minimum propter
magnam dilectionem habierunt cum eo (sc. Andrea) (94,5):
cuvNXONcGaY TAVTES ET AVTOV OO OO0V EMG TPEGPVTEPOV
ko mpoenepmay ovtov AU Jo 6,18,12 (62): ¢f'5/... ibi
erat iste Simon Magus; per magicas factiones suas
dementaverat populum, ut eum virtutem dei putarent/cf’
8,6.13 BED Act (136,81): ¢f/cui (cum R) auscultabant
omnes a minimo (animo Q) usque ad maximum, dicentes,
hic est virtus dei. hic non adverbium loci sed pronomen est,
quasi diceretur, iste est virtus dei/20  Lc 6 (365,78): ¢f 2
Th 2,2/... Simon magus cui, sicut in Actis apostolorum
legimus, auscultabant omnes qui in Samaria erant a minimo

Z2"RCxY et factum est magnum gaudium AM X factum
est gaudium magnum N* A2 factum est autem gaudium
magnum 61 AB: eyeveto 8¢ yapo peyoin ECM Var b
factum est ergo magnum gaudium 6 59 63 GAIF p?’ ™ O ZMP
QM @AM eB (DETMZGRBV LIJL GHU }\’MP ALH ZO QW VS faCtUIn
ergo est magnum gaudium I

civitate illa 5 50 54 illa civitate 6 51 58 59 61 62 63
159E GAI?FSN IIF pWAS M Q zZMC2?» QM @AM VB
CDETMZGRBV \PL GWRHU XMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS:

€KEWN T1 ToAEL 629

usque ad maximum dicentes, hic est virtus dei quae vocatur
magna/ Mc 4,13,5-6 (596,52): ¢f'2 Th 2,2/... Simon
magus cui sicut in Actibus apostolorum legimus
auscultabant omnes qui in Samaria erant a minimo usque ad
maximum dicentes, hic est virtus dei quae (qui P*) vocatur
magna/ CAr cpl Act 17 (1387A): /credentibus multis
Simon magus diabolicis artibus omnino notissimus/cf'13

EP-L 33 (65,16): Mt 24,24/... Simon dicebat (docebat &)
se dei esse virtutem .../2 Th2,4  FIL 19,1 (229,4): ¢f/qui
magicis vacans artibus multos fallebat, dicens se esse
virtutem quandam dei, quae supra omnes, inquit, virtutes
est. quem Samaritani quasi patrem venerantur et suae
hereseos institutorem perniciosae extollunt HI alt 23
(60,882): tunc Simon Magus, et Menander discipulus eius,
dei se asseruere virtutes Mt 4 (223,389): Mt 42,5/quorum
unus est Simon Samaritanus, quem in Actibus apostolorum
legimus, qui se magnam dei (X M) dicebat esse virtutem
.../1Jo 2,18 PS-HI hae (284 = 637A): dicens se esse
virtutem caelestem {PS-IGN} Ant 12,2 (223,5): 1 Tm
3,11/saluta plebem domini a minimo usque ad maximum ...
in domino/Rm 16,23 acnalopor tov Adov Kuplov oo
HIKPOV EMG LEYAAOL ... EV KLUPLO {PS-IGN} Her §,2
(233,3): saluta populum domini a pusillo (sic p; minimo
abfotv) usque ad magnum (maximum v) secundum nomina,



XX Actus Apostolorum 8,9
9 Avip &€ TG ovouatt Zipov
D viri autem quidam nomine Simon
L vir autem quidam nomine Simon
P vir autem quidam nomine Simon
I vir autem quidam nomine Simon
T in diebus illis vir autem quidam nomine Simon
F x vir autem quidam nomine Simon
+ multi paralytici et claudi curati sunt + erat Simon
G x vir autem quidam nomine
S x vir autem quidam nomine Simon
\% X vir autem quidam nomine Simon
in illis diebus x
U~erat  quidam
wpobmipyev  &v 1] TOAEL LOYEL MOV kol  éEotavev 1o €Bvog
TPOVTAPY WOV + gkevn
D iampridem erat in ipsa civitate magika faciens et  mentem gentibus
L ante fuerant in x civitate magiam faciens et suadens genti
ante fuerat
P qui ante fuerat in X civitate magna faciens et suadens gentem
+ magus
I  xeratante in x civitate magias exercens et dementabat gentem
T quianteerat in X civitate X I X x
F qui ante fuerat in X civitate magus x  seducens gentem
magus in civitate
G qui ante fuerat in x civitate magus X seducens gentem
S qui ante fuerat in X civitate magus x  seducens gentem
magnus
V qui ante fuerat in X civitate magus x  seducens gentem
qui antea fuerat
U magnus

9 desunt 32 52 53 55 56 60 67 69 70 72 74 159E 251 262 271 pWPVASD ||BA graz
X u<...> fuerat ... magnus <...> samarie ... alig®em <..> ||
samari¢ 62; sisamariac ®"; samariae/samari¢/samarie

magus ... sam<..> magnum 0V fuerat <..> o"* mag<..>us
hante C  fuerant 50* corr. 50° ZX* corr. Z> ™ corr. £ magika 5

+ multi autem paralytici et claudi curati sunt X (cf Act 8,7:
eo transp. £%)

9 in diebus illis 73

vir x 57

quidam erat X°  erat quidam 61

x iam pridem erat 5 x ante fuerat 50259  qui ante
fuerat 6 54 61 62 63 GAIF TIF TAM O ZMC2P QM @AM VB
QETMZGRBY L GWRHU )JMP ALH (0 3T2C0 ALMB .V OW S,
CAr; BED Act: mpovmapywv 05 x eratante 51 57  qui
ante erat 58 73; IR: mpovmapywv 05  qui antea fuerat SN:
mpovmopywv 05

ipsa 5: ¢ftn moAet exewvn 617* 1509 L1178

magica faciens 5 magiam faciens 50

in illis diebus 57

magna

quae tibi commendo, sicut Moyses lesu duci exercitus
(OTTOCOL TOV A0V KUPLOL OO HIKPOV €MG UEYOAOV KOT

adsunt 57 73 @Ve-fuent 1 ZMEmao< S>um ZW* nom<...>

uiri 5 simon/symon
se sequendam 73

faciens 54*  magus magna faciens 54> magias exercens
5157 x73  magus 65859 62 63 GAIFSN ITFf TAM O
ZMWCP QM @AM @B QETMZGRB Wl GWIRHU jMP ALH (0 3TC
A™B vV OW VS CAr; BED Act  magnus 61 @V cV*? X
magiam exercens IR magicam exercens artem IR (Var)
et mentem auferens 5 et suadens 50 54 et
dementabat 51  etdementans 57 xx73 X seducens
6 58 59 61 62 63 GAIFSN I'M O ZMWCP QM @AM @B
QETMZGRBY WL GWRHU ) MP ALH (0 3TC ALMB .V OW VS: BED
Act  etseducens IR
magus in civitate seducens °

gentibus 5 genti 50 %73

ovopa, oug Tapatiinu cot, g Mwong Incov to pet avtov
otpatnyw IR 1,23,1(312,5): /quem auscultabant a



8,10 Actus Apostolorum XX

¢ Tapopeiog Aéyov sivai  Tvo gavtov  péyov 10 @  mpoosiyov  mhvieg Amd

D Samariae  dicens esse quendam x magnum cui intendebant omnes a
L  Samariae  dicens esse quendam se magnum cui adtendebant omnes a
P Samariae  dicens se esse  aliquem magnum cui intendebant omnes a
I Samariae  dicens X se quendam magnum cui intendebant omnes a
T Samariae  dicens X sese  quendam magnum cui intendeba[n]t omnes a
F Samariae  dicens se esse  aliquem magnum cui intendebant omnes a
~esse se
G  Samariae  dicens se esse  aliquem magnum cui intendebant omnes a
~esse se
S Samariae  dicens se esse  aliquem magnum cui auscultabant omnes
\% Samariae  dicens esse se aliquem magnum cui auscultabant omnes
~se esse
~se  aliquem esse
U-~se esse

pucpod  Eog  peyddov  Adyoviec obtdg dotv 1 SHvopug oD Oeod 1 kohovpévn peydn

D pusillo usquead magnum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
L minimo usquead maiorem dicentes hic est  virtus dei quaec vocatur magna
P minimo usque ad maximum dicen[te]s hic est  virtus X quae vocatur magna
haec
I minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
T minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
F minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
G minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
S minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
V minimo usque ad maximum dicentes hic est  virtus dei quae vocatur magna
U haec
10 desunt 32 52 53 55 56 60 67 69 70 72 74 159E 251 262 271 pWPVASD BA @V graz  adsunt 5773 || ZM* cui <..>uscultabant ~ ZV oms a
<..>dicentes ... uocatur m<..> X < _>cui X <..>nimo ... maxim<..>dic<..>hic ||  ascultabant 61 63 A W'; absultabant ITF; auscultabunt O;
auscultabant' Q; obscultabant ZV; aubscultabant 05; oscultabant ®™* corr. auscultabant ®%; auscultatabant gV intendebat 73 ~ homnes C  animo XT*

corr.aminimo £  husque C  ad maiore 57 ad maximol  dicens 54 Z™* corr. Z?*  hec 542082 ®P%; 61  deus 57  quae/que/que  qui 73 S
ZP* corr. ZP 0B* corr. 082 @M gVHR* copr, gWR2 X

Samaritanorum IR 10 quemIR
+et 58 intendebant 5 51 54 57 732 C €0 AIM  adtendebant
esse quendam x magnum 5: gwvon Tve, X peyav 1729 50  auscultabant 6 58 59 61 62 63 GAIFSN ITF’ I'*M O?

esse quendam se magnum 50  se esse aliquem magnum 6 ZM?W?CP M @AM B? QFTZMZGRBV @l GWRHU jMP ALH AB 4V
54 58 61 62 F ITF TAM O ZM2CP QM PETMZGRBV )P AH 5:CO QW VS, IR; BED; SED-S  auscultabantur Q

AB X2V QY; IR x se quendam magnum 51 X sese x (omnes) IR: x ECM Var ¢
quendam magnum 73 esse se aliquem magnum 59 63 pusillo 5; IR

GAIN @M EBAM AL CZTAMVS  se aliquem esse magnum magnum 5; IR maiorem 50 57?
S oWRHU  ge esse quendam magnum 57 X se aliquem haec 547 61 052 @B?

magnum 63 se esse magnum aliquem P se esse aliquem virtus x 54

x IR (Var)

pusillo usque ad magnum dicentes: hic est virtus dei quae ita ut virtus dei magna esse putaretur/cf 13 ORI ser 41
vocatur magna/ IS chr 247 (119): Simon magus ... dicens (82,27): dicere autem quis potest aut Simonem magum, qui
se quandam (quendam CDEFGKLNTVXZ; quandam dicebat se esse virtutem dei magnam, aut se quis ei similis
BMPSY: sic apud Mommsen in app.) virtutem esse dei fuit, seducere volens, si possibile esset, et electos ~ RUF
magnam PS-IS ptr 50,2 (69,12): ¢f 13/qui per idem Cl 1,72,3 (49,7): Simonem ... adserentem se esse quendam
tempus celeoris famae apud Samariae populos habebatur, stantem, hoc est alio nomine Christum, et virtutem



XX Actus Apostolorum 8,11
11  zwpoceiyov 0  avT® o To ikov® ypove Toig poryeiong
+ ovToL
D intendebant autem ei  propterea quod plurimo tempore  magicis  rebus
L intendebant autem  ei propter quod multu tempore magis suis
P intendebant autem  ei propter quod multo tempore  magicis suis
I intendebant autem in eum propterea quod multo tempore  magiis X
T intendeba[n]t autem in eum propter quod multo tempore magis X
F adtendebant autem eum propter quod multo tempore  magicis suis
G adtendebant autem eum propter quod multo tempore  magicis suis
S adtendebant autem eum propter quod multo tempore  magicis suis
\% adtendebant autem eum propter quod multo tempore  magicis suis
+ artibus
U + artibus
11 desunt 32 52 53 55 56 60 67 69 70 72 74 159E 251 262 271 pPVASD | BA GV o1z adsunt 5773 || S* magic<..>ssuis  ZV <..>bant <..>

AP ma<..?>  «V* magicis <..>suis ||
magiciis o®; maicis A\M* corr. magicis \M?

€t propter ... dementas<...>
62 ITF; temporere G* corr. G?

11 intendebant 5 50 51 54 57 73?

x ¢

€155054 ineum515873¥Lc™  eum6 59 61 62 63
GAIFSN HF I"AM 0 ZMCP QM @AM eB cDETMZGRBV GW>}<RHU
AMP ALH C XTCO ALMB X4V OW VS, IR inillo 57

propterea 5 5157  eo ? BED; SED-S

plurimo 5

magicis 5 6 54 59 61 62 GAIFS?N IIF 'AM O zZMWe2P
QM @AM B PETMZGRBY \pL. GWR?HU ) MP ALH2? (0 $TCO ALMB

mntuebantur IR

summam excelsi dei, qui sit supra conditorem (conditionem
A6)mundi  Cl12,7,1(55,4): cfl... ita ut excelsam virtutem
quae supra creatorem deum sit, credi se velit et Christum
putari atque stantem nominari 2,12,1 (58,3): ¢f lo
3,28.29/... decipiens turbas et adserens semetipsum quidem
virtutem esse quamdam, quae sit super conditorem deum
.JefPrv 8,22-31  Cl3,47,1 (128,12): (sc. Simon vero ...
adgreditur Petrus dicens) ego sum prima virtus, qui semper
et sine initio sum  Eus 2,1,10 (107,16): cflita ut virtus dei
magna esse putaretur/cf 13 (106,20): ®g v HEYOANV QLTOV
nyewedor evor duvopy Tov Beov SED-S Mt 24,4-6 <
BED Mc 4,13,5-6 (525,52): /cui, sicut in Actibus
apostolorum legimus, auscultabant omnes, qui in Samaria
erant, a minimo usque ad maximum dicentes: hic est virtus
dei, quae vocatur magna/  PS-TE hae 1,2 (1401,15): ¢f
8,20/hic ausus est summam (X F) se dicere virtutem
(sententiam N), id est summum deum

11 AU hae 1 (290,4): ¢f 19/hic magicis fallaciis
deceperat multos Jo 6,18,12 (62): c¢f 5/... ibi erat iste
Simon magus; per magicas factiones suas dementaverat
populum, ut eum virtutem Dei putarent/cf 8,6.13 BED
Lec 6 (365,80): /eo quod multo tempore magicis suis
dementasset eos/Lc 21,9  Mc 4,13,5-6 (596,54): /eo quod
(eoque P) multo tempore magicis suis dementasset eos/Mc
13,7 CAr cpl Act 17 (1387A): 9/credentibus multis
Simon magus diabolicis artibus omnino notissimus/cf'13
FIL 19,1 (229,4): ¢f 9/qui magicis vacans artibus multos
fallebat, dicens se esse virtutem quandam dei, quae supra

intendebat 73
dementassit 57; dementusset AP

adtendebat I; adtendebant/attendebant ~ multu 50  tempore

XV QY VS, IR; BED; SED-S  magis 50 73
x 63: x617% 9151003 1127
rebus5  suis6 50 54 57 59 61 62 GAIFSN ITF M O
ZMWC2P O\ @AM @B QETMZGRBY \pL GWRHU 3MP ALH2? C
STCO ALMB % 4 V2 QW VS: IR; BED; SED-S: awtov 629 x 51
6373
+ artibus 61 62 O ZV2 W2 ALH2?
magicis artibus suis 58
artibus magicis suis Z&*

magiis 51 57

omnes, inquit, virtutes est. quem Samaritani quasi patrem
venerantur et suae hereseos institutorem perniciosae
extollunt IR 1,23,1 (312,7): /intuebantur autem eum
propter quod multo tempore magicis suis dementasset
eos/cf13  SED-S Mt 24,4-6 <BED Mc 4,13,5-6 (525,54):
/eo quod multo tempore magicis suis dementasset eos .../1
Jo 2,18

12 AU s 266,4 (1226): cf S/crediderunt multi in
Samaria, credentes baptizati sunt/cf 14 AMst q 101,6
(196,15): c¢f Jo 11,51/distare inter diaconum et sacerdotem
liber adprobat, quem dicimus Actus apostolorum. cum enim
ex Samaria credidissent Philippo praedicanti (praedicante
X), diacono ab apostolis ordinato/cf 14.15.17 CHRO s
2,3 (9,39): ¢f'9/... hic quidem, praedicante Philippo, ... et
crediderat et baptizatus fuerat in nomine Christi .../18
CY ep 73 (539,146): ¢f 17/... a Philippo diacono quem
idem apostoli miserant baptizati erant .../cf17 PAU-Aq
Fel 2,19 (69,19): 19,5/et rursus in eodem libro: cum vero
credidissent Philippo evangelizanti de regno Dei, in nomine
Iesu Christi baptizabantur viri ac mulieres .../3,6 For
(183,12):  19,5/porro multi ~ Samaritanorum, cum
credidissent Philippo evangelizanti de regno dei et nomine
Iesu, baptizabantur, viri ac mulieres, haud dubio in nomine
Iesu Christi. Et, si ergo omnes isti, qui evangelizantibus
sanctis apostolis credentes baptizati sunt in nomine lesu
Christi .../cf Mt 16,17 PS-VIG tri 12,10 (119,13):
scriptum est enim sic in Actibus apostolorum de his qui in
Samaria crediderunt et baptizati sunt a Philippo/16



8,12 Actus Apostolorum XX
éEeotaréval ovtong 12 Ote 08 émiotevoay T O evayyeMlopéve
TOV PUATTTOV gvayyeMlopevon
D mentem abstulisset eis cum  vero crederent  Philippo evangelizantem
L dementasset eos cum vero crediderunt Philippo praedicanti evangelium
P dementasset €os cum autem credidissent Philippo bene adnuntianti
I €os dementasset sed postquam crediderunt Philippo evangelizante
T eos dementasset sed postquam crediderant Philippo praedicanti evangelium
F dementasset €os cum vero credidissent Philippo evangelizanti
G dementasset €os cum ergo credidissent Philippo evangelizanti
S dementasset €os cum vero credidissent Philippo evangelizanti
\% dementasset €os cum vero credidissent Philippo evangelizanti
ergo evangelizante
U diridebat
mepl TG Pacideiog kol ToD ovopotog Incod Xpiotod  EPamtifovto Gvopec
T0, TEPL
D X regnum et de  nomine Thesu Christi  baptizabantur viri
L de regno et de  nomine Thesu Christi  baptizabantur viri
P de regno X in nomine Iesu  Christi  baptizabantur viri
I X regnum et de nomine Iesu  Christi  babtizabantur viri
T de regno et de  nomine Iesu  Christi  babtizabantur viri
F de regno et X nomine Iesu  Christi  baptizabantur viri
+ multi
G de regno et X nomine Iesu  Christi  babtizabantur viri
in
S de regno et de  nomine Iesu  Christi  baptizabantur viri
V  de regno et X nomine Iesu  Christi  babtizabantur viri
X de
in
Uin

12 desunt 32 52 53 55 56 60 67 69 70 72 74 159E 251 262 271 pWPVASD BA oraz  adsunt 5773 0V || 54* dei<..>nne  ZM* <. >um <..>
credidissent ... nom<...> baptizabantur ~ Z* regnum di <...> nomine  Z"* regno d<...> nomine 0V <...>ippo euuange<...>mine ifu I qum 62;

quum @AM ZTC ALMB% o AB2 g6t 73 credederunt 57 crededissent S 6%* corr. W2
WL AH «V; philyppo C; philippo  praedicanti/predicanti/predicanti
pre! P!

euangelizanti ZPZ; eufunglizanti AH, heuangelizanti C, euangelizanti guan, elizante S KV
g g g g g §
hac AHC 2(' ALMB* corr. ABZX

57; baptisabantur 58; babtitzabantur 61; baptizantur [T ui 6®* corr. c&*
mentem abstulisseteis 5 dementasset eos 6 50 54 58 59

62 63 GAIFSN IIF I'AM O ZMCP QM @AM @B @ETMZGRBY

lIlL GWRHU }\‘MP ALHZ? C ZTCO ALMB X KV QW VS. ]R; BED:

filippo 57 G S 7€ X; pilippo 61; philippho O%; phylippo Z%

euangelizantem 5; acuanguelitzanti 61; guangelizanti 62 P*; euuangelizanti 1 ZP* corr.

babtizabantur 54 73 AL C £T€ AIMB X baptezabantur
hic 73

iesu/ihesu

54 Philippo evangelizante 6 51 S ZM* 6V* «V: tov prlmmov
gvayyeMlopevov 01* 1838 Philippo evangelizanti 58 59
61 62 63 GAIFN IIF I'*M Q zZM2WC QM @AM @B

SED-S  eos dementasset 51 57 73 diridebat eos 61 @FTMZORBY il GW2RHU jMP- ALH 0 FTCO ALMB % QW S,
12 cumvero 5 6 50 58 59 61 62 63 GFSN? ITF I'AM PAU-Aq

ZM2WP G\ @AM QETMZGRBY \pL GWRHU JMP ALH C 5TCO AB xregnum 551 de regnum 57 ZC°

XV QY VS, PAU-AqFel cumautem54  sed postquam 51 x S

5773  cumergo AIN* O ZC 0B AIM
crederent 5  crediderunt 50 51 57  credidissent 6 54
58 59 61 62 63 GAIFSN IIF I'AM O ZMWCP QM @AM @B
cDETMZGRBV LIJL GWRHU 7\,MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS,
AMst q?; PAU-Aq  crediderant 73
Philippo evangelizantem 5
evangelium 50 57 73; ¢f AMst q

Philippo praedicanti
Philippo bene adnuntianti

et565051575859 61626373 GAIFSN ITF O ZMWC2
M @M B QETMZGRBY GWRHU ( 3TCO ALMB X oV QW V5. PAU-
AqFor  x542T2M 7P2 Q @ WL )\MP AMH: PAU-Aq Fel

de550515773GP?ABX in 654?59 61 62 FI'M
ZV2P2 QM @AM @B @V Pl gW2RHUZ )MP ALH AL2 QW: PATU-Aq Fel
x 58 63 AISN HF 0 ZMW*C2 (I)ETMGRB GW*U* C ZTCO AL*M
«V VS; PAU-Aq For



XX Actus Apostolorum 8,13

tekol  yovoikeg 13 00¢ Zipwv kol avtog miotevcev Kol Bomticbeic nv
~+ Ko
D ac mulieres Simon quoque et ipse credidit et baptizatus ~ est et
L et mulieres Simon autem et ipse credidit et baptizatus X x
P quoque et mulieres et Simon x X credidit et cum baptizatus esset X
| ac mulieres Simon quoque et ipse credidit et x  baptizatus est et
T [alc  mulieres Simon quoque et ipse credidit et x  baptizatus X x
F ac mulieres tunc Simon et ipse credidit et cum baptizatus esset X
G ac mulieres tunc Simon et ipse credidit et cum baptizatus esset X
S ac mulieres tunc Simon et ipse credidit et cum baptizatus fuisset X
esset
A\ ac mulieres tunc Simon et ipse credidit et cum baptizatus esset X
13 desunt 32 52 53 55 56 60 67 69 70 72 74 159E 251 262 271 pWPVASD |BA gra7  alsunt 57 73¢-vebumded || ZP* stupens <...>mirabatur ||
simon/symon  crededit 57 S 6V* corr. ™2 quum @M A C TTCAMMB* copp AB2 - babtizatus 6 54 73 N AL C =€ ALMB X babtitzatus 61 gsset 54
AH; essent 1* corr. 12 gsset k¥ aderebat 54 M* corr. adherebat M? C € At X kV* corr. adherebat kV?; adaerebat 62; adherebant I* corr. adherebat I;

adharebat ZV* corr. adhaerebat ZW?; adherebat/adherebat/adhaerebat  pilippo 61; filippo G S ™ X; philippoo O* corr. philippho O phylippo ZV 6V AY;
philyppo C; philippo  gtiam 62 A" A X que 51; que 57  admirabantur 62 I* corr. 1 0V* corr. V2 ¥&* corr. W-%; admirabatur/ammirabatur

x O; PAU-Aq For

baptizarentur 6

+ multi °*

ac5 651575859 6162 63 732(hic) GAIFSN ITF 'AM
O ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY WL GWRHU jMP ALH (¢
TTCO AIMB X4V QW' VS, PAU-Aq  et50  quoque et 54

13 Simon quoque 5515773  Simon autem 50 et
Simon 54  tunc Simon 6 59 61 62 63 GAIFSN ITF I'*M O

13 ABD 1,6 (411): 12,11/... surrexit quidam Simon
Samareus genere, qui dudum visis miraculis Petri, pecunia
comparare voluit donum spiritale, qui se magnum et
perpetuos aliter stantem esse dicebat ~ ARA tit 15 (270):
¢f'17/Simon, qui iam fuerat baptizatus, post magus pecunias
obtulit, ut hoc facere posset AU Fau 19,12 (510,9): sicut
habuisse sanctum baptismum etiam magum Simoneum
legimus .../2Tm 3,5 hae 1 (290,1): Simoniani a Simone
mago, qui baptizatus a Philippo diacono, sicut in Actibus
apostolorum legitur, pecunia voluit a sanctis apostolis
emere ut etiam per impositionem manus eius daretur
spiritus sanctus  Jo 6,18,14 (63): ¢f9—11/commotus tamen
signis quae a Philippo fiebant, etiam ipse credidit ...
baptizatus est autem et Simon/cf’ 11,9,15 (116): Mt
23,3/... a Philippo sancto Simon magus baptizatus est Lv
84 (228,1894): nihil quippe profuit Symoni mago visibilis
baptismus Ps 30 en 2 s 2,14 (184,2): ¢f Rm 9,14/cum
Simon ille magus baptizatus a Philippo adhaereret ei,
credens (cedens P) miraculis divinis factis in conspectu suo,
venerunt apostoli ad Samariam, ubi crediderat etiam ipse (~
ipse etiam P; etiam et ipse AGfiolxyf; WNXZh;PsW14)
magus et ubi fuit baptizatus/cf 17/admiratus est ille et
obstupefactus tanto divino miraculo/cf 18 Ps 110,2
(14,8): ¢f Mt 19,28/... nullus Simon magus baptizatur,
spiritum volens emere/2 Tm 4,14 s 71,16 (198,347): Jac
2,19/... nec in eo numero baptizatos, in quo magus Simon
baptizari potuit sed salvus esse non potuit .../Mc 16,16 s
229U (211,19): Simon magus baptizatus est .../2 Tm 3,5
BED Act 8,13 (39,8): ¢f 1o 4,7ff./tunc Simon et ipse credidit
.../ Esr1(282,1650): ¢f9/qui baptismum in ecclesia non
ob suae studium salutationis sed ut res ecclesiae certius ex
vicinitate dinosceret accepit Gn 2 (124,1841): qui

ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV LIJL GWRHU }\’MP ALH C ZTCO
A™MB X VOV VS, BED  x Simon 58

x X 54

baptizatus est et 5 51 57: BanticOeig nv ko 05*
baptizatus x x 50 73 cum baptizatus esset x 6 54 58 59
61 62 63 GAIPFSN ITIf M O ZMWCP QM @AM ¢@VB
cDETMZGRBV LIJL GWRHU }\.MP ALH C ZTCO ALM X KV QW VS
cum baptizatus fuisset x AP

baptizatus quidem in ecclesia/cf 19 CAn co 21,10,3
(585,9): apostolicarum conlata sunt signa virtutum  CAr
cpl Act 17 (1387A): ¢f 10.11/miracula tanta conspiciens
ipse quoque baptizari festinanter expetiit/c/'17 CHRO s
2,3(9,39): ¢f9/... hic (sc. Simon) quidem ... et crediderat et
baptizatus fuerat in nomine Christi .../18  FU Mon 2,9,2
(43,409): ¢f 1 Rg 10,6/Simon magus credidit, et baptismi
sacramentum accepit/lac 2,19 HI Ezh 6,5 (383,6): ¢fEz
16,4/Simon lotus est et baptisma consecutus perseverabat in
Philippi societate .../cf19 IR 1,23,1(312,8): 11/hic igitur
Simon qui fidem simulavit putans apostolos/c/ 18  PS-IS
ptr 50,2 (69,11): ¢f 5/in quo erat tanta virtus divinae gratiae,
ut etiam Simonem magum praedicatione consternaret/cf 9-
10/sed is cum vidisset signa et miracula quae a Philippo per
divinae gratiae potestatem fiebant, obstupefactus et territus
cessit et credere se in Christum, usque quo etiam
baptismum acciperit, simulavit RUF Eus 2,1,11
(107,14): cf 5/in quo tanta erat divinae gratiae efficacia, ut
etiam  Simonem  magum suis  praedicationibus
consternaret/cf 9-10/sed is cum vidisset signa et miracula,
quae a Filippo per divinae gratiae potestatem fiebant,
obstupefactus et territus cessit et credere se in Christum,
usque quo etiam baptismum acciperet, simulavit (106,24):
TOTE & OLV KOl OLTOG TOG VIO ToL Prmov duvapel Oeia
TEAOVEVOG KOTATAAYELS TOPUO0EOTONNG, VTOSVETAL KO
LEYPL AOVTPOL TNV €15 XPLOTOV TOTLY KOOVTOKPIVETOL

14 ABD 1,3 (406): cf 5,16/interea cum fama venisset
Hierosolymam quia Samaria verbum domini reciperet,
miserunt eo apostoli Petrum et Joannem/  AMst q 101,6
(196,17): cf 6,5; 8,5.12/miserunt, inquit, ad Petrum et
Iohannem ut venirent et his, qui crediderant, darent spiritum
sanctum per manus inpositionem .../cfNm 16,31



8,14 Actus Apostolorum XX
TpooKopTeEP®V @ Pk Oewpdv 1€  onuelo Kol Suvauelg peydAog
~OUVOLES Kol OTEW peyoda
de
X
D  adherebat Philippo videns X signa et virtutes magnas
L adherebat Philippo videns autem virtutes et signa  magna
P adherebat Philippo videns etiam signa et virtutes magnas
I adherebat Philippo videns X signa et virtutes magnas
T  adherebat Philippo  praedicanti verbum dei
F  adherebat Philippo X videns autem signa et virtutes maximas
G  adherebat Philippo X videns etiam signa et virtutes maximas
S adherebat Philippo X videns autem signa et virtutes maximas
etiam
V  adherebat Philippo X videns etiam signa et virtutes maximas
autem
U multas
YWOUEVOG éElotaro 14 Axovoavteg 08
AKOLOUVTEG X
D fieri obstupiscebat cum vero audissent
L fieri stupebat x audissent autem
cum audissent autem
P fieri stupebat cum audissent x
I quae fiebant stupens admirabatur eis cum audissent autem
T indiebus illis  cum audissent x
F fieri stupens admirabatur X  +in doctrina domini cum audissent autem
cum audissent X
G fieri stupens admirabatur cum audissent autem
S fieri stupens admirabatur cum autem audissent
A% fieri stupens admirabatur cum autem audissent

U stupens et admirabatur

14 desunt 32 52 53 55 60 67 69 72 73 74 251 262 271 uPA graz
audisset <...> hierus<...> rec<...>it sama<...>um di ... ad <...> pet<..>
audisset I; om. TM*  que ®F

adsunt 56 57 70 159E pW(...verbnm dei)PVASD ”
AP*aute <..>apli ||
hierosolvmis 50; hierusolimis 57* 61 S TIF pVS ZVC2 gW* corr. hierosolimis 6V2 A* AL; hyerusolimis 57 p*; hyerosolimis '™

+ in diebus illis cum * audissent

A* cum au<..> audissent  p®

quum 56 @M AL 5CAIMBE ¢ AB2 qum 62 =T

pV; ierosolymis 6 59; iherosolimis 54 56 70 159E AH £TCO ALMB# X V. jerosolimis 63 AB2 QV; hierusolymis O ®?B; iherosolymis C; hierosolymis/hierosolimis

recipit 61 p¥ O ZM* corr. ZM?
et om. 58

qm 57

patrum pP iohannen 5; ioannem 54 59; iohanem ®™

praedicanti verbum dei 73

videns x 5 51 Z%*: Qewpwv x 03 1751 2805  videns
autem 50 58 ®T C ZTC0 AB «V: Ocwpav d¢ 044 228 321 467
996 2412 L156  videns etiam 6 54 59 61 62 63 GAIFSN
[1F TAM Q ZMWC2P QM @AM VB (DEMZGRBY L. GWRHU ) MP
A AMM X OW'VS  vidensque 57

signa et virtutes magnas 5 51 54 57  virtutes et signa
magna 50: duvapelg ko onpeta peyora 08 88 321 915 1003
1509 1884 L1178  signa et virtutes maximas 6 58 59 62
63 GAIFSN IIF ram (e zMwcee QM @M eVB OETMZGRBY L
g WRHUHMP ALH C FTCO ALMB X4V QW'VS  gigna et virtutes
multas 61 @*

recepisse WL corr. recepisset W2 maria 50* corr. 50; samarie 56 AM™M* corr. AM?

misserunt 61; misit p¥

quae fiebant 51 57
+ a Philippo Z¢*
obstupiscebat 5 stupebat 50 54 stupens

admirabatur 6 51 57 58 59 62?2 GAI’FSN ITF I'AM O ZMW2CP2
QM @AM V2B QETMZGRBV (L2 GWRHU JMP ALH (0 5TCO ALMB

XV QW VS stupens et admirabatur 61  stupens 63
admirabatur ZW*
eis 51

+ in doctrina domini X°
14 in diebus illis 56 70 159E pWPVAS



XX Actus Apostolorum 8,14
ol é&v  ‘Iepocorvporlg amooTolot ot OédexTon N Zopdpeo
~0lL  OmOCTOAOL oL &v 1EPOCOAVLIONG
+ Kot
D qui in Hierusalem  erant apostoli quia excepit Samaria
L qu in Hierosolymis  erant apostoli quia percepit Maria
Samaria
apostoli  qui erant in Hierosolymis quia accepit Samaria
I qui X Hierosolymis  erant apostoli quod et Samaria quoque  recepit
T apostoli  qui erant x Hierosolymis quia x recepit X Samaria
in
F apostoli qui X Hierosolymis quia x recepit X Samaria
G apostoli  qui erant x Hierosolymis quia x recepit X Samaria
S apostoli qui erant x Hierosolymis quia x recepit X Samaria
V apostoli  qui erant x Hierosolymis quia x recepit X Samaria
in recepisset
Hierosolymis erant
U~in

cum vero audissent 5 X audissent autem 50*  cum
audissent autem 50?51 57 Z€ Q C X720 AIM; [S; ILD; BEA
cum audissent x 54 56 70 159E pWPVASD ZM* 5C+. HI (Var);
JO 1I1.; Brev. Goth.: axovcavteg x 1884 cum autem
audissent 6 58 59 61 62 63 GA2I?FSN ITF TAM2 Q ZM2WP M
@AM eVB cDETMZGRBV LPL GWRHU 7\,MP ALHZ AB X KV QW VS,
FU  cum x vidissent HI  cum vidissent autem PAL-R

qui in Hierusalem erant apostoli 5  apostoli qui erant
x Hierusalem AU Jo  qui in Hierosolymis erant apostoli
50; HI  apostoli qui erant in Hierosolymis 54 70 p¥VA*S O
ZM; Brev. Goth.: o1 0mocToAOl OL €V 1EPOGOAVHOG 629
qui x Hierosolymis erant apostoli 51; HI (Var); PAL-R
apostoli qui erant x Hierosolymis 6 56 58 59 62 63 159E
GAIFSN HF pWAZ ZWCP Q2 @AM eVB (DETMZGRBV LIJL GWRHU
AMP ALH C ZTCO ALMB X 4V QW VS; ¢f AU s 99; FU; JOI11;
ILD: ot amootoAot ot &v igpocorvpog 629  apostoli qui
in Hierosolymis erant 61 T*M M: o1 amoctolotr ot &v
1EPOGOAVHOLS 629 apostoli x x x pP X qui erant X

ARA 1,624-628 (271): saepe sibi socium Petrus facit esse
Iohannem / ecclesiae quia virgo placet; quo denique iuncto
/ Samariae vicina petens baptismatis undis / ablutas signavit
oves, quibus adfuit almus / spiritus et varias fecit procedere
linguas .../cf 9 ARA ap BED Act 8,14 (39,16):
14/pulchre hoc Arator exponit: saepe sibi socium Petrus
facit esse Iohannem, / ecclesiae quia virgo placet/cf 6,3; 8,4
AU Do 30 (267,29): 4/quia vero ierant et apostoli audito
quod recepisset Samaria verbum dei/cf 17 Jo 6,18,17
(63): cf/audierunt hoc apostoli, qui erant lerusalem; missi
sunt ad illos Petrus et Iohannes, invenerunt multos
baptizatos/cf 16 Rm in 15,9 (166,17): ¢f Jo 4,42/...
quanta gratulatione sanctorum recepit (recipit ZREL,M)
Samaria verbum dei/cf 19.20 s 99,10 (601): nuntiatum
est discipulis, qui erant Jerolysimis, et venerunt ad
Samariam .../cf 15.17 266,4 (1226): cf 12/ut autem
audierunt apostoli, miserunt ad eos Petrum et Joannem/cf'
17 PS-AU 0140 (184,20): in Actibus apostolorum habes
scriptum: cum autem qui (X C*) in Hierusolimis erant

Hierosolymis Q*  qui erant in Hierosolymis apostoli HI
(Var); BEA (Var)  qui erant x Hierosolymis apostoli IS;
BEA  qui ab Hierosolymis erant apostoli 57
cum autem qui in Hierosolymis erant apostoli audissent PS-
AU sol

quod 51 QW; PAL-R; AU Do?; IS; BEA
57

et 51 57: (dedextan) xon (n capapei) ECM Var b ¢

excepit X Samaria 5  recepit X Samaria 6 56? 58 59
61? 62 63 70 159E GAIFSN pVASD 'AM 99 ZM2WxCP (y @AM
VB QETMZGRBY GWRHU 3MP ALH (0 3TCO ALPM2B X oV yS. ]
(Var); AU Rm in; FU; JO IIL.; ILD; Brev. Goth.
recepisset X Samaria ITF ZV2 M ¥t QY; AU Do?
x Samaria 50% HI  accepit x Samaria 54; IS
quoque recepit 51 57; PAL-R
Samaria x percepit HI (Var)
PS-AU sol

quoniam

percepit
Samaria
Samaria x recipit p%
Samaria quoque percepit
Samaria x accepit BEA

apostoli audissent, quia Samaria quoque percepit verbum
dei (x C*), miserunt ad illos Petrum et Iohannem .../Gal
2,9 BEA Apc 2 pr 5,8 (124): sic enim dicit: quum
audissent autem qui erant (+ in EFQ) lerosolimis apostoli,
quod Samaria accepit verbum dei, miserunt ad illos (eos
CQ) Petrum et Iohannem/ BED Act 8,14 (39,16): /...
miserunt ad illos (eos J) Petrum et lohannem .../cf6,3; 8,4.5
aed 20 (214,891): 16/... at cum missi illo Petrus et Joannes
imponebant baptizatis manus, et accipiebant spiritum
sanctum, loquebanturque linguis Brev. Goth. (677C):
cum audissent apostoli, qui erant in Hierosolymis, quia
recepit Samaria verbum dei, miserunt ad illos Petrum et
Joannem/ CLAU-T Rg 3,22 < BED aed 2 (PL 50;
1145C): 16/... at cum missi illuc Petrus et Iohannes
imponebant baptizatis manus, et accipiebant spiritum
sanctum, loquebanturque linguis FU Fab 37,12
(864,161): 2,38/cum autem audissent apostoli qui erant
Hierosolymis, quia recepit Samaria verbum dei, miserunt
ad illos Petrum et Iohannem/



8,15 Actus Apostolorum XX
TOV A0yov ToD Be0d daméotethav mpog avtovg [létpov kol Twavvnv 15 oitveg

D verbum dei miserunt ad eos Petrum et Iohannem qui  cum
L verbum dei miserunt ad illum Petrum et Iohannem qui  cum
P verbum dei miserunt ad eos Petrum et Iohannem qui  cum
I verbum x miserunt ad eos Petrum et Iohannem qui x

T verbum dei miserunt ad  illos Petrum et Iohannem qui  cum
F verbum dei miserunt ad illos Petrum et Iohannem qui  cum
G verbum dei miserunt ad illos Petrum et Iohannem qui  cum
S verbum dei miserunt ad illos Petrum et Iohannem qui  cum
V  verbum dei miserunt ad illos Petrum et Iohannem qui  cum

cos
KoTapdvteg npoonvéavto mepl avT®V Omw¢  AdPwowv  mveduo  dylov
D descendissent oraverunt super eos ut accipiant spiritum sanctum
L descendissent oraverunt pro eis  ut acciperent spiritum sanctum
P descendissent oraverunt pro eis  ut acciperent spiritum sanctum
I descenderunt et oraverunt pro eis ut acciperent spiritum sanctum
T  venissent X oraverunt  pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum
F  venissent X oraverunt pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum
G  venissent X oraverunt pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum
S  venissent adeos x oraverunt pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum
x
V  venissent I X oraverunt  pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum
rogaverunt
15 desunt 3252 5355 60 67 69 7273 74251 262 271 p™ uPA graz  adsunt 56 5770 159E p™VAS® || 57 accepere<..>5pm  TI¥* uenisse<..>

orauerunt  pf cum <..> p ipsis <...>perint
ueniissent 61; ueniss& 17

x 51; PS-AU sol (Var)
ABD?

€0s 551 54 58 62 63 159E FSN? pAP ZCP M QFTMZGRBY
PL GWRHU AP HI (Var); PAL-R; AU s 266; JOIIL.; BED Act
(Var); BEA (Var)  illum 50 illos 6 56 57 59 61 70
GAIN* TTF pVS TAM O ZMW ( @AM VB )M ALH C 5TCO ALMB
X kv QY VS; HI; AU Jo?; PS-AU sol; FU; IS; ILD; BED
Act; BEA; Brev. Goth.

15 cumdescendissent5 50 54  x descenderunt51; PAL-

R cumvenissent6 56 57 58 59 61 62 63 70 159E GAIFSN
[TF*? pVASD [AM () ZMWCP ()\[ @AM (VB ETMZGRBY \pL

domini 159E; HI (Var);

HI alt 9 (29,384): ¢f'39/... cum vidissent (audissent BF})
qui in (X Z*P) Hierosolymis erant (~ qui erant in iherosoli-
mis D) apostoli quia percepit (percipit KP; perceperit V; re-
cepit E°A4; precepit E*) Samaria (~ Samaria percepit Z) ver-
bum dei (domini ZF), miserunt ad illos (eos DF) Petrum et
Ioannem/ ILD ba 129 (165B): 19,6/item alias: cum
audissent autem apostoli, qui erant Jerosolymis, quia rece-
pit Samaria verbum dei, miserunt ad illos Petrum et Joan-
nem/ 131 (165D): illa lectio Actuum apostolorum, quae
asserit Petrum et Joannem esse directos, qui iam baptizatis
traderent Spiritum sanctum  JO III. (Decretales Pseudo-
Isidorianae, ed. Hinschius; 716): cum audissent apostoli,
qui erant Hierosolimis, quia recepit Samaria verbum dei,

ZM* qui <..>um uenissent ... ipsis <...> acciper<...2>nt ||
horauerunt 54* corr. 54% C; oraberunt 56 7€ AMB* corr. AB2 X

quia 57  quum 56 @M A" C ZTC AB* corr. AP?

hut C  accepere<...> 57; acceperint S; acciperint 6VR

GWRHU }\’MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; I‘H; ABD; FU; IS;
JOIIL; ILD; BEA; Brev. Goth.

adeos X; HI  adillos HI (Var)

et51; PAL-R

rogaverunt 59 \M AU

supereos5  proeis 50 51 54 N; HI; PAL-R  proipsis
6 56 57 58 59 61 62 63 70 159E GAIFS TIF pPVASD TAM
ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY GWRHU jMP ALH (0 3TCO
A™B X 1V QW VS HI (Var); ABD; FU; JOIIL; ILD; BEA (Var);
Brev. Goth. xx WL proillis IS; BEA

accipiant 5

miserunt ad eos Petrum et loannem/ IS off 2,27,2
(107,15): 19,6/cum audissent autem, qui erant Hierusolimis
apostoli quod accepit Samaria verbum dei, miserunt ad illos
Petrum et Iohannem/  PAL-R 81 (188,44): Actuum apos-
tolorum scriptura nos docet dicens: cum vidissent autem qui
Hierosolymis erant apostoli, quod Samaria quoque recepit
verbum dei, miserunt ad eos Petrum et Iohannem/

15 ABD 1,3 (406): cf/qui cum venissent, oraverunt
pro ipsis ut acciperent spiritum sanctum/  AMst q 101,6
(196,17): cf 6,5; 8,5.12/miserunt, inquit, ad Petrum et
Iohannem ut venirent et his, qui crediderant (crederent
CNX), darent spiritum sanctum per manus inpositionem
.../cfNm 16,31



XX Actus Apostolorum 8,16
16 ovdénm yop nv ém’ 00devi avTOV EMNENTOKOG
x emeAnAvog
gnAvbog
gV + vevpa ayov
D nondum enim erat super quemquam  eorum inlapsus
PS-CY nondum enim x super quemquam corum descenderat spiritus
L nondum enim erat in quemquam  eorum deciderat
P nondum enim erat in ullo eorum spiritus X
I nondum  enim X in quemquam  illorum X supervenerat
T nondum  enim x in quemquam illorum x convenerat
F nondum  enim X in quemquam  eorum X supervenerant
supervenerat
G nondum enim x in quemquam illorum x supervenerat
S nondum  enim in quemquam illorum venerat
\% nondum  enim in quemquam illorum venerat
necdum supervenerat
venerant
U~nonenimdum ~ x  U~venerat  in quemquam U ipsorum
16 desunt 32 52 53 55 60 6769 72 73 74251 262 271 p¥ 1PA graz  adsunt 56 5770 159E p™VAS® || 57 tantu<..> baptizati  pF nond<..>

qu<...>illorum <...> sed <..>ntum ... nomine <...> ||
oV* corr. V> conuenera 70 set 62 63 70

0V2 ®T* corr. @™ WL* corr, W2 momine ®*  iesu/ihesu

16 nondum 5 6 50 51 54 56 57 58 59 62 63 70 159E
GIFSN? [TF pPVASD [AM ZMWC2P () @AM VB QyETMZGRBY \pL
GWRHU jMP ALH € $TCO ALMB XV QW VS: PS_CY reb; HI;
ABD; FU; IS; ILD; BEA; Brev. Goth. necdum AN* O
Z¢ M; JO1IL.; BED; CLAU-T  non enim dum 61

erat 55054 x 6515657585961 626370 159E
GAIFSN ITF pVASD [AM O ZMWCP (\[ @AM (VB QETMZGRBV
\PL gWRHU QMP ALH ¢ 3TCO ALMB X4V QW VS; PS_CY reb;
HI; ABD; FU; JO I1L; ILD; IS; BED; BEA; CLAU-T; Brev.
Goth.: x 1505 1838 2495

super quemquam 5; PS-CY reb  in quemquam 6 50
51 56 57 58 59 62 63 70 159E GAIFSN IIF pVASP TAM O
ZMWCP2 QN @AM B QETMZGRBY L2 WRHU JMP ALH (- 3 TCO
AMB X v QW VS: ABD; FU; JO 1IL; ILD; BED; CLAU-
T; Brev. Goth.  inullo 54%; BEA (Var): v ovdevi 1884
in ullum IS

eorum 5 50 54 C XT€0; PS-CY reb; JO III.; IS; BED;

ARA 1,625-628 (271): quo denique iuncto / Samariae
vicina petens baptismatis undis / ablutas signavit oves,
quibus adfuit almus / spiritus et varias fecit procedere
linguas .../cf 9 AU Jo 6,18,22 (63): ¢f 16/imposuerunt
illis manus orantes pro eis, et acceperunt spiritum
sanctum/cf 18 s 99,10 (601): c¢f 14/venerunt et
imposuerunt eis manus, et acceperunt spiritum sanctum
tri 15,46 (526,35): orabant quippe ut veniret in eos quibus
manum imponebant, non ipsi eum dabant .../18 BEA
Apc 2 pr 5,8 (124): /qui, cum (quicumque YSVM, quumque
U) venissent, oraverunt pro illis (ipsis B) ut acciperent
spiritum sanctum/ Brev. Goth. (677C): /qui cum
venissent, oraverunt pro ipsis ut acciperent spiritum
sanctum/  PS-CY reb 3 (73,16): ¢f 17/quod ut fieri posset
ipsi pro eis oraverunt/  FU Fab 37,12 (864,163): /qui cum

inom. Z* add. 7™ 0¥ W* add. ¥
babtizati 6 54 56 70 V2 AL C 7€ AMMB X; babtitzati 61; baptizatj ®F

illo 54* corr. 54>  quinquam 70; quenquam N; quemquem

erant om. N* corr. N?; erat 0V* corr.

BEA; CLAU-T  illorum 6 51 56 57 58 59 62 63 70 159E
GAIFSN HF pPVASD FAM (o) ZMWCP QM @AM eVB (I)ETMZGRBV
WL GWRHU ) MP ALH ALMB X 4V OW VS: HI: ABD; FU; ILD;
Brev. Goth.

x inlapsus 5 descenderat spiritus PS-CY reb
deciderat 50  spiritus x 54  x supervenerat 51 622 159E
pSM Y C A™ «V: erednivBog 5£619 623 1162 1270 1297
1501f 1595 1827 2344 x convenerat 56 70?7 X
supervenerant XT¢©  x venerat 6 57 58 59 62* 63 GAIFSN
pAD rAM 0 ZMWZCP Q @AM eB (DETMZGRBV LIJL GWRHU }\.MP ALH
AB X QW VS; ABD; JO IIL; ILD; Brev. Goth.: eé\nivfog
L1188  x venerant ITF p¥' ZW*  venerat spiritus sanctus
FU descenderat x IS descenderat spiritus sanctus
BEA; ¢f CLAU-T  venerat in quemquam ipsorum 61
deciderat super ullum eorum HI  deciderat in quemquam
illorum HI (Var)  deciderat super ullum illorum HI (Var)

X

venissent, oraverunt pro ipsis ut acciperent spiritum
sanctum/  HI alt 9 (29,386): /qui, cum venissent ad eos
(illos 4), oraverunt pro eis (ipsis V) ut acciperent Spiritum
sanctum/ ILD ba 129 (165 B): /qui cum venissent,
oraverunt pro ipsis, ut acciperent spiritum sanctum/ 131
(165D): illa lectio Actuum apostolorum, quae asserit
Petrum et Joannem esse directos, qui iam baptizatis
traderent Spiritum sanctum JO III. (Decretales
Pseudo-Isidorianae, ed. Hinschius; 716): /qui cum venissent
oraverunt pro ipsis, ut acciperent spiritum sanctum/ IS
off 2,27,2 (107,17): /qui cum venissent oraverunt pro illis
ut acciperent spiritum sanctum/  PAL-R 81 (188,2): /qui
descenderunt et oraverunt pro eis, ut acciperent spiritum
sanctum



8,16 Actus Apostolorum XX
povov 0¢  PePamticpévor vmRpyxov €ig tO dvoua tod kvupiov  Incod

+ xpLoTOL

X (tov) Tnood + ypiotov
X tov ‘Incod X

D tantum autem baptizati erant in nomine  domini Thesu  Christi
PS-CY  tantum autem baptizati crant in  nomine domini Tesu x
L solum  autem baptizati erant in nomine  domini Thesu X
P tantum autem baptizati erant in nomine  domini Iesu X
I sed tantum baptizati erant in nomine  domini Iesu X
T sed  baptizati tantum erant in nomine  domini Iesu X
F sed  baptizati tantum erant in nomine  domini Iesu X
G sed  baptizati tantum erant in nomine  domini Iesu X
S sed  baptizati tantum erant in nomine x Iesu Christi
A\ sed  baptizati tantum erant in nomine  domini Iesu X
Christi
U ~ erant tantum U x
tantum autem baptizati erant 5; PS-CY reb solum baptizati erant BEA (Var)
autem baptizati erant 50 tantum modo autem baptizati domini Iesu Christi 5 pS ZW M; PS-VIG tri (Var); IS;
erant 54 sed tantum baptizati erant 51 57; IS sed BEA: tov xvplov moov ypiotov 05398  domini lesu x 6

baptizati tantum erant 6 56 58 59 62 63 70 159E GAIFSN?
[TF pVA2SD [AM (9 ZMWCP QN[ @AM V2B QET2MZGRBY pL2
gWRHU AMP ALH € FTCO ALMB X 4V OW VS, ABD; FU; JO
III.; ILD; CLAU-T; Brev. Goth. sed baptizati erant
tantum 61; BED x baptizati tantum erant pA*: povov x
[Be]Pomticpevot vanpyov 1162 sed solum baptizati erant
HI tantum vero baptizati erant BEA tantum enim

16 A-SS Heraclius 7 (26,21): sancti vero ...
descenderunt ad aquas fluminis ... et benedixerunt aquas
baptizaveruntque eos, qui crediderunt, in nomine domini
Iesu ABD 1,3 (406): /nondum enim in quenquam illorum
venerat, sed baptizati tantum erant in nomine lesu/ ARA
1,625-628 (271): quo denique iuncto / Samariae vicina
petens baptismatis undis / ablutas signavit oves, quibus
adfuit almus / spiritus et varias fecit procedere linguas .../cf’
9 AU Jo 6,18,19 (63): ¢f 14/quia nullus ipsorum adhuc
acceperat spiritum sanctum .../cf8,15.17 BEA Apc 2 pr
5,8 (124): /nondum enim in nullo (ullo BCP’B?) eorum
descenderat spiritus sanctus. tantum vero (enim B) baptizati
erant in nomine domini (+ nostri PE) lesu Christi/’ BED
aed 2 (214,888): ¢f 5/sed quia necdum in quemquam eorum
spiritus sanctus descendebat sed baptizati erant tantum in
nomine domini Jesu .../cf8,14.17  Brev. Goth. (677C):
/nondum enim in quemquam illorum venerat, sed baptizati
tantum erant in nomine domini Jesw/  CLAU-T Rg 3,22
< BED aed 2 (1145C [PL 50]): ¢f 5/sed quia necdum in
quemquam eorum spiritus sanctus descenderat, sed
baptizati tantum erant in nomine Jesu .../c/8,14.17  PS-
CY reb 3 (73,16): cf/nondum enim super quemquam eorum
descenderat spiritus, tantum autem baptizati erant in

50 51 54 56 57 58 59 612 62 63 70 159E GAFSN IIF pVAP
FAM O ZMCP Q @AM eB cDETMZGRBV II}L GWRHU }\.MP ALH C
TTCO AIM 4V OW VS: PS-CY reb; HI; PS-VIG tri; FU; JO 1IL;
ILD; BED; Brev. Goth.  x Iesu Christi AB X: x (tov) mcov
xP16TOL 254% 2243 2652 x Iesu x 61* 0V; ABD; ILD (Var);
BED; CLAU-T: x tov moov x 629 domini nostri lesu Christi [
BEA (Var): kuptov nuev moov yprotov 2374 2805

nomine Domini lesu .../10 20,22  reb 4 (74,23): circa eos
qui tantum modo in nomine Christi Jesu baptizati fuerint
FEnd ep 3,13 (902C): in nomine domini Jesu apostoli
baptizabant  ep 3,13 (902C): quia in nomine domini Jesu
baptizasse apostoli perhibentur ~ FU Fab 37,12 (864,164):
/mondum enim in quemquam illorum venerat spiritus
sanctus, sed baptizati tantum erant in nomine domini Iesu
...JJef 1 Tm 3,16 HI alt 9 (29,388): /nondum enim
deciderat (ceciderat E) super (in V) ullum (quemquam /)
eorum (illorum DY) ... sed solum baptizati erant in nomine
domini Jesw/  HIL syn 85 (538A): ¢f Mt 28,19/tantum in
Jesu nomine baptizaverunt/c/ Hbr 5,12 ILD ba 129
(165C): /nondum enim in quemquam illorum venerat, sed
baptizati tantum erant in nomine domini (x P) Jesw/ 131
(165D): illa lectio Actuum apostolorum, quae asserit
Petrum et Joannem esse directos, qui iam baptizatis
traderent spiritum sanctum  JO III. (Decretales Pseudo-
Isidorianae, ed. Hinschius; 716): /necdum enim in
quemquam eorum venerat, sed baptizati tantum erant in
nomine domini lesu/ IS off 2,27,2 (107,19): /nondum
enim in ullum eorum descenderat, sed tantum baptizati
erant in nomine domini Jesu Christi/ PS-VIG tri 12,10
(119,16): ¢f 12/tantum baptizati erant in nomine domini
lesu (+ Christi FGHMNOPQRSTU) .../19,5



XX Actus Apostolorum 8,17
17 16te  émetiBecav  TOG yElpoc &m’ avtovg Kol EAduPavov  mvedpa aylov
~ QUTOLG [tag xepag]
D tunc  inponebant manus super eos et accipiebant spiritum sanctum
L tunc imponebant  manus superillos et  accipiebat  spiritum sanctum
accipicbant
P tunc  imponebant eis manus et accipiebant  spiritum sanctum
| tunc imponebant  manus super eos et  accipiebant  spiritum sanctum
T tunc imponebant  manus superillos et accipiebant spiritum sanctum
F tunc imponebant  manus superillos et accipiebant spiritum sanctum
manum
G tunc imponebant manus superillos et accipiebant spiritum sanctum
S tunc  imponebant manus superillos et accipiebant spiritum sanctum
A\ tunc imponebant  manus superillos et accipiebant spiritum sanctum
17 desunt 3252535560 67697273 74251 262 271 1B graz  adsunt 56 5770 159E p¥PVAD || 57ill<.> et pP <..>nponeb<. >ceipicba<..> spm

AM* <_2>inponebant || imponebat p”* corr. pA2; inponebant/imponebant
17 manus super eos 5 51; ¢fCY  eis manus 54; AU
s 99? (eis manum PS-CY reb 4): avtoig [tog xewpog] P45
manus super illos 6 50 56 57? 58 59 61 62 63 70 159E
GAIFS2N ITF pWVASD [AM (9 ZMCP ()| @AM VB ETMZGRBY
\PL gW2RHU ZMP ALH C 3TO ALMB X 4V QW VS ABD; JO I11;

17 ABD 1,3 (406): /at apostoli imponebant manus
super illos, et acceperunt spiritum sanctum et Samaritani/
AMst q 101,6 (196,17): ¢f'6,5; 8,5.12/miserunt, inquit, ad
Petrum et Iohannem ut venirent et (ex C) his, qui
crediderant (crederent CNX), darent spiritum sanctum per
manus inpositionem .../cfNm 16,31 AN Dold 3 (315,5):
quod sine inpositione (impositione ») manus episcopi sine
gratia spiritus sancti moritur populus ~ ARA tit 15 (270):
de eo ubi beato Petro et Iohanne manum imponentibus in
Samaria baptizatis cum spiritus sanctus superveniret/cf
8,13.18.19  ARA 1,625-628 (271): quo denique iuncto /
Samariae vicina petens baptismatis undis / ablutas signavit
oves, quibus adfuit almus / spiritus et varias fecit procedere
linguas .../cf9 AUDba3,25(216,17): ¢fLv 10,1/... manus
tantummodo inposita est eis quos Philippus diaconus
baptizaverat/cf Dt 4,24 Do 30 (268,2): ¢f'14/quando per
impositionem manus eorum (X (J) acceperunt spiritum
sanctum/25 Jo 6,18,22 (63): cf/... imposuerunt illis
manus orantes pro eis, et acceperunt spiritum sanctum/cf’
1J0 6,10 (2025): ¢f2,4/... numquid modo quibus imponitur
manus ut accipiant spiritum sanctum, hoc exspectatur, ut
linguis loquantur Ps 30 en 2 s 2,14 (184,5): c¢f 13/et
imposuerunt apostoli manus hominibus baptizatis, et
acceperunt spiritum sanctum (x
AGfi9Lxf1/wNXZhPsMns), et coeperunt linguis loqui/cf'13
re 1,13,9 (39,92): non enim nunc usque, cum manus
inponitur baptizatis, sic accipiunt spiritum sanctum, ut
loquantur linguis omnium gentium/cf’5,15 599,10 (601):
¢f 14/venerunt et imposuerunt eis manus, et acceperunt
spiritum sanctum s 266,4 (1226): 14/ut baptizatis manus
imponerent .../cf 18 BEA Apc 2 pr 5,8 (124): /tunc
imponebant illis manus et accipiebant spiritum sanctum
BED Act 19,2 (76,2): 19,2/hoc est, si post baptisma manus
impositionem qua spiritus sanctus dari solet accepistis/19,4
aed 2 (214,891): /... at cum missi illo Petrus et Johannes
imponebant baptizatis manus, et accipiebant spiritum

manos S* corr. S* 6V* corr.c

W2 accipiebat 50* corr. 507 pP* corr. pP?
ILD; Brev. Goth. manum super illos € super illos
manus ZV: en‘ autovg tag xewpoag 365 1251 1409 illis
manus HI; IS; BEA: avtoig [tag xewpag] P45 illis manum
HI (Var)

acceperunt ABD  recipiebant pV
sanctum, loquebanturque linguis Brev. Goth. (677C):
/tunc imponebant manus super illos, et accipiebant spiritum
sanctum/ CAr cpl Act 17 (1387A): ¢f 13/sed cum
Samaria spiritum sanctum in perpositione manus Petri
atque Iohannes apostolorum devoti susciperent/cf*  hist
5,34,29 (273,160): non habuerunt spiritum sanctum, qui per
officium manus inpositionis accipitur ~ CLAU-T Rg 3,22
<BED aed 2 (PL 50; 1145C): /... at cum missi illuc Petrus
et Iohannes imponebant baptizatis manus, et accipiebant
spiritum sanctum, loquebanturque linguis ~ CO-Arel 1,9
(11,28): et si perviderint eum in patrem et filium et spiritum
sanctum esse baptizatum, manus ei tantum imponatur ut
accipiat spiritum (sanctum)  CY ep 73 (538,139): ¢f Lv
10,1/... quod autem quidam dicunt eis qui in Samaria
baptizati fuerant advenientibus apostolis Petro et Iohanne
tantum super eos manum impositam esse, ut acciperent
spiritum sanctum, rebabtizatos tamen eos non esse .../cf 12
(539,149): ¢f'12/id a Petro et Iohanne factum est, ut oratione
pro eis habita et manu inposita invocaretur et infunderetur
super eos spiritus sanctus PS-CY reb 3 (73,14): sicut
apostoli circa Samaritanos post Philippi baptisma manum
eis imponendo fecerunt, et hac ratione spiritum sanctum in
eos contulerunt/cf 15 reb 4 (73,29): Io 20,22/... donec
Samariam rogati ab Hierusalem apostoli descenderent ad
illos, ut eis manum imponerent et spiritum sanctum per
manus impositionem in eos conferrent  FIL 156,13 (323):
Rm 8,35/... per inpositionem manus apostolorum divinus
dabatur spiritus .../cf Mt 17,3 HI alt 9 (29,390): /tunc
imponebant (imponebat P) illis manus (manum KFH), et
accipiebant spiritum sanctum Ez h 6,5 (383,14): 20/...
quia non fuit Simon lotus in salutem, accepit aquam et non
accepit spiritum sanctum/cf20  ILD ba 129 (165C): /tunc
imponebant manus super illos, et accipiebant spiritum
sanctum 131 (165D): illa lectio Actuum apostolorum,
quae asserit Petrum et Joannem esse directos, qui iam
baptizatis traderent Spiritum sanctum
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X
D cum vidisset X Simon quia per inpositionem manum apostolorum
A videns autem Simon quod per impositionem manuum apostolorum
x impositione
L vidisset autem Simon quia per inpositionem  manuum apostolorum
videns
videns autem Simon quia per impositionem manuum apostolorum
| videns autem Simon quod per impositionem manuum apostolorum
T cum audisset autem Simonem quia per impositionem = manus apostolorum
cum audissent Simon
F cum vidisset autem Simon quia per impositionem  manus apostolorum
x
G cum audisset autem Simon quia per impositionem = manus apostolorum
cum vidisset
S cum vidisset autem Simon quia per impositionem = manus apostolorum
A\ cum vidisset autem Simon quia per impositionem  manus apostolorum
U manuum

18  desunt 32 5253 5560 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD ||BA g1z
M manu<...> apostolor
uidissent ®M
sanctum 50

ZM simon g<...>p ... apostol<...> dar&ur ... eis <...>am
56 @AM ALH STC ALMB (o AB2 X QW qum 62 uidissit 57
®7%; inpotionem/impositionem manum 5 apostholorum C

adsunt 56 5770 || S quiap<..?>possicionem  T'** uidiss<...>t
@B* cum<...?>  AM* quum <...?>disset X pecu<.>a | quum
simon/symon  symonem 70 inposicionem 54 62 Z% 0B; inposionem
optulit 62 63 AIF ITF TAM @MV AB2QW  ¢is C  paecunias 5* corr. 5°

paecuniam Z* corr. Z; peccuniam 54 61 62 TM M WL oR 9% corr. 9% pechuniam A"

18 + quam rem ABD

cum vidisset 5 6 50*(cum om.) 57 58 59 61 GAIFSN
[TF [A2M O ZMWCP QM @AM B QETZGRBY WL WRHU ) MP ALH
C XTCO AM2B X 4V QW VS: ABD; Brev. Goth.  videns 502 51
54; AU tri; BEA  cum audisset 56 62 7026V AL cum
audissent 70*  cum vidissent @M

x5C:x93C autem 65051545657 5859616270
GAIFSN I1f ram 0 ZMWCP QM @AM eVB (OETMZGRBY WL GWRHU
AMP ALHSTCO ALMB X 1V QW yS: AU tri; BEA; Brev. Goth.
cum autem vidisset 63

Simonem 70

+ qui dicitur magus ABD

JO 1. (Decretales Pseudo-Isidorianae, ed. Hinschius;
716): /tunc imponebant manus super illos et accipiebant
spiritum sanctum IR 4,38,2 (948): quibuscumque enim
imponebant apostoli (X S) manus (manum 4QS) accipiebant
spiritum sanctum (948): o1g yap av enetifouvv Tag XEPOS
ghappavov mvevpa ayiov IS off 2,27,2 (107,20): /tunc
imponebant illis manus, et accipiebant spiritum sanctum
18 ABD 1,3 (406): /quam rem cum vidisset Simon,
qui dicitur magus, quia per impositionem manus
apostolorum daretur spiritus sanctus, obtulit eis pecuniam/
AM pae 2,23 (173,28): Mt 12,34/... Simoni, qui magicae
artis consuetudine depravatus putasset, quod gratiam
Christi per impositionem manus, atque infusionem spiritus
sancti compararet pecunia ait/21 ~ AM-A Apc 6 (509,55):
sicut dudum Simon magus per inpositionem manus
apostolorum spiritum sanctum dari conspiciens, idcirco
credidisse ac pecuniam eisdem apostolis dedisse scitur, ut
similia illis facere posset AN Dold 3 (315,5): quod sine
inpositione manus episcopi sine gratia spiritus sancti
moritur populus AN Ps sen 130,1,13 (158): ille Simon

quia 5 6 50 54 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN II*
[AM Q) ZWCP QM @AM VB QETMZGRBY WL GWRHU 3 MP ALH
TCO AIMB 4V QW VS; ABD; Brev. Goth.  quod 51; AU tri;
BEA

x impositione IR (Var); AU tri (Var) X impositionem Z>*

manum 5  manuum 50 51 54 58 61; IR; RUF; AU s
99, s 269, Jo, tri 15,46; CHRO; BEA  manus 6 56 57 59
62 63 70 GAIFSN 1 ram 0 ZMwcep Q @AM eVB (OETMZGRBV
\PL gWRHUHMP ALH C FTCO ALMB X 4V QWS AM; AU ep 265,
s 266, ba, tri 15,34, hae, Ps 130; ABD; HOR; FU; GR-M; TA;
BED Gn; AM-A; Brev. Goth.

magus, qui in magnis et in mirabilibus ingredi voluit super
se, propterea quod felus illum delectavit potentia
apostolorum quam iustitia Christianorum, quando petiit ad
apostolos et concupivit donum spiritus sancti, ut ipsud ei
darent, et pecuniam obtuliteis AN Sid 7,9 (52,8): Symon
magus videns Petrum apostolum miracula multa facientem
optulit Petro multa donaria/cf’  ARA cap 15 (217): de eo
ubi Simon pecuniam offerens beato Petro est increpante
confusus tit 15 (270): ¢f/Simon, qui iam fuerat baptizatus,
post magus pecunias obtulit, ut hoc facere posset. qui beato
Petro est increpante confusus/cf 23 1,631-633 (271): ¢f
14-17/contractibus auri / munera vult aequare dei
nummisque referre / quod pretio mercator emat/c/20 AU
ba 3,21 (212,10): ¢f Apc 17,15/spiritus autem sanctus, quod
in sola catholica, per manus impositionem dari dicitur
../Rm5,5 ep265,7(645,16): 2 Cor 12,21/... habemus
etiam in Actibus apostolorum Simonem iam baptizatum,
cum pecunia vellet emere, ut per inpositionem manus eius
(ei [-us eras.] MP?; €i PA) daretur spiritus sanctus/cf 22



XX

oidotor TO TVEDQ

(t0) ayov
D datur spiritus sanctus obtulit
A datur spiritus  sanctus
dabatur
daretur
L. datur spiritus sanctum obtulit
P datur spiritus sanctus obtulit
I datur spiritus sanctus obtulit
T daretur spiritus sanctus obtulit
F daretur spiritus sanctus obtulit
G daretur spiritus  sanctus obtulit
S daretur spiritus sanctus obtulit
V daretur spiritus  sanctus obtulit
19 desunt 3252 53 55 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD 1BA gray

mihi h<..>tatem M accipiat s<...> scm AB* cuicumq® <...> inposuero
cuicunque 59; cuicumquae ZM  inposuero/imposuero  acipiat AM

datur 5 50 51 54 57; AU tri dabatur AU tri (Var)
daretur 6 56 58 59 61 62 63 70 GAIFSN I1F 'AM O ZMWcP
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spiritus sanctus: 1o Tvevplo. (to) ayiov ECM Varb ¢

€is 56 50 56 58 59 61 62 70 GAIFS ITF 'AM O ZMWCP
QM @AM eVB cDETMZGRBV lIJL GWRHU 7\,MP ALH C ZTCO ALMB X

k¥ QY V5; ABD; CAr; Brev. Goth. illis 51 54 63 N2 ei
57  xN*
pecunias 5 57 AL; IR (Var)?; CAr  pecuniam 6 50 51

Fau 22,48 (640,23): hanc in ecclesia gloriam perversa
voluntate Simon perditus concupivit, quando ab eis pecunia
voluit caecus emere, quod illi divina gratia eademque
gratuita meruerunt .../Mt 8,20  hae 1 (290,1): Simoniani
a Simone Mago, qui baptizatus a Philippo diacono, sicut in
Actibus apostolorum legitur, pecunia voluit a sanctis
apostolis emere ut etiam per impositionem manus eius
daretur spiritus sanctus (~ sanctus spiritus J)  Jo 6,18,26
(63): c¢f 15.17/Simon ille .../¢f Phil 2,21/vidit per
impositionem manuum apostolorum dari spiritum sanctum
(non quia ipsi dabant, sed quia ipsis orantibus datus est)/cf’
Ps 30 en 2 s 2,14 (184,8): ¢f 13/quod ad impositionem
humanarum manuum venit spiritus sanctus et implevit
homines/cf Ps 90 s 2,7,8 (1273): nam Simon ille magus
talia desideravit ab apostolis, qui spiritum sanctum pecunia
voluit comparare .../Mt 8,20  Ps 130,5,9 (270): ¢f9/at ubi
vidit per manus impositionem (impositones AH;S)
apostolorum et per orationes eorum deum dare fidelibus
spiritum sanctum/cf 2,4/... cum ergo hoc videret Simon,
voluit talia facere, non talis esse; et nostis quia etiam
pecunia putavit comparandum spiritum sanctum s 99,10
(601): quantam, inquit, vultis a me pecuniam sumere, ut per
impositionem manuum mearum detur spiritus sanctus? tunc
eum detestatus Petrus ait/21 ~ 197,3 (258,1): quid volebat
Simon, nisi laudari in miraculis, extolli superbia/cf20
266,4 (1226): cf 17/pecuniam promisit apostolis, ut et ad
ipsius manus impositionem e veniret spiritus sanctus

Actus Apostolorum
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eis  pecunias rogando et  dicendo
eis pecuniam X X dicens
illis  pecuniam deprecans et dicens
illis  pecuniam rogans et dicens
eis pecuniam X X dicens
eis pecuniam x dicens
eis  pecunias x dicens

pecuniam

eis pecuniam dicens
eis pecuniam dicens

adsunt 56 5770 || 70* sp<..>scm
| etC  mici 56 70; michi ®*8 AB2  hut C

S* inposu<...>ero  ZM
cuiquumque 56 AY;

54 56 58 59 61 62 63 70 GAIFSN ITF I'*M O ZMWCP QM
@AM eVB (DETMZGRBV LPL GWRHU }\’MP ALH C ZTCO AMB X KV QW
V5; IR?; TE?; ABD; Brev. Goth.
19 rogando et dicendo 5: Tapoxorwv kot Aeywv 05

x x dicens 6 50 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN ITF I'*M
O ZMWCP QM @AM GVB cDETMZGRBV \PL GWRHU }\.MP ALH C ZTCO
A™B X 1V QW VS, CHRO; ABD; Brev.Goth.  deprecans
et dicens 54: mapaxoiov kot Aeyov 05 rogans et dicens
51: mopaxarov kot Aeyov 05

269,2 (1235): super alios per manuum impositionem
apostolorum s Dol 12,15 (102,345): Ps 83,11/quid
volebat Simon, nisi laudari in miraculis, extolli in superbia?
ipsa enim eum compulit, ut pecunia emendum putaret
donum spiritus sancti .../1 Cor 3,7 tri 15,35 (511,90):
2,38/itemque in eodem libro legitur Simonem magum
apostolis dare voluisse pecuniam ut ab eis acciperet
potestatem qua per impositionem manus eius daretur
spiritus sanctus .../20 15,46 (526,38): ¢f'15/... denique
et Simon magus offerens apostolis pecuniam/ 15,46
(526,43): 19/... videns autem Simon ( x NP) quod per (x S)
impositionem (impositione S?) manuum apostolorum datur
(dabatur P, daretur My, Beat.) spiritus sanctus/cf Eph 4,8
AV h 16,2 (124,28): quique non reminiscentes Simonem
magum divini muneris dispensationem pretio voluisse
mercari cum pecunia sua non in sacerdotium, sed in
interitum deputantur BEA EI 1,12 (8,288): ¢f 19/quia
neque scriptura superius dixerat: videns autem Simon quod
apostoli darent spiritum sanctum, sed dixerat: videns autem
Simon quod per impositionem manuum apostolorum
daretur spiritus sanctus .../10,38  BED Act 8,14 (39,21):
cf 6,3; 8,4.5/si enim apostolus esset, ipse utique manum
imponere potuisset ut acciperent spiritum sanctum .../20
Gn 2 (124,1841): ¢f Lc 22,3/... qui baptizatus quidem in
ecclesia, sed, priusquam per manus impositionem gratiam
sancti spiritus acciperet, est ab ecclesia repulsus, eo quod
felle amaritudinis plenus .../Gn 8,11



8,19

Actus Apostolorum

XX
o gov 8O T0G YEIpOC
Kayw

cuicumque inposuero et ego manus
cuicumque imposuero X X manus
cuicumque inposuero X X manus
etego  cuicumque imposuero manum
cuicumque imposuero X X manus
cuicumque imposuero X X manus
cuicumque imposuero X X manus
manum
cuicumque imposuero X X manus
cuicumque imposuero x manus
cuicumque imposuero x manus

00te kdpoi TNy é€ovoioy  TowTV  iva
D date etmihi potestatem hanc ut
A date et mihi hanc postestatem ut
L date et mihi potestatem hanc ut
P date x mihi potestatem istam ut
I date x mihi hanc potestatem ut
T date etmihi potestatem hanc ut
F date etmihi hanc potestatem ut
G date et mihi hanc potestatem ut
x mihi
S date x mihi hanc potestatem ut
V date et mihi hanc potestatem ut
x mihi

et 5625056575859 61626370 GAISNIAMQ ZWeP
Q2M @AM eV cDETMZGRBV 0WRI—IU }\’MP ALH C ETCO ALZM KV QW
VS; AU tri 15,46; ABD; BEA; Brev.Goth. x 6% 51 54 F
ITF ZM Q* ¥ AL"B X; CHRO; [LUCU]

mihi et B

potestatem hanc 5 50 56 70 hanc potestatem 6 51
57 58 59 61 62 63 GAIFSN ITF I'*M O ZVCP QM @AM (VB
q)ETMZGRBV LPL 0WRI—IU XMP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS, IR,
CHRO; AU tri 15,46; ABD; BEA; [LUCU]; Brev.Goth.
potestatem istam 54
cuicumque imposuero et ego 5:  gav embo kaym 05

h 2,1 (187,100): ¢f Mt 10,8/qui manus impositionem qua
spiritus accipitur ... tribuunt/Phil 2,21 (187,127): ¢f Mt
10,8/unde Simon ille magus qui hanc (sc. gratiam) emere
pecunia voluit ut maiore pretio venderet audivit/20  Lc 3
<HIMt 1 (212,1824): Lc 9,59/ex domini verbis ostenditur
hunc qui obsequium promittit ob hoc repudiatum quod sig-
norum videns magnitudinem sequi voluerit salvatorem ut
lucra ex operum miraculis quaereret hoc idem desiderans
quod et Simon magus a Petro emere voluerat. talis ergo
fides iuste sententia domini condemnatur et dicitur ei, quid
me propter divitias et saeculi lucra cupis sequi cum tantae
sim paupertatis ut ne hospitiolum quidem habeam et non
meo utar tecto  Brev. Goth. (677D): /cum vidisset autem
Simon, quia per impositionem manus apostolorum daretur
spiritus sanctus, obtulit eis pecuniam/ CAr cpl Act 17
(1387A): cf/obtulit eis pecunias/cf 20 var 9,15,11
(364,73): recolatur et timeatur Simonis iusta damnatio, qui
emendum credidit totius largitatis auctorem CHROs2,3
(9,41): ¢f 12.13/... cum enim videret per impositionem
manuum apostolorum, ut audivit dilectio vestra, dare (sic!)
his qui baptizati fuerant spiritum sanctum, obtulit, inquit,
pecuniam copiosam/  CLAU-T Rg 4,13 (PL 104; 770B):
hinc est quod Petrus in offerentem sibi pecunias Simonem
sententiam maledictionis intorsit dicens/20 CO-Tur 2
(28) (194,546): qui per ambitionem ad imaginem Simonis
magi pecuniam offert sacerdoti/Mt 10,8  FU Mon 2,12,2
<AU ba 3,21 (48,589): spiritus autem sanctus, quod in sola
Catholica per manus impositionem dari dicitur/Rm 5,5

(48,598): Rm 5,5/... spiritus autem sanctus, quod in sola
Catholica per manus impositionem dari dicitur/Rm 5,5

cuicumque imposuero x X 6 50 51 56 57 58 59 61 62 63 70
GAIFSN HF FAM O ZMWCP QM @AM 9VB (DETMZ2GRBV LPL
GWZRHU XMP ALH C ZTCO ALMBZ X KV QW VS; CHRO; AU tri
15,46; ABD; BEA; Brev.Goth. et ego cuicumque
imposuero 54

manus 5 6 50 51 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN IT*
FAM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV LIJL GWRHU xMP ALH
STCO ALMB % 4V QW VS; AU tri 15,46; ABD; BEA,;
Brev.Goth. manum 54 C; CHRO
cuique X X manus imposuero [LUCU]

(48,610): Rm 5,5/... aliud esse spiritum sanctum per manus
impositionem redeuntibus haereticis dari GEN dog 38
(96): ad imitationem Simonis magi pecuniam offert ~ PS-
GEN dog 72 (997B): qui per ambitionem ad imitationem
Simonis magi pecuniam offert 74 (997 C): manus impo-
sitione pontificis accipit spiritum sanctum  GR-M Ev 4,4
> TA sent 2,40 (30,104): Mt 10,8/... hinc est enim quod
Simon (+ Magus S) per impositionem manus edita miracula
concupiscens (conspiciens Ea.c.), percipere donum spiritus
(+ sancti Mp.c. Lp.c.) pecunia (FNM Lp.c.) voluit (+ emere
S) ../cfT0 2,15, ¢f Mt 21,12; ¢fMc 11,15 Jb4,1 (165,66):
Petrus in offerentem sibi pecunias (pecuniam ) Simonem
.../20 Ev ap BED Mc 3 (579,1452):¢cf Mt 3,16/pretium
de impositione manus accipiunt per quam videlicet
impositionem spiritus sanctus caelitus datur HI Mi 1
(464,241): ¢f 3,6/poterat utique Simoni mago vendere, quod
petebat, immo, poterat simulare vendentem, spiritus enim
sanctus nec venundari, nec emi potest/cf 20 Mt 1
(51,1150): Mt 8,20/ostenditur autem nobis et ob hoc scri-
bam repudiatum, quod signorum videns magnitudinem
sequi voluerit salvatorem, ut lucra ex operum miraculis
quaereret, hoc idem desiderans quod et Simon magus a Pet-
ro emere voluerat. talis ergo fides iuste sententia domini
condemnatur et dicitur ei: quid me propter divitias et saeculi
lucra cupis sequi cum tantae sim paupertatis ut ne hospitio-
lum quidem habeam et non meo utar tecto/Mt 8,21 PS-
HIL-A (95,740): 1 Pt 4,15/qui apostolorum virtutes appe-
tivit in auro et argento/1 Pt4,15 HOR 25,4 (791): adjun-
gimus, ne benedictio per impositionem manus, quae a deo
esse creditur, pretio comparetur; quoniam ante oculos esse
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D accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum
TE pecunia tua tecum
PS-CY pecunia tua tecum
K pecunia  tua tecum
B pecunia  tua tecum
A accipiat spiritum sanctum pecunia tua tecum
L accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
P accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
I  accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad illum pecunia tua tecum
T accipiant spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
F  accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
G  accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
S accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
V  accipiat spiritum sanctum Petrus autem dixit ad eum  pecunia tua tecum
illum
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20 Petrus autem dixit ad eum 5 6 50 54 56 57 58 59
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convenit, quos Simon spiritum sanctum volens redemptione
mercari, apostoli fuerit detestatione percussus IR 7,23,/
(312,8): 11/hic igitur Simon qui fidem simulavit putans
apostolos ... per impositionem (impositione /) manuum spi-
ritu sancto adimplere credentes deo ... offerens pecuniam
(pecunias M, edd. pr.) apostolis/c/ [LUCU]J 2,2 (809D):
sicut fuit Simon magus, qui sanctis apostolis pecuniam
dicens/cf RUF pri 1,3,2 (50,3): 1 Cor 12,3/et in Actibus
apostolorum per inpositionem manuum apostolicarum spi-
ritus sanctus dabatur in baptismo .../c/f Mt 28,19 1,3,7
(58,20): c¢f Ps 103,30/per inpositionem manuum apostolo-
rum post baptismi gratiam et renovationem sanctus spiritus
tradebatur/2 Cor 5,17  PS-SILs 1 (629): in more Symonis
cuius te discipulum ostendis operibus, data pecunia meque
repulso ... tempora mea nitaris invadere =~ TA sent 2,40 <
GR-M Ev 4,4 (839 C): 1 Jo 4,5/nonnulli episcoporum
donum accepti spiritus in usum solent negotiationis inflec-
tere, et miraculorum signa ad avaritiae obsequium declina-
re. hinc est enim quod Simon per impositionem manus edita
miracula concupiscens, percipere donum spiritus sancti
pecunia voluit/cf Jo 2,15 3,3 < GR-M Jb 4,1 (853B):
Petrus apostolus in offerentem sibi pecunias Simonem sen-
tentiam maledictionis intorsit dicens/20 TE fu 12,6
(37,38): non aliter et Simon facere temptavit, cum pecuni-
am apostolis obtulit pro spiritu Christi .../20

19 ABD 1,3 (407): /dicens: date et mihi hanc potesta-
tem, ut cuicunque imposuero manus, accipiat spiritum sanc-
tum/ AM pae 2,23 (173,28): Mt 12,34/... Simoni, qui
magicae artis consuetudine depravatus putasset, quod grati-
am Christi per impositionem manus, atque infusionem spi-

domum T™* corr, TM?
peccuniis 54;

q<n?> ZV* corr. qm Z%?

posideri 61

Petrus autem dixit ad illum 51 ZM 68 ®V  Petrus autem ad
eum dixit A*  Petrus vero dixit ad eum ®*M @V  tunc ait
ad illum Petrus CHRO  ait autem ad illum Petrus PS-
CY pae: einev d¢ avto (0) metpog 441 621 1842

ritus sancti compararet pecunia ait/21 AN Sid 7,9 (52,9):
cffut doceret illum talia miracula facere/cf  ARA tit 15
(270): ¢f 17/Simon, qui iam fuerat baptizatus, post magus
pecunias obtulit, ut hoc facere posset. qui beato Petro est
increpante confusus/cf23 AU ep 265,7 (645,16): 2 Cor
12,21/... habemus etiam in Actibus apostolorum Simonem
iam baptizatum, cum pecunia vellet emere, ut per inpositi-
onem manus eius daretur spiritus sanctus/cf 22 hae 1
(290,1): Simoniani a Simone mago, qui baptizatus a Philip-
po diacono, sicut in Actibus apostolorum legitur, pecunia
voluit a sanctis apostolis emere ut etiam per impositionem
manus (manuum E7) eius daretur spiritus sanctus (~ sanctus
spiritus J)/cf 11 Jo 6,18,28 (63): cf/et ait apostolis: quid
vultis a me accipere pecuniae, ut et per impositionem manu-
um mearum detur spiritus sanctus/c/’ Ps30en2s2,2,14
(184,9): cflet desideravit istam, non gratiam, sed potentiam
... et ait apostolis: quantum vultis pecuniam a me accipere,
ut et ad meam impositionem manus accipiant homines spi-
ritum sanctum .../cf Ps90s2,7,8 (1273): nam Simon ille
magus talia desideravit ab apostolis, qui spiritum sanctum
pecunia voluit comparare .../Mt 8,20 Rm in 15,10
(166,18): cf 8;14/Simonem quoque magum arguens Petrus
apostolus, quod tam male de spiritu sancto senserit, ut eum
venalem putans pecunia sibi emendum poposcerit/cf21-23
s 99,10 (601): quantam, inquit, vultis a me pecuniam
sumere, ut per impositionem manuum mearum detur spiri-
tus sanctus? tunc eum detestatus Petrus ait/21 s 266,3
(1226): pecuniam promisit apostolis, ut et ad ipsius manus
impositionem veniret spiritus sanctus s Dol 26,15
(102,345): Ps 83,11/quid volebat Simon, nisi laudari in
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g €lg  amoAsov 6t v dwpeav Tod Beod  EvOpucog oL ypnuaTev  ktdcBot
TOVL x
TE st in perditionem quia gratiam dei existimasti per pecunias posse possideri
PS-CY sit in interitum quoniam gratiam dei ~ pretio consequendam putasti
K it in perditionem quia  existimasti gratiam dei per pecuniam  possideri
perditione acstimasti x pecunia
interitum ~ donum dei existimasti te possidere
B sit in interitum quoniam  gratiam dei putas te X pecunia consequiposse
interitu
perditionem
perditione
A sit in perditionem quoniam  donum dei putasti X X pecunia comparandum
perditione quia donum x acstimasti X per pecunias comparare
interitum donum dei acstimasti te  per  pecuniam comparari
donum dei aestimasti X possidere
~ existimasti donum dei X
~ existimasti donum X X
~ existimasti te donum dei
L sit in interitum quoniam  donum dei  existimati X per pecuniam  possidere
existimasti per pecunia
P it in  interitum quia donum dei  aestimasti X X pecuniis possideri
I sit in interitum quia donum dei  existimasti X X pecunia acquirere
T it in perditione quoniam  donum dei extimasti X X pecuniam  possidere
F it in perditionem quoniam  donum dei  existimasti X X pecuniam  possideri
x pecunia
existimas
G sit in  perditione quoniam  donum dei existimasti X X  pecunia possidere
S sit in perditionem quoniam  donum dei  existimasti X per pecunia possideri
x
V sit in perditionem quoniam  donum dei  existimasti X X pecunia possideri
perditione possidere
U interitum U quia

in perditionem 57 58 59 62 63 GAIFSN ITF T4 O ZMW*CP2
Q OAMQV TMZB* Pl gR* )P ALH* € FTCO AB X QW VS; CY; PS-
CY reb; ATH; EVA-A; AM Lc (Var), Nab; PS-AM; HI; RUF
(Var); AU Jo, Ps (Var), s 99, tri; CAN; QU hae (Var), sy; VAL;
A-SS Ferrucio; ABD; A-SS Abraham (Var); GI; GR-M; COL;
TA sent; AN sac (Var); AN sen; BED Apc, Act 8,20 (Var),
Prv, Act (rectius iuxta auctoritatem Graecam), hist; CLAU-T;
Brev.Goth.  in perditione 6 56 70 T™ ZW2P* M? 0B @EGRB2V
GWRZHU AM AH2 ALM Vo TR: CY (Var); PS-CY pae; AM Nab
(Var); HI (Var); CHRO; AU Ps, tri (Var); QU hae (Var); A-SS
Abraham; A-SS Irenacus Lugd; HES; GR-M (Var); COL
(Var); JUL-T; CO-Tol; AN sac; BED Apc (Var), Act 8,20, Act,
h; [LUCU]; PS-IS  in interitum 50 51 54 61 @A nmare: TE;
AM Lc; DIDa; RUF; EUTR-P; AU s 77A; QU; ORI; PS-Hl ep
in interitu AM Lc (Var)

quia 51 54 61; CY; PS-CY reb; CHRO; AU Ps, tri; ABD;
HES; GR-M; PS-AM; AN sac; [LUCU]  quoniam 6 50 56
57 58 59 62 63 70 GAIFSN IIF "M O ZMWCP QM @AM VB
(ETMZGRBY L GWRHU 3 MP ALH (0 3TCO ALMB X 1V OW VS: |R:

TE; PS-CY pae; AM Lc; AU Jo; CO-Tol; BED hist;
Brev.Goth.

gratiam dei existimasti X PS-CY reb  existimasti gratiam
dei x CY  aestimasti gratiam dei x CY (Var)  donum dei
existimasti te 57, CY (Var)  gratiam dei putas te PS-CY pae;
AM Lc  donum dei putasti x AU Jo  donum x aestimasti
x AU tri (Var)  donum dei aestimasti te AU tri; ORI
donum dei aestimasti x 54; AU tri (Var); HES  existimasti
donum dei x AU Ps; [LUCU]  existimasti donum x x AU Ps
30 (Var) existimasti te donum dei AU Ps (Var)  donum dei
existimasti x 6 507 51 56(extimasti) 58 59 61 62 63
70(extimasti) GAI’PFSN ITF I'AM2 9 ZMWCP2 QM @A™ VB
DF™Z(exaestimasti)ORBY WL gWRHU jMP ALH C 3C02 ALMB2 ¢
¥ QVVS; IR; ABD; GR-M ep; CO-Tol(domum); BED hist;
Brev. Goth. donum dei existimas x X' donum x
existimasti x Z°*: v opeav Tov X gvopicag 206S*  putasti
te gratiam X CHRO s 2,3 putasti gratiam dei x CHRO s 2,4
donum sancti spiritus te credidisti ? PS-AM, AN sac (donum
spiritus sancti te credidisti AN sac [Var])



XX Actus Apostolorum 8,21
21 obk Eotv ool pepig ovOE KAfpog &v T AOY® TOUT® 1 Ydp kopdio Gov
( motel TavTN)
PS-CY reb non st tibi  porio  neque sors in  sermone hoc cor enim tuum
B non est tibi pars neque sors in  hac fide quia cor tuum
~sors  neque  pars
A non est tibi pars neque sors in  hac fide cor enim tuum
+ enim ista
~sors  neque  pars
~in hac fide  sors  neque pars
L non est tibi portio neque sors in verbo hoc cor enim tuum
P non est tibi pars neque sors in  fide hac cor enim tuum
I non est tibi portio neque sors in  hac fide cor enim tuum
T non est tibi pars neque sors in sermone isto cor enim tuum
F non est tibi pars neque sors in sermone isto cor enim tuum
G non est tibi pars neque sors in sermone isto cor enim tuum
S non est tibi pars neque sors in sermone isto cor enim tuum
\% non est tibi pars neque sors in sermone isto cor enim tuum
+ enim
21 desunt 532 52 53 55 60 67 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD iBA ora7  adsunt 565770 || poreio 51 prrs ZV* corr. Z¥?  neque

YL sor®  sermo W* corr. W2 ac 54* corr. hac 547

per pecunias PS-CY reb; AU tri (Var)  per pecuniam
50* 57 ZP> Q QY; CY; PS-CY pae; AU tri; ORI; CO-Tol;
BED hist  x pecunia 6 51 57 59 61 62 63 GAFS?N I'AM2
O ZM2WC2P* N[ @M VB GETMZGRB2V \pL2 (W2RHU2 3 MP ALH
TT20 AIM X 1V V5, IR; CY (Var); AM Lc; CHRO; AU s 99, Jo,
Ps, tri (Var); HI; ABD; HES; GR-M; AN sac; Brev.Goth.  per
pecunia AB; AU tri (Var)  x pecuniis 54; PS-AM; AN sac
(Var); [LUCU]  x pecuniam 56 58 70 IS* ITF ZM*C* @A
OB PL* GWHU* O gTHC
gratiam dei pretio consequendam putasti TE

posse possideri PS-CY reb  possideri 6 54 58 59 61
62 GAFN TIF M2 ZMC2P* (y#\[ @AM VB QETMZGRBY L
GWZRZHU }\.MP ALH C ZTCO AB X KV QWVS; R CY; ABD; I‘IES;
GR-M; BED hist; [LUCU]; Brev.Goth.  possidere 50 56 63
70 IS TAM* O ZWC*P2 Q2 gWSR* AIM: CY (Var); AU tri;
ORI; CO-Tol  consequi posse AM Lc; CHRO s 2,3
comparandum AU Jo,s 99  comparare AU cf Pet, Ps; PS-
AM (1/2); AN'sac  comparari AU Ps (Var); HI

possidendum AU tri 15,35 (Var) acquirere 51  consequi
57; CHRO s 2,4 posse consequi PS-CY pae emere
PS-AM (1/2)

21 non est x tibi 6 50 51 54 56 57 58 59 61 62 63 70
GAIFSN HF I"AM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV LPL
GWRHU QMP ALH 0 3TCO ALMB %,V yS: [R; TE; PS-CY reb;
AM; PS-CY pae (Var); CHRO; AU s 99, s 218, s 260A, Jo, Ps
30, Ps 77; BED cath, h 2,1 (Var), Esr, Mc, hist; PS-LEO;

miraculis, extolli in superbia? ipsa enim eum compulit, ut
pecunia emendum putaret donum spiritus sancti  tri 15,35
(511,91): 2,38/itemque in eodem libro legitur Simonem
magum apostolis dare voluisse pecuniam ut ab eis acciperet
potestatem qua per impositionem manus eius (X Eug. V)
daretur spiritus sanctus .../ 15,46 (526,39): cf/non ait:
date et mihi hanc potestatem ut dem spiritum sanctum, sed:
cuicumque (cuique R?), inquit, imposuero manus accipiat
spiritum sanctum .../18 BEA El 1,12 < AU tri 15,46

recum 50* corr. 50%; rectus 1

q°ram 62; quoram I

Brev.Goth. non est enim tibi M 6Y; AU Ps 30 (Var) non
sit X tibi ABD; CAN?; BED h 2,1 non tibi X est BED h
2,1 (Var) non erit x tibi [LUCU]; PS-GR-M: ovk X goton
oot 1595  non enim erit tibi DIDa

portio neque sors 50 51; PS-CY reb  pars neque sors
6 54 56 58 59 61 62 63 70 GAIFSN ITF I'*M O ZMWCP QM
@AM VB HETMZGRBY \pL GWRHU 3MP ALH (o ¥TCO ALMB ¥ 1oV
V5; IR; TE; AM; PS-CY pae (Var); CHRO; AU s 99, s
260A, Jo, Ps 30, Ps 77; ABD; RUS: CO /,4; BED; [LUCUT;
Brev.Goth.; PS-GR-M; PS-LEO  sors neque pars AM pae
(Var); AU s 218, Ps 30 (Var)  portio X X 57 pars X x
ZWV*?  participatio nec (neque DIDa Var) sors DIDa
non est x pars tibi neque sors Q¥
non est X pars neque sors tibi PS-CY pae

sermone hoc A; IR; PS-CY reb; BED  hac fide 51 57,
AM; PS-CY pae; AU s 99, s 218, s 260A, Jo, Ps 30, Ps 77
ista fide AU s 218 (Var), Ps 30 (Var)  verbo hoc 50  fide
hac 54: (t motet tovm) KKM S:P sermone isto 6 56 58 59
61 62 63 70 GIFSN IT" M O ZMWCP QM @AM VB QFETMZGRBY
\PLZ c$WRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; ABD; [LUCU];
Brev.Goth.; PS-LEO  hoc verbo DIDa; CHRO
in hac fide sors neque pars AU Ps 30 (Var)

cor enim 6 50 51 54 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN IT
[AM () ZMWCP QM @AM VB ETMZGRBY L gWRHU 3 MP ALH (-
STCO ALMB % 1V QW VS; IR; PS-CY reb; AU Ps 77; ORI; ABD;
CAr; BED; Brev.Goth.  quia cor AM pae; PS-CY pae

(8,285): denique et Simon magus, offerens apostolis pecu-
niam, non ait: date et mihi hanc potestatem, ut dem spiritum
sanctum, sed: cuiqumque imposuero manus, accipiat spiri-
tum sanctum/cf/'18  BED Act 8,14 (39,21): ¢f6,3; 8,4.5/si
enim apostolus esset, ipse utique manum imponere potuis-
set ut acciperent spiritum sanctum .../ Gn 2 (124,1841):
¢f 13/sed, priusquam per manus impositionem gratiam
sancti spiritus acciperet, est ab ecclesia repulsus/cf23  h
2,1 (187,127): ¢f Mt 10,8/unde Simon ille magus qui hanc
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o0k &otv evBeln gvavtt ToD Oeod 22 peTovONnGOvV OV amo
EVAVTIOV
PS-CY reb non est rectum coram deo
B non est rectum apud deum paenitentiam itaque age ab
+ dominum X
+dominum  deum
A non est rectum cum deo
L  non est recum coram deo paenitentiam ergo habe a
rectum
P non est directu in conspectu dei paenitentiam itaque habe a
age
I non est rectum coram deo paenitentiam itaque habe ab
T non est rectum coram deo paenitentiam itaque age ab
ita
F non est rectum coram deo paenitentiam itaque age ab
G non est rectum coram deo paenitentiam itaque age ab
S non est rectum coram deo paenitentiam itaque age ab
V  non est rectum coram deo paenitentiam itaque age ab
+ domino X
22 desunt’5 3252 5355 60 6769 7273 74 159E 251 262 271 pVFYASP 1BA oray  adsunt 565770 || ZM* paen<..>tentid M pen<...> itaq:
@B* pac<..>tiam  of* p<.>enitentiam o' forte rem<..> tibi |  penitenciam 54 62 S; poenitentiam 59 61 WL 6" C; penitentiam AF AL X;

paenitentiam/penitentiam  itaque Y- abe 54* corr. age 54% agens I1F; agae ZV  malicia 51  hanc 56 70 ®M WL* corr. ¥12; ac ZV* corr. ZV? AY; hoc

O* corr. O®>  nequicia 6 62 63 S? Z" 0VB; nequitcia S*; nequiti AB* corr. AL
cogitato 54* corr. 54% cogitacio 58 62 63 S 0VB; corgitatio ®M* corr. M2

estdirectum 54  x rectum PS-CY pae: x gvfewa 1838

coram deo 6 50 51 56 57 58 59 61 62 63 70 AIFSN IT*
FAM 0 ZMCP QM @AM GVB (DETMZGRBV LIJL GWHU }\’MP ALH C
STCO ALMB x4V QW VS; IR; PS-CY reb; ORI; ABD; CAr;
BED  apud deum AM pae  apud dominum X AM pae
(Var); PS-CY pae  apud dominum deum AM pae (Var)
cumdeo AUPs 77  inconspectudei 54  coram domino
x G ZY oR; Brev.Goth.
coram deo rectum IR (Var): evomiov tov Ogov gvbewa 93
665

(sc. gratiam) emere pecunia voluit ut maiore pretio venderet
audivit/' Lc 3 <HIMt 1 (212,1824): Lc 9,59/ex domini
verbis ostenditur hunc qui obsequium promittit ob hoc repu-
diatum quod signorum videns magnitudinem sequi voluerit
salvatorem ut lucra ex operum miraculis quaereret hoc idem
desiderans quod et Simon magus a Petro emere voluerat.
talis ergo fides iuste sententia domini condemnatur et dici-
tur ei, quid me propter divitias et saeculi lucra cupis sequi
cum tantae sim paupertatis ut ne hospitiolum quidem habe-
am et non meo utar tecto  Brev. Goth. (677D): /dicens:
date et mihi hanc potestatem, ut cuicumque imposuero
manus, accipiat spiritum sanctum/ CAr cpl Act 17
(1387A): cf/ut ipsi quoque concederent quatenus et eius im-
positione manus spiritus sancti gratia praestaretur/cf’

var 9,15,11 (364,73): recolatur et timeatur Simonis iusta
damnatio, qui emendum credidit totius largitatis auctorem
CHRO s 2,3 (9,44): /dicens: date mihi hanc potestatem, ut
cuicumque imposuero manum, accipiat spiritum sanctum/
GR-M Jb 4,1 (165,66): Petrus in offerentem sibi pecunias
Simonem .../20  HI Ez h 6,5 (383,8): ¢/ 13/... condem-
natus est ab eo, qui in spiritu sancto/  Mi 1 (464,241): ¢f

ta 57* corr. 57> fort 50* corr. 50> remittur 50* corr. 50>  haec/hec/hec

22 itaque 6 51 54 56 57 58 59 61 62 63 GAIFSN IT*
[AM Q ZMWCP Q)N @AM VB HETMZGRBY Pl WRHU ) MP ALH
C XTCOALMB X 1V QW VS; AM; PS-CY pae (Var)  ergo 50
ita70  inquit ? Brev.Goth.

age 650 51 54256 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN T'AM
O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY L GWRHU 3MP ALH
TTCO ALMB X 4V QW VS, AM; PS-CY pae (Var); CHRO;
Brev.Goth habe 50 51 54*
itaque paenitentiam age PS-CY pae
quare age paenitentiam et recede ABD

3,6/poterat utique Simoni mago vendere, quod petebat,
immo, poterat simulare vendentem, spiritus enim sanctus
nec venundari, nec emi potest/cf20 Mt 1 (51,1150): Mt
8,20/ostenditur autem nobis et ob hoc scribam repudiatum,
quod signorum videns magnitudinem sequi voluerit salva-
torem, ut lucra ex operum miraculis quaereret, hoc idem de-
siderans quod et Simon magus a Petro emere voluerat. talis
ergo fides iuste sententia domini condemnatur et dicitur ei:
quid me propter divitias et saeculi lucra cupis sequi cum
tantae sim paupertatis ut ne hospitiolum quidem habeam et
non meo utar tecto/Mt 8,21 IR 1,23,1 (312,13): cflut
acciperet et ipse hanc potestatem quibuscumque velit dandi
spiritum sanctum/c/  [LUCU]J 2,2 (809D): cf/date mihi
hanc potestatem, ut cuique manus imposuero, accipiat spi-
ritum sanctum .../  M-FR 5 (3,16): et habito potestatem
inponendi manus super inherguminum, sive baptizatum
sive caticuminum  TA sent 2,40 < GR-M Ev 4,4 (839 C):
1 Jo 4,5/mnonnulli episcoporum donum accepti spiritus in
usum solent negotiationis inflectere, et miraculorum signa
ad avaritiae obsequium declinare. hinc est enim quod
Simon per impositionem manus edita miracula
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TG KoKiog ooV TavTng kol denfntt  tod kvupiov &l dpo  dpebnoetal
0V g0V
B hac nequitia tua et  precare deum si  forte  remittatur
malitia dominum
stultitia
L malitia tua hac et obsecra  dominum si fort remittur
forte remittitur
P malitia tua hac et  obsecra deum si  forte  remittetur
remittatur
I hac malitia tua et roga dominum si  forte  remittatur
T hac nequitia tua et ora dominum si  forte  remittatur
deum
F hac malitia tua et roga deum si  forte  remittatur
G hac malitia tua et roga deum si  forte  dimittatur
S hac nequitia tua et roga deum si  forte  remittatur
A% hac nequitia tua et roga deum si  forte  remittatur

hac nequitia tua 6 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN
[1F TAM 92 ZMW2CP Q) @AM VB ETMZGRBY i GWRHU ) MP
AMAB2 X 1V QW VS; AM; PS-CY pae; CHRO; CAn; ABD;
Brev.Goth.  hac malitia tua 51 C X0 AIM; AMst; AM
(Var)  hac stultitia tua AM (Var)  malitia tua hac 50 54
hac neglegentia tua CAn (Var)

precare AM; PS-CY pae  obsecra 50 54  roga 6 51
58 59 61 62 63 GAIFSN IIF I'AM O ZMWCP QM @AM VB
(ETMZGRBYV L GWRHU }MP ALH (0 3TCO ALMB X 10V W S,
ABD; Brev.Goth. ora 56 70; CAn  deprecare 57; CHRO

concupiscens, percipere donum spiritus sancti pecunia
voluit/cf Jo 2,15 3,3 < GR-M Jb 4,1 (853B): Petrus
apostolus in offerentem sibi pecunias Simonem sententiam
maledictionis intorsit/20

20 A-SS Abraham A 1,12 (234,7): obscuritas tua te-
cum sit in perditione (perditionem R), o plene dolo et falla-
cia (9A): T0 6KOTOG GOV GLV GOl €1 €1G AMWAELOY, TANPNG
yop €1 doAov Kot omotng B 1,12 (238,91): obscuritas tua
tecum sit in perditione, o plenae doloris et seductionis (9
A): TO OKOTOG GOV GUV GOl £11] €15 OTMAELNY, TANPNG YOP €L
ooV Ko omaTNg Elig 1,27 (685,26): Eligius sentiens
forte donum spiritus sancti 2,1 (695,6): cf Mt
7,15/munera dando mercanda censebant dona spiritus sanc-
ti/cf1Tm 3,7  Ferrucio 6 (Jun. I1I, 8C): pecunia tua tecum
sit in perditionem Irenaeus Lugd (463,14): aurum et
argentum tuum tecum sit in perditione, lupe rapax; quia cre-
dis te donum dei per pecuniam supplantare (466,9):
aurum et argentum tuum tecum sit in perditione .../cf 5,41
ABD 1,3 (407): /Petrus autem dixit ad eum: pecunia tua te-
cum sit in perditionem, quia donum dei existimasti pecunia
possideri/ 1,6 (411): surrexit quidam Simon Samareus
genere, qui dudum visis muraculis Petri, pecunia comparare
voluit donum spiritale, qui se magnum et perpetuos aliter
stantem esse dicebat ~ AM Lc 4,52 (124,636): non enim
pretio taxatur dei gratia 9,19 (338,177): ¢f Mt 10,8/...
pecunia inquit tua tecum sit (est aF'OpVMont.Bern.) in inte-
ritum (perditionem C, interitu rL), quoniam gratiam dei
putas te pecunia consequi posse/  Nab 13 (475,5): pecunia
tua tecum sit in perditionem (perditione V) pae 2,23
(173,28): Mt 12,34/... Petrus Simoni, qui magicae artis

deum 6 54 58 59 61 62 63 70 GAIFSN IIF I'*M O
ZMWCP Q)N @AM VB QETMZGRBY L gWRHU jMP ALH ¢ 5TCO
AMB X 1V QW VS; AM; CAn; ABD: tov fgov ECM Var b
dominum 50 51 56 57; AM (Var); PS-CY pae; CHRO;
Brev.Goth.

remittatur 6 51 542 56 57 58 59 61 62 63 70 GAIFN
ITF [AM O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBY L WRHU2 j MP
A C ZTCO AB X vV QW VS; AMst; AM; PS-CY pae; CAn;
ABD; Brev.Goth.  remittitur 50> dimittatur AMM
remittetur 54* S 6% mittitur CHRO

consuetudine depravatus putasset, quod gratiam Christi per
inpositionem manus atque infusionem spiritus sancti con-
pararet pecunia, ait/ PS-AM sac 5 (575B): sancti episco-
patus gratiam pecuniis coemerunt, nequaquam timentes,
cum honorem sacerdotalem pecuniis emerint, a beato Petro
apostolo se cum Simone fuisse damnatos, sicut ait: pecunia,
inquit, tua tecum sit in perditionem; quia donum sancti spi-
ritus te credidisti pecuniis emere/c/ 2Rg 5,27/qui gradum
sacerdotalem se aestimant pecuniis comparare (576 B):
pecunia, inquit, tua tecum sit in perditionem; quia donum
sancti spiritus gratiae pretio comparasti ~ AMst q 102,24
(218,13): ¢f Mt 12,32/... Petrum apostolum dixisse Simo-
ni/22/... quis enim mortalium sic peccavit, ut donum
(domum corr. N) dei pecunia vellet mercari .../23 AN
cath (7,181): lac 1,8/... in Simone Mago duplicitas animi
ostenditur qui putabat dona virtutum praetio corporali con-
parari/lac 1,9 AN sac 45 < PS-AM sac 5 (535): nequa-
quam timentes, cum honorem sacerdotalem pecuniis emant,
a beato Petro se cum Symone esse damnatos, sicut illi ait:
pecunia tua tecum sit in perditione (perditionem W'R), quia
donum sancti spiritus (~ spiritus sancti W) te credidisti
pecunia conparare/cf II Rg 5,27/qui gradum sacerdotalem
se aestimant pecunia (pecuniis #'P) conparare 49 (538):
qui per pecunias ordinationem fecerit, leprosum magis
quam sacerdotem ordinat. cui etiam dicitur: pecunia tua te-
cum sit in perditione (perditionem RW?), quia donum sancti
spiritus te credidisti pecunia conparare AN sen 219 <HI
ep 22,33 (810B): pecunia tua tecum sit in perditionem

AN 8Sid 7,9 (52,9): cf/et quia putavit Symon magus pretio
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GOl 1N émnivoln TG Kapdiag cov 23 &ig Yop YOATV mKplog Kol

(awn) x

B tibi recordatio  cordis tui in obligatione enim iniquitatis et
tibi haec cogitatio oblivione

A in felle enim amaritudinis X

L tibi X cogitatio cordis tui in fellem  enim amaritudinis et
felle

tibi X cogitatio cordis tui in felle enim amaritudinis et

I tibi haec cogitatio cordis tui in felle enim amaritudinis et

T tibi et x  cogitatio cordis tui in felle enim et amaritudinis et

F tibi x haec cogitatio cordis tui in felle enim X amaritudinis et

G tibi x haec cogitatio cordis tui in felle enim X amaritudinis et

S tibi x haec cogitatio cordis tui in felle enim X amaritudinis et

V tibi x haec cogitatio cordis tui in felle enim x amaritudinis et
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amaritudines 54* corr. 54%; amarissimtudinis 61* corr. 612; amaritudionis A"* corr. AH?

54; obligacione 62 S ZV? 0B; oblitione I'™; ZM* oblegatione corr. obl<i?>gatione ZM?; obligationis ®} A* corr. obligationes A'?; hobligatione C

uideo<..>te || fellem 50* corr. 50> enim C

62 C; esse k¥

tibi x x recordatio AM; CHRO  haec x tibi iniquitas
? AM (Var)  tibi x haec cogitatio 6 51 57 58 59 61 62 63
GAIFSN I1F rAM 0 ZMWCP QM @AM eVB (OETMZGRBV WL
GWRHU }\.MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS; AM (Var), CAIl;
ABD; Brev.Goth.: oot (owtn) n emvow KiB - tibi X x cogitatio
50 542, PS-CY pae  tibi et x cogitatio 56 70

23 in obligatione enim iniquitatis et amaritudine fellis
AM; PS-CY pae; CHRO  in oblivione enim iniquitatis et
amaritudine fellis AM (Var) in felle enim amaritudinis
x x x AU Jo?: e1g yop yoAnv mikplag X X x 378 in felle
enim amaritudinis et obligatione iustitiae 502 in felle

posse emi miracula sancti spiritus damnavit illum Petrus et
omnes postea Symoniacos ARA tit 15 (270): ¢f
8,13.18.19/qui beato Petro est increpante confusus/cf 23

ARA 1,633-638 (271): ¢f'18/quem talia Petrus / attemptare
videns, quisnam te, perdite, dixit / movit ad ista furor, domi-
ni quod gratia donat, / ut venale putes? sensu hoc, non sumi-
tur auro, / nec licet ut caelum corrupta pecunia quaerat, /
quam terrae scrutator amat ~ ATH Ant /7 (27,20): (hoc)
enim una tecum erit in perditionem AU Fau 22,48
(640,23): hanc in ecclesia gloriam perversa voluntate
Simon perditus concupivit, quando ab eis pecunia voluit
caecus emere, quod illi divina gratia eademque gratuita
meruerunt .../Mt 8,20  Jo 6,18,30 (63): cf/et ait illi Petrus:
pecunia tua tecum sit in perditionem; quoniam donum dei
putasti pecunia comparandum. cui dicit: pecunia tua tecum
sit in perditionem .../ Pet 2,15 (28,11): ¢f Phil 2,21/...
qui donum dei volebat pecunia comparare  Ps30en2s
2,2,14 (185,15): cf/... pecunia putavit posse se emere
donum dei (~ dei donum P). qui se putavit pecunia compa-
rare spiritum sanctum ... continuo Petrus: pecunia tua, in-
quit, tecum (X SKYC*A4r,; ~ sit tecum RRo;;Fs) sit in perdi-
tione (perditionem N°Zh;), quia existimasti (+ te Wiyy)
donum dei (x SKC*) pecunia comparare (comparari
PX?P;)/21/... quia pecunia te (x Zh;Ps) putas emere quod
gratisdatur .../ Rmin 15,10 (166,18): ¢f8,8.14/Simonem
quoque magum arguens Petrus apostolus, quod tam male de

OT* eg<..>  PZ*
obligacionem
esse 54

adsunt 56 5770 || ZM* obl<...>acione

enim amaritudinis et obligatione iniquitatis 6 51
54%(obligationem) 57 58 59 612 62 63 GAIFSN IIf I'AM2 O
ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGR(ObligaﬁOHiS)BV LIJL GWRl—IU
AMP ALH C 3TCO AL (obligationis)MB X «V QW VS; HI; CAn;
ORI; ABD; BED; AN Dold; Brev.Goth. in felle enim et
amaritudinis et obligatione iniquitatis 56 70> in felle x et
amaritudinis et obligatione iniquitatis 70*  in felle enim
amaritudinis et obligatione iniustitiae IR in felle enim
amaritudinis et in obligatione iniquitatis AMst: €1g yop
XOANV TIKPLOG Kat €1 ovvdeopov adwktag 2805 L60 in
felle enim amaritudinis et obligatione peccati PS-LEO

spiritu sancto senserit, ut eum venalem putans pecunia sibi
emendum poposcerit/cf 21-23 s 77A (580,18): veniet
dies, quando eis dicetur: pecunia vestra vobiscum sit in in-
teritum .../Mt 8,12 99,10 (601): 21/donum enim dei
putasti pecunia comparandum? pecunia tua tecum sit in per-
ditionem 197,3 (258,3): ¢f 18/ipsa (sc. superbia) enim
eum compulit, ut pecunia emendum putaret donum spiritus
sancti .../1 Cor 3,7 351,12 (1549): quidam Simon pecu-
nia voluit eumdem spiritum sanctum emere .../cf 22 s
Dol 26,15 (102,345): Ps 83,11/quid volebat Simon, nisi lau-
dari in miraculis, extolli in superbia? ipsa enim eum com-
pulit, ut pecunia emendum putaret donum spiritus sancti/cf
Rm 12,11 tri 15,35 (511,92): ¢f 8,8.18.19/cui Petrus
idem: pecunia, inquit, tua tecum sit in perditionem (perditi-
one K’M Eug.V) quia donum dei (x 4) aestimasti te (x 4R
Eug.V) per (x F Eug. (GVv)) pecuniam (pecunias 4*RK;
pecunia NF Eug. (GVv)) possidere (x R; possidendum R?)
.../10,44  BED Act 8,20 (40,28): ¢f'8,18.19/... pecunia
tua tecum sit in perditione (perditionem EM), et cetera .../cf
13,6 “Act (136,84): 10/pecunia tua tecum sit in perditi-
one (perditionem NPV). rectius scribitur in perditionem
(perditione N) iuxta auctoritatem Graecam quam in perditi-
one (perditionem N) .../9,11 Apc 3 (447,58): Apc
16,2/... pecunia, inquit, tua (sic B*; x B?) tecum sit in per-
ditionem (perditione B’EFGKOPQTW) .../2Pt2,3 h2,1
(187,129): ¢f'8,18.19/pecunia tua tecum sit in perditione/



XX Actus Apostolorum 8,24
oovdeopov  aduiac  Opd oe  Svta 24 dmokpideic 88 O Tipwv eimev
x x + TOPOKOA®
B amaritudine  fellis video te esse
A x x video te esse
L obligatione iustitiae video te esse respondens autem Simon dixit
P obligationem iniquitatis video te esse respondens autem Simon dixit
I obligatione iniquitatis video te esse respondens autem Simon dixit obsecro
T obligatione iniquitatis video te esse respondit autem Simon dixit X
F obligatione iniquitatis video te esse respondens autem Simon dixit X
G obligatione iniquitatis video te esse respondens autem Simon dixit X
S obligatione iniquitatis te video esse respondens autem Simon dixit X
V obligatione iniquitatis video te esse respondens autem Simon dixit X

24 desunt 5325253556067 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD | BA
o'* pr<..>camini ... sup <...> horum
nicil 56; nil II™* corr. ITF? T X; nihil/nichil

sup<..>e hori  o®* respond<...> aul
preccamini WP; precamini/precamini/praecamini  huti C

te video esse ABX  video esse te 8
24 respondit 56 70 S? gV

hist 5,21 (342): pecunia tua tecum sit in perditionem, quo-
niam donum dei existimasti per pecuniam possideri ~ Prv
3,26,2 (131,27): 1 Cor 6,10/... illud beati Petri in Simonem
magum: pecunia tua tecum sit in perditionem .../Mt 16,19
[BON] 58 (107,11): absit enim a nobis et a nostris clericis,
ut donum, quem per spiritus sancti gratia suscepimus, pre-
cio venundemus ... (107,19): anathematizantes namque
omnes, quicumque ausi fuerint donum sancti spiritus precio
venundare Brev. Goth. (677D): /Petrus autem dixit ad
eum: pecunia tua tecum sit in perditionem: quoniam donum
dei existimasti pecunia possideri/ CAN Hib 2,13 (20):
Lucas in Actibus apostolorum: dicit Petrus ad Symonem
magum: pecunia tua tecum sit in perditionem; existimasti
enim donum dei precio mercari CAr cpl Act (1387A):
cf/quem Petrus digna increpatione redarguit dicens non esse
illi partem cum fidelibus qui spiritum sanctum pecunia cre-
debat esse promerendum/cf 24 Ps 130,1 (1192,52): Ps
130,1/Simon Magus/cf Ps 130,1/quando spiritum sanctum
ab apostolis Christi pecunia credidit esse redimendum
.../Ps 130,2 var 9,15,11 (364,73): recolatur et timeatur
Simonis iusta damnatio, qui emendum credidit totius largi-
tatis auctorem CHRO s 2,3 (9,46): /tunc ait ad illum
Petrus: pecunia, inquit, tua tecum sit in perditione, quia
putasti te gratiam pecunia consequi posse .../ Mt 10,8 2.4
(9,57): Mt 10,8/... pecunia, inquit, tua tecum sit in perditi-
one, quia putasti gratiam dei pecunia consequi/  CLAU-
T Rg 4,13 (PL 104; 770B): ¢f 18/pecunia tua tecum sit in
perditionem .../Il Rg 1,10  CO-Aurel 2,4 (99,19): quia
apostolica sententia donum dei esse praecipit pecuniae tro-
tina (pecunia etrotino /) minime comparandum CO-
Brac 2,4,3 (120): ne forte quod pro salute animarum per
invocationem sancti spiritus consecratur, sicut Simon
magus donum dei pecunia emere, ita nos venundare dam-
nabiliter videamur. 3,7 (377): quia non expedit ut donum
sancti spiritus pecuniis conparetur ~ CO-Tol 8,23 (277):
pecunia tua tecum sit in perditione, quoniam domum (sic/)
dei existimasti per pecuniam possidere CO-Tur 2,28
(194,548): Mt 10,8/cum talis sit, qui gratiam dei a sacerdote
estimat pretio comparari  COL in 4,3 (82,20): Mt 4,8/...
tua sint tecum in perditionem (perditione 7i M)/Mt 26,38

pbA graz

ZVadd<.>ut 08
simon/symon

adsunt 56 5770 || S*dam<..>ut
oU* autem <..>dixit ||  res 61; respondet S
quae/queg/que

x Simon 59 AM: x 0 ZTipwv 383*  autem x o®*
nmapokoiw ECM Varc:  obsecro 51  rogo 57

CY te 3,100 (170,2): Rm 2,12/... pecunia tua tecum sit (est
OM) in perditionem (perditione LPNV'b'DOMTUBF), quia
(qui F) existimasti (aestimasti V'F) gratiam dei (~ donum
dei existimasti te £) per pecuniam (X pecunia XW) possideri
(possidere DOMEF) .../Mt 10,8  PS-CY pae (Wunderer,
1889) (25,9): item in Actibus apostolorum: ait autem ad
illum Petrus: pecunia tua tecum sit in perditione, quoniam
(quum M) gratiam dei putas te per pecuniam posse conse-
qui/ PS-CY reb 16 (89,31): pecunia tua tecum sit in
perditionem, quia gratiam dei existimasti per pecunias pos-
se possideri/  DIDa 43 (71,10): pecunia tua tecum erit in
interitum/cf(317,12): T0 apyvplov Gov GOt €1 E1G ATOAELY
EUTR-P her = PS-HI ep 2,4 (47 D): Mt 5,40/pecunia
eorum cum ipsis sit in interitum, qui Christo pecuniam prae-
tulerunt/cf Gn 19,26 EVA-A 11 (859): argentum tuum
tecum sit in perditionem GI exc 67 (63,20): ¢f9/...
pecunia tua tecum sit in perditionem .../cf6,5 GR-M ep
11,28 (916,66): apostolorum princeps ... primam damnati-
onis sententiam contra Symonem protulit dicens: pecunia
tua tecum sit in perditione (perditionem e4), quia (qui e4)
donum dei existimasti pecunia possideri  Ev 4,4 (30,102):
Mt 10,8/praesciebat namque nonnullos hoc ipsum donum
accepti spiritus in usum negotationis inflectere et miraculo-
rum signa ad avaritiae obsequium declinare. hinc est enim
quod Simon per impositionem manus edita miracula concu-
piscens, percipere donum (+ sancti M?L?) spiritus (+ sancti
TSNK?) pecunia (per pecuniam FNML?) voluit .../cf To
2,15; ¢f Mt 21,12; ¢f Mc 11,15 dia 4,57,11 (190,85):
pecunia tua tecum sit in perditione (perditionem bm’z)  Jb
4,2 (165,67): cf 18/sententiam maledictionis intorsit dicens:
pecunia tua tecum sit in perditione (perditionem Pat.”). qui
enim non ait, est, sed sit, non indicativo, sed optativo modo
se haec dixisse signavit .../4 Rg 1,10 28,38 (1425,20):
10,34/...pecunia tua tecum sit in perditione .../Jo 20,22

HES 6 (1076B): Simon, pecuniis emere donum dei aesti-
mans, est effectus a sorte eius alienus 7 (1/7715C): pecunia
tua tecum sit in perditione, quia donum dei aestimasti pecu-
niapossideri 7 (/127D): Mt 10,8/unde et Simonem emere
volentem donum spiritus, eius portione, sive sorte priva-
vit/Lv 25,35  HI ep 22,33 (196,6): pecunia tua tecum sit
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dendnte  Vuelc vmep €uod  TPOG TOV KVplOV Omwc undev  EméADM émt  éue
Tov Beov
x x €A
L obsecrate vos pro me ad dominum ut nihil superveniat in me
P orate vos pro me ad deum ut  nihil superveniat super me
veniat
I orate VoS pro  me ad dominum ut nihil superveniat ad me
T precamini vos X x ad dominum ut nihil veniat super me
F precamini vos pro me ad deum ut  nihil superveniat super me
dominum x
G precamini vos pro me ad dominum ut  nihil veniat super me
S precamini vos pro  me ad dominum ut nihil veniat super me
V precamini vos pro me ad dominum ut nihil veniat super me
deum
dominum  pro me
U~ad
obsecrate 50  orate 51 54  precamini 6 56 57 58 ad dominum pro me 61

59 61 62 63 70 GAIFSN ITF "M O ZMWCP QM @AM VB
q)ETMZGRBV LIIL GWRHZU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS,
ABD; Brev.Goth.

+et SRV +ergo Z&*

x x 56 70: x x 945 1704
pro me vos M
ad dominum 50 51 56 57 58 62 63 70 GIS ITF TM O ZMcP
@AM eVB (DETMZZGRBV LIJL c;WRHU C ZT ALMB X QW VS,
Brev.Goth.  ad deum 6 54 59 AFN I'* QM @%* JMP ALH
2 kV: mpog tov Ocov ECM Varbd g  x dominum ABD

in perditionem (perditione e/Hic2D¥7)  Ez 4 (164,931):
Ez 16,4/... Simon ille Magus, qui pecunia volebat redimere
gratiam dei .../Ez 16,4  Ezh 6,5 (383,9): c¢f/dixit ad eum
pecunia tua tecum sit in perditionem (perditione B) .../cf
17/putans quia possit donum spiritus pecunia comparari/Ez
16,4  Hil 10 (94,41): non legisti, inquit, quid Giezi, quid
Simon passi sint: quorum alter accepit pretium, alter obtulit,
ut ille venderet gratiam spiritus sancti, hic mercaretur ~ Mi
1 (464,244): cf 18.19/oblatam pecuniam cum offerente
damnavit.../Mi 3,11  PS-HI ep 2,4=EUTR-P her (47D):
Mt 5,40/pecunia corum cum ipsis sit in interitum, qui Chris-
to pecuniam praetulerunt PS-HI hae 1 (284): hic est
Simon cui Petrus in Actibus apostolorum maledixit HOR
25,4 (791): adjungimus, ne benedictio per impositionem
manus, quae a deo esse creditur, pretio comparetur: quoni-
am ante oculos esse convenit, quod Simon spiritum sanc-
tum volens redemptione mercari, apostoli fuerit detestatio-
ne percussus IR 1,23,1(312,16): cf/audivit a Petro: pecu-
nia tua tecum sit in perditione, quoniam donum dei existi-
masti pecunia possideri/ IS sent 57,2 (1189B): Petrus
apostolus in offerentem sibi pecunias Simonem sententiam
maledictionis intorsit, dicens: pecunia tua tecum sit in per-
ditionem .../4 Rg 1,12 PS-IS q (106): Petrus apostolus,
cum in Simonem offerentem sibi pecuniam sententiam
maledictionis intorsit ... cum dixt: pecunia tua tecum sit in
perditione  JUL-T ant 2,51 < GR-M Jb 4,2 (688A): hinc
est quod Petrus in offerentem sibi pecuniam Simonem sen-
tentiam maledictionis intorsit, dicens: pecunia tua tecum sit
in perditione .../4 Rg 1,10  [LUCU] 2,2 (809D): /emere

superveniat 50 51 54* ZW* C £T€©  veniat 6 542 56
58 59 61 62 63 70 GAIFSN ITF I'AM O ZMCP QM @AM VB
QETMZGRBY L sWRHU \MP ALH ALMB X 10V QW VS: Brey Goth.:
€AOn 378 1563 1831S 1838 L60 L2010  eveniat 57; ABD

+ mihi Z*

in me 50 super me 6 54 56 57 58 59 61 62 63 70
GAIFSN TIF TAM (o) ZMwW*CP QM @AM eVB? QETMZGRBV L
GWRH2UHMP ALH 0 FTC20 ALMB X1V OW'YS; ABD; Brev.Goth.
adme 51  x me X x gug 04
super me veniat ZW?

volebat, quod charius venundaret, et ideo audivit a Petro:
pecunia tua tecum sit in perditione, quia existimasti donum
dei pecuniis possideri/  ORA Vis 1106 (357,10): dum et
Simonem magum Petrus deicit, et Elimam Paulus cecitate
percussit ORI Mt /6,28 (570,15): Petrus dixit ad Simo-
nem, arefaciens eum qui videbatur Christi professor: pecu-
nia tua tecum sit in interitum, quoniam donum dei aestimas-
ti te per pecuniam possidere/ QU hae 7,41 (299,165):
pecunia tua tecum sit in interitum (perditionem XWeYcg;
perditione EFyo NSTef UVZ b) pro 4,22 (207,21): ¢f 2
Tm 3,8/... Simon magus qui et se perdidit et Neronem dece-
pit .../cf Apc 16,13 sy 1,13,8 (334,24): ¢f Mc
14,11/pecunia tua tecum sit in perditionem RUF mon
9,6,4 (318,151): cui respondisse fertur pater Mutius: pecu-
nia tua tecum sit in interitum (perditionem H4)  SID ep
7,9 (115,15): vivit spiritus sanctus, omnipotens deus noster,
qui Petri voce damnavit in Simone mago cur opinaretur gra-
tiam benedictionis pretio sese posse mercari TA sent
2,40 <GR-M Ev 4,4 (839C): 1 Jo 4,5/nonnulli episcoporum
donum accepti spiritus in usum solent negotiationis inflec-
tere, et miraculorum signa ad avaritiae obsequium declina-
re. hinc est enim quod Simon per impositionem manus edita
miracula concupiscens, percipere donum spiritus sancti
pecunia voluit .../cf Jo 2,15 sent 3,3 < GR-M Jb 4,1
(8530): ¢f 8,18.19/dicens pecunia tua tecum sit in perditio-
nem. qui enim non ait, est, sed sit, non indicativo, sed opta-
tivo modo se haec dixisse signavit .../4 Rg 1,10  TE fu
12,6 (37,40): ¢f'18/... pecunia tua tecum sit in interitum,
quoniam gratiam dei pretio consequendam putasti
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Qv giprikarte 25 Oi pgv oov  Swpoptophuevol ko AoAcovTES
+ KOK®V X X
A Petrus autem et Iohannes testificati X X
L horum quae dixistis malorum illi X igitur testificati et locuti
P corum quae dixistis X hi x igitur testificati et locuti
I exhisquae dixistis X illi X ergo testificati et locuti
T horum quae dixistis X et illi quidem testificati X X
horum qui ot locuti
F horum quae dixistis X et illi quidem testificati et locuti
G horum quae dixistis X et illi quidem testificati et locuti
S horum quae dixistis X et illi quidem testificati et locuti
V horum quae dixistis X et illi quidem testificati et locuti
U~ malorum quae dictis

25  desunt 532 5253 556067 69 72 73 74 159E 251 262 271 pWPVASD BA gra7
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adsunt 56 5770 || ZY qui<...> testificati ... hierusol<...>

euuangelizabant 63 0V® AM; euangelizabant IT kV; euangelizabantur Z&* corr. Z©%; heuangelizabant C; euangelizabant

horum 6 S0 56 57 58 59 61 62 70 GAIFSN ITF "M O
ZMWCP (G| @AM VB DETMZGRBY L WRHU 3 MP ALH (- $TCO ALMB
X kv QY VS; ABD; Brev.Goth.  eorum 54 63 ex his 51

x 70

dixisti 62

malorum 50: koxov 08 1884
malorum quae dicitis 611 mare

hae 33 (214,32): ¢f'1 Jo 2,22/... a Petro apostolo in ipso
Simone damnabatur ~ PS-TE hae 1,2 (1401,14): ¢f 9/qui
in Actibus apostolorum condignam meruit ab apostolo Pet-
ro iustamque sententiam/cf'10 VAL h 20,9 (755B): pecu-
nia tua tecum sit in perditionem  VINC 34 (181,41): Ez
18,23/magum Simonem, apostolica districtione percussu
21 A-SS Eugenia (394,49): nulla tibi pars nec societas
cum famulis Christi ABD 1,3 (407): /non sit tibi pars,
neque sors in sermone isto. cor enim tuum non est rectum
coram deo/ AM Lc 9,19 (338,178): /non est tibi pars
neque sors in hac fide/cfJo 2,15  pae 2,23 (173,31): /non
est tibi pars neque sors (~ sors neque pars V) in hac fide,
quia cor tuum non est rectum apud deum (dominum deum
M, dominum RS)/ ARA 1,638-640 (271): cftibi nulla
profecto / hac superest in sorte quies, nec ad ista venire / tu
poteris, pollute dolis/cf23 AU ba 1,14 (159,2): cui tamen
dictum est quod non haberet partem in hereditate (heredita-
tem N*) Christi .../1 Cor 3,1f 1,17 (162,7): cur ei dixerit
Petrus non eum habere partem in sorte (sortem N) sancto-
rum cf5,12(63,14): iste vero cor habebat, etsi non rectum
adte Jo6,18,35(63): /... sequitur enim: non est tibi pars
neque sors in hac fide/23 Ps30en2s2,2,14 (185,19):
/non est tibi (+ enim PG,Sh;) pars neque sors in hac (ista P)
fide (~ in hac fide sors neque pars AGf;oLxyf1;wNXZhPs.
Mn3Wiyy) .../cf20/non est tibi pars neque sors (~ sors neque
pars AGfioLx:f1/wNXZh;PsMns3) in hac fide .../Ps 30,16
77,10,56 (1076,56): non est tibi pars neque sors in hac fide;
cor enim tuum non est rectum cum deo/Rm 5,5 Rm in
15,10 (166,20): ¢/ 19.20/non tamen ita de illo desperavit, ut
veniae locum nullum relinqueret, nam benigne etiam, ut

25 Petrus autem et lohannes AU Do: K:M S:P

illi x igitur 50  hi x igitur 54  illi x ergo 51 et
illi quidem 6 56 57 58 59 61 62 63 70*’ GAIFSN ITIF TAM O
ZMWICP QM @AM VB QETZMZGRBY WL GWR2HU )MP ALH (0
TTCOALMB X 4V QW VS; Brev.Goth. et isti quidem ABD

x x 56; AU Do: x x K:-M

eum poeniteret, admonuit 5 99,10 (601): ¢f'18.19/tunc
eum detestatus Petrus ait: non est tibi pars neque sors in hac
fide .../20 218,9 (367,95): Rm 5,5/... unde Simoni qui
baptismum habebat et istam non habebat a Petro dictum est:
non est tibi sors neque pars in hac (ista 7M) fide .../Jo 19,26
260A = s Den 8,2 (36,27): non est tibi pars neque sors in
hac fide = BED cath 2,9 (291,97): non est tibi pars neque
sors in sermone hoc/23 Esr 3 (364,1013): non est tibi
pars neque sors in sermone hoc; cor enim tuum non est rec-
tum coram deo  h 1,12 (83,129): 23/partem sortemque in
hoc spiritu habere (x C) nequivit .../Mt 3,17 2,1
(187,129): /non sit (est CPLe) tibi (~ tibi est L) pars neque
sors in sermone hoc hist 5,21 (158): /non est tibi pars
neque sors in sermone hoc  Lc 1 (84,2569): 23/sortem in
eo partemque habere nullatenus possunt .../cf'Gn 8,11

Mc 1 (444,276): Jo 1,12 /... non est tibi pars neque sors in
sermone hoc/23  Brev. Goth. (677D): /non est tibi pars,
neque sors in sermone isto: cor enim tuum non est rectum
coram domino/ CAN Hib 26,4 (100): Ps 15,6/inde hereditas
aliquando sors, ut Petrus ad Simonem dicit: non sit tibi sors in
hac vita/Ps 124,3  CAr cpl Act 17 (1387A): ¢f/non esse illi
partem cum fidelibus qui spiritum sanctum pecunia credebat
esse promerendum/c/24  Ps 50,19 (467,600): Mt 15,19/...
cor enim tuum non est rectum coram deo/Is 6,10  CHRO s
2,4 (9,58): /non est, inquit, tibi pars neque sors in hoc verbo .../
PS-CY pae (Wunderer, 1889) (25,12): /non est pars neque sors
tibi (~ tibi pars neque sors P, Mi) in hac fide, quia cor tuum
non (+ est P) rectum (tectum 4) apud dominum/  PS-CY reb
(89,33): /non est tibi portio neque sors in sermone hoc. cor enim
tuum non est rectum coram deo
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TOV A0yov 10D Kvupiov VTEGTPEPOV  EiG

Tov Bgov
A verbum domini redibant
rediebant
L verbum domini reversi sunt  in
verbum domini  regressisunt in
I verbum domini rediebant  in
verbum dei rediebant X
domini
F verbum domini rediebant X
G verbum domini redierunt X
rediebant
S verbum dei rediebant X
V  verbum domini rediebant X
U dei

domini 6 50 51 54 57 58 62 63 70 GAIFSN IIF I'*M O
ZMWCP @AM VB QETMZGRBY (L GWRHU 9 M2P (+ 3TCO ALM (v
QY VS, AU Do; ABD  dei 56 59 61 M AM™ ALH AB X:
Brev.Goth.: Tov 8gov ECM Var b

reversi sunt 50  regressi sunt 54  rediebant 6 51 56
57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN ITF 'AM O ZMW?C2P2 QM @AM
(VB ETMZGRBY WL GWRHU ) MP ALH (¢ 3TCO2 ALB X 1V OW yS.
AU Do; ABD; Brev.Goth.  redierunt AM  redigebant Z&*

in Hierosolyma 50 57  in Hierosolymam 51 54  x
Hierosolymarum 56 70 x Hierosolymam 6 58 59 61 62
63 GIFSN TIF rAaM (o) ZMcp QM @AM eVB (@OETMZ2GRBV L
GWRHU  M2P ALH 0 3TCO ALMB X 1V OW VS: AUDo: ABD
Hierosolyma A ad Ierusalem Brev.Goth.

DIDa 43 (71,11): c¢f/non enim erit tibi participatio nec
(neque man. 2) sors in hoc verbo (317,13): ovk eott Got
LEPLS EV TI AOY® TOLT® OVIE KANPOG EV T TIGTEL TOVTN
DION-E: CO 1,5 (237,4): scias te nullam sortem habere
nobiscum nec locum aut conloquium cum dei sacerdotibus
et episcopis obtinere ~ PS-GR-M conc 13 (258,11): non
erit tibi pars neque sors in hac vita .../Ez 13,17 HES 7
(1127 D): Mt 10,8/unde et Simonem emere volentem
donum spiritus, ejus portione, sive sorte privavit/Lv 25,35
IR 1,23,1 (312,16): /non est tibi pars neque sors in sermone
hoc; cor enim tuum non est rectum coram deo (~ coram deo
rectum C)/23 JUV 3,145 (85): ¢f Mt 15,7/me populus
summis labiis sublimat honore / sed diversa procul cordis
secreta pererrant/c/ Mt 15,10 PS-LEO s 14,5 (507D):
23/non est tibi pars, neque sors in sermone isto  [LUCU]
2 (809D): /non erit tibi pars, neque sors in sermone isto
ORI Mt 16,28 (570,20): /cor enim tuum non est rectum
coram deo/23  PAU-N ep 23,34 (192,2): ignarus gratiae
dei, in qua illi non esset portio RUS: CO 1,3_(27,21):
cognosce te ipsum nullam sortem habentem nobiscum
neque locum sive portionem (xx 7, aut sermonem B) in
sacerdotibus dei et episcopis  CO 1,4 (129,34): quoniam
vero nulla mihi pars neque sors est cum eis TE id 9,8
(38,41): non est tibi pars neque sors in ista ratione

22 ABD 1,3 (407): /quare age poenitentiam, et recede

Actus Apostolorum XX

‘Tepocorvpa TOAMGG TE KOUOG
XOPOS
Hierosolymam multisque viris
multosque viros
vicos
Hierosolyma multa quoque catella
castella
Hierosolymam  in multa quoque  castella
Hierosolymam ac per multa castella
Hierosolymarum et multis regionibus
Hierosolymam et multis regionibus
Hierosolymam et multis regionibus
Hierosolymam et multis regionibus
Hierosolymam et multis regionibus
multosque AU Do multisque AU Do (Var) multa
quoque 50 in multa quoque 54 ac per multa 51; ¢f

CAr  etmultis 6 56 58 59 61 62 63 70 GA?IFSN ITF I'AM
(e} ZMCP QM @AM eVB cDETMZGRBV LPL GWRHU }\’MP ALH C ZTCO
AMB2 X4V QW VS ABD; Brev.Goth. et multas 70 et in
multis 57

+ de Hierosolymis ITF

viris AU Do (cod.)  viros AU Do (cod.)  vicos AU
Do (ed.) castella505154; CAr regionibus 6 56 57 58
59 61 62 63 70 GAIFSN ITF TAM O ZMWC2P QM @AM gVB?
cDETMZGRBV LPL GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS,
ABD; Brev.Goth.: ympog 1874

+ et ITF

ab hac nequitia tua, et roga deum si forte remittatur tibi haec
cogitatio cordis tui quae pravaest/ AM pae 2,23 (173,32):
/paenitentiam itaque age (agam C?) ab hac nequitia (malitia
V, stultitia MRSV 'in) tua et precare (xx 4) deum (domi-
num CHKA), si forte remittatur (+ haec L) tibi (+ haec Bm3
in marg.y yecordatio (+ cogitatio Bm3™ ™8 AX, iniquitas L)
cordis tui/ 2,29 (175,2): Is 43,25/... quia dixit ne (si HM)
forte, et putant non confirmasse Petrum, ut agenti paeniten-
tiam peccatum remitteretur .../Mt 8,19f  AMst q 102,24
(218,14): ¢f 20/age paenitentiam ab hac malitia tua, si forte
remittatur tibi .../cf 20 AU ep 265,7 (646,1): cf
18.19/admonitum a Petro, ut de hoc gravi peccato ageret
paenitentiam .../Mt 6,12 Rm in 15,10 (166,20): cf
19.20/non tamen ita de illo desperavit, ut veniae locum nul-
lum relinqueret, nam benigne etiam, ut eum poeniteret, ad-
monuit 16,6 (169,7): Mt 12,32/cui correpto a se Petrus
tamen consilium poenitendi dedit s 351,12 (1549): cf
20/... et tamen poenitentiae consilium ab ipso Petro correp-
tus accepit .../2 Cor 12,21  Brev. Goth. (677D): /poeni-
tentiam, inquit, age ab hac nequitia tua: et roga dominum,
si forte remittatur tibi haec cogitatio cordis tui/  CAn co
13,12,9 (381,18): 2 Cor 6,1 /... paenitentiam age ab hac
nequitia (neglegentia /7) tua, et ora deum si forte remittatur
tibi haec cogitatio cordis tui (xx 2)/ CHRO s 2,4 (9,62):
/paenitentiam (+ enim 4 *), inquit, age ab hac nequitia tua,
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+ finit

XX Actus Apostolorum
TV ZOUaprTdv gonyyeiilovro

A Samaritanorum evangelizabant transeuntes

L  Samaritanorum praedicati sunt evangelium

P Samaritanorum bene nuntiaverunt

I Samariae transeuntes praedicabant

T Samaritanorum evangelizantes verbum domini

evangelizabant

F Samaritanorum evangelizabant

G  Samaritanorum evangelizabant

S Samaritanorum evangelizabant

V  Samaritanorum evangelizabant

Samariae 51; CAr

evangelizabant transeuntes AU Do praedicati sunt
evangelium 50 bene nuntiaverunt 54 transeuntes
praedicabant evangelium 51 evangelizantes verbum
domini 56  evangelizabant verbum domini 70
evangelizabant 6 58 59 61 62 63 GAIFSN ITf TAM O ZMP

et deprecare dominum, si forte mittitur (4; remittitur ed.)
tibi recordatio cordis tui/ PS-CY pae (25,14): /itaque
paenitentiam (~ paenitentiam itaque P Mi) age ab hac
nequitia tua et precare dominum, si forte remittatur tibi
cogitatio cordis tui/ FIL 82,9 (253,32): 2 Cor 12,21/...
age paenitentiam, si quo (x 4”) modo dimittatur tibi quod
fecisti .../Jo 14,2

23 A-SS Bonosa 10 (22 F): quia mentem tuam video
in felle amaritudinis, et in diabolico consilio permanere
Emeretenses 5,6 (67,82): ¢f Ps 22,6/... felle et amaritudine
nimia permotus aytadeum  ABD 1,3 (407): /in felle enim
amaritudinis, et obligatione iniquitatis video te esse/ AM
pae 2,23 (173,34): /in obligatione (obligationem C, oblivi-
one M) enim iniquitatis et amaritudine fellis video te esse
2,29 (176,9): Mt 8,20/... quem in obligatione (obligationem
BL) iniquitatis manere pronuntiavit .../Jr 26,2  AM-A cfl
12 (918,2): ¢f'1 Cor 8,7-11/... omnes intuendi sunt, qui in
tanto contra te amaritudinis felle versantur (vertuntur P)
AMst q 102,24 (218,23): ¢f20/... nam et cur dubie respon-
dit, apostolus Petrus ostendit dicens: in felle enim amaritu-
dinis et in obligatione iniquitatis video te esse AN Dold
2 (40): in felle enim amaritudinis et obligatione iniquitatis
video te esse ~ AP-Act Pt Pau 48 (161,11): numquam tibi
bene sit, Simon mage et amaritudinibus (amaritudine
CFUfn, amaritudinis ABDN) plene ~ ARA tit 15 (270): ¢f
18.19.20/quia cor eius in felle et amaritudine teneretur
1,640-42 (272): ¢f21/qui cordis amari / felle tumens aliena
petis; namque atria mentis / spiritus illa subit quae simpli-
citate nitescunt/cf Gn 8,6-11 AU Jo 6,18,36 (63): 21/in
felle enim amaritudinis video te esse Rm in 15,10
(166,20): ¢f'19.20/non tamen ita de illo desperavit, ut veniae
locum nullum relinqueret, nam benigne etiam, ut eum poe-
niteret, admonuit ~ BED Act 8,23 (40,39): ¢f'13,6/in felle
enim amaritudinis et obligatione iniquitatis video te esse
.../[26  cath 2,9 (291,98): 21/in felle enim amaritudinis et
obligatione iniquitatis video te esse .../1 Jo 2,10 Gn 2
(124,1843): ¢f 19/eo0 quod felle amaritudinis plenus .../Gn
8,11  h1,12(83,128): Sap 1,4/qui in felle amaritudinis et
obligatione iniquitatis permanere non omisit/21 Le 1
(84,2568): Sap 1,5/qui ad exemplum Simonis in felle ama-
ritudinis et iniquitatis obligatione perdurant/cf 21 Mc 1

QM @AM eVB (DETMZGRBV \PL? GWRZHU }\‘MP ALH C ZTCO? ALMB

X «YVS  praedicabant evangelizantes dominum Iesum 57
evangelizabant verbum dei Z©>  evangelizabant lesum QY
evangelizabant dominum ABD  evangelizabant dominum
Iesum Christum Brev.Goth.

+ finit AM

(444,277): 21/in felle enim amaritudinis et obligatione ini-
quitatis video te esse/Mc 1,12 Brev. Goth. (677D): /in
felle enim amaritudinis, et obligatione iniquitatis video te
esse/  CAn co 10,10,10 (300,15): Ps 69,2/... ne in ama-
ritudinem fellis perturbatione furoris abducar .../Ps 69,2
13,12,9 (381,20): /in felle enim amaritudinis et obligatione
iniquitatis video te esse/Ps 58,11 CHRO s 2,4 (9,64): /in
obligatione (ed. scripsit; oblatione 4) enim iniquitatis et
amaritudine fellis video te esse (ed. scripsit, felli sui detorse
A)ef2Pt3,9 2,6 (10,102): in ecclesia domini esto sine
felle malitiae. esto sine amaritudine peccati  PS-CY pae
(25,15): /in obligatione enim (eius M) iniquitatis et amari-
tudine fellis video te esse .../2Cor 7,10 HI Is 16,20
(1678,28): in felle enim amaritudinis et obligatione (obliga-
tionem C'EQS") iniquitatis video te esse/cf 17,16 IR
1,23,1(312,19): 21/in felle enim amaritudinis et obligatione
iniustitiae video te esse  JUS-U Ct 121 (982B): Ct 5,12/...
electi ejus absque ullo felle amaritudinis permanent .../Ct
5,12 PS-LEO s 14,5 (507D): in felle enim amaritudinis
et obligatione peccati video te esse/21 ORI Mt 76,28
(570,21): 21/in felle enim amaritudinis et obligatione ini-
quitatis video te esse PAU-N 40,3 ep (342,21): ¢f Ps
32,1/... in felle amaritudinis positos et adhuc non tam tenui
nexu iniquitatis adstrictos .../Ps 50,19 RES-R 6888
(224): impius judex, in felle permanens amaritudinis

24 ABD 1,3 (407): /respondens autem Simon, dixit:
precamini vos pro me dominum, ut nihil eveniat super me
horum quae dixistis/  Brev. Goth. (677D): /respondens
autem Simon dixit: precamini vos pro me ad dominum, ut
nihil veniat super me horum, quae dixistis/  CAr cpl Act
(1387A): ¢f20.21/qui tali reverberatione convictus, petebat
labiis pro se orari, quod in corde non habuit/cf

25 ABD 1,3 (407): /et isti quidem testificati et locuti
verbum domini, redibant Hierosolymam, et multis regioni-
bus Samaritanorum evangelizabant dominum/9,32 AU
Do 30 (268,3): ¢f 17/Petrus autem et Iohannes testificati
verbum domini redibant Hierosolymam, multosque (mul-
tisque O) vicos (ed.; viros 1, viris O) Samaritanorum evan-
gelizabant transeuntes/cf27  Brev. Goth. (678A): /et illi
quidem testificati et locuti verbum dei, rediebant ad Hieru-
salem, et multis regionibus Samaritanorum evangelizabant



8,26 Actus Apostolorum XX
26 Ayyehog  0¢  wvpiov EéldAncev mpog dilmmov
+ €V TOIG NUEPALG EKELVOLG X
L angelus autem domini locutus  est ad Philippum
P angelus autem domini locutus  est ad Philippum
I angelus autem domini locutus  est ad Philippum
T + in diebus illis angelus X  domini locutus  est ad Philippum
F X angelus autem domini locutus  est ad Philippum
G X angelus autem domini locutus  est ad Philippum
S X angelus autem domini locutus  est ad Philippum
\% X angelus autem domini locutus  est ad Philippum
Aéyov avaotnOl kol mopegvov katd peonuPpiov Emi TNV 000V v Kotafoivoveay
L dicens surge et ambula contra meridianum ad  viam  quae descendit
P dicens surge x vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
et
I dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
T dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
F dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
G dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
S dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit
V dicens surge et vade contra meridianum ad  viam  quae descendit

26  desunt 5325253556067 69 74 159E 251 262 pP pB graz
surg<..> et ... auia<..> que ... in g<...>za
@** meridianum a<..>uia 0 locu<..> € ad
A% corr. AB2; loqutus 62 aphilippum 57  philyppum 6; philipum 56 p
aui<a?>57 quae/qug/que

pV I'™; hierusalem/iherusalem/ierusalem  gazan 50* corr. 50> G

26 +in diebus illis 56 70 72 73 271 pWPVAS: gv taug
nuepang exewvorg 1751 1838 L23 L60 L156 L587 L8809
L1178 L1188 L1825 L2010  + in illis diebus 57; M-M

angelus x 56 57 70 72 73 271 S pWFPVAS O; M-M;
RES-R: ayyehog x 88326 1751 1831S 1838 2147 L23 L60
L156 L587 L809 L1178 L1188 L1825 L2010

dominum Jesum Christum CAr cpl Act (1387A):
cffapostoli vero per multa castella Samariae verbum domini
minime praedicare desinebant/

26 AM Lc 9,7 (334,51): ¢f'10,241/... potest aestimare
de Philippo, quem spiritus misit in Gazam/cf27.38  [PS-
ANAC] 1 (73): sicut per angelum suum Abacuc prophetam
cum prandiis in lacum leonum ad Danihelem vatem misit,
et Philippum, unum de septem diaconibus, ad Eunuchum
AU do pr 7 (4,105): ¢f28/suggestione diuina missus est ad
eum/c/31  ARA cap 16 (217): de Philippo et eunucho
tit 16 (273): de eo ubi angelus dixit Philippo ire obviam
spadoni et thesaurario Aethiopum reginae/cf 29 1,672-
677 (274): angelus alloquitur plenum virtute Philippum /
australem celebrare viam, qua spado iugatis / Aethiopum
pergebat equis, qui fidus in aula / reginae servabat opes;
volat axe citato / gaudia fixa petens curruque merebitur ipso
/ errorum iactare rotas BED Act 8,26 (40,47): 23/...

adsunt 56 5770 72 73 271 pVe-mersdianmyPVas |
72%* descendit a<...> iherusalem

@V uiam qua<...> descendit
WP.
discindit 57 ; discendit 61 I* corr. I> S p*S 6WR* corr. oR%; discit Z™* corr. ZP
haec/hgc/hec

50* surge <..>contra 57
ZV <..> & uade contra m<...> hierusalem ... haec € <...>
loquutus 56 70 271 T4 @M gWR* corr, gR? AH £TC

ZM* Jo<..>utus
oU* lo<..>tus ||

pilipum 61; filipum 70 73; philipphum O; phylippum ®T A¥; philippum/filippum

ab 72* corr. a 72% ad p* ZV 6®  hyerusalem
diserta 61; desertam 271; deserti O; desert<a?> Z°* corr. Z

x gR AM*

locutus x I* @2*

x surge RES-R: x avotn0i441 621
x 54* pPVS* @A QVB; BED (Var)
ambula 507

surge et (x FG) vade contra meridianum .../Ps 67,32

8,26 (41,52): Ps 67,32/ad viam (via V) quae (quia L¥*)
descendit ab Hierusalem in (x DABGMS) Gazam (gaza L),
haec est deserta [BON] ep 14 (24,26): et si nobis deus
dedisset, ut per angelum suum — sicut Ambacuc prophetam
cum prandiis in lacum leonum ad Danielum vatem misit et
Philippum unum de septem diaconibus ad eunuchum — in
illas terras ... possumus pervenire, ubi habitas ~ CAr cpl
Act (1387A): cf/angelus autem domini locutus est ad
Philippum, dicens .../cf FU prae 1,19 (470,449): quod
repente Philippum in Samaria constitutum angelus
monuerit ut in viam quae ducit (+ ad N*7¢*"*) Hierosolymis
Gazam descenderet .../cf28  LIC 2,3 (102,1): similiter
etiam in Actis apostolorum Lucas de Philippo refert quod
angelus sit ei loquutus, ut descenderet in occursum Aethiopi
eunucho .../29 M-M (515C): in illis diebus: angelus
domini locutus est ad Philippum dicens. surge et vade



XX Actus Apostolorum

amo ‘Tepovcoinu gic 'alav abdt €otiv

L ab Hierusalem in Gazan haec est
Gazam

ab Hierusalem in Gazam haec est

I ab Hierusalem in Gazam haec est

ab Hierusalem in Gazam haec est

F ab Hierusalem in Gazam haec est
G ab Hierusalem in Gazam haec est
S ab Hierusalem in Gazam haec est

V ab Hierusalem in Gazam haec est

8,27

gpnuog 27 xoi Gvaotag  €mopevn kol

deserta et exsurgens  abiit et
deserta et exsurgens  abiit et
deserta et  surgens abiit et
deserta et exsurgens abiit et
surgens

deserta et  surgens abiit et
deserta et  surgens abiit et
deserta et  surgens abiit X

et
deserta et  surgens abiit et

U + enim

27  desunt 532 52 53 556069 74 159E 251 262 p™P pBA graz
habiit ... adorar<..>in 72 quidae<..>op‘ G* a&hiop<...?>T qui
erat<..> @®T* < ?>gsurgens o"* sur<..>ns abiit
pA* corr. pA? W7 corr, W2 AHC X

reginae/reging/regine  regione 56 72 X; regionem 73 271
6"2; echiopum AL; aethyopis C; aethiopum/gthiopum/ethiopum/etiopum
hadorare 61

X X X X X X X x YOF

in Gaza 57? 271 ITF ZV; BED (Var); RES-R
x Gazam BED (Var)

quacestO  etest M-M

+enim 61
haec enim est Z¢”

contra meridianum ad viam que descendit ab Hierusalem in
Gazam; et est deserta/ RES-R 1413 (49): angelus domini
locutus est ad Philippum: surge, et vade contra meridianum,
ad viam quae descendit ab Jerusalem in Gaza, alleluia
RUF mon §2 (3073): igitur cum ad locum eius
pervenissemus et progrederemur ad partem deserti contra
meridianum, vidimus per arenam vestigia tractus draconis
ingentis  TE ba 18,2 (31,496): ¢f'38/... spiritus Philippo
praeceperat in eam viam tendere/cf’

27 AM Lc 9,7 (334,52): cf/quando Candacis reginae
baptizavit eunuchum/cf 40 sp 1,41 (31,22): denique
Acthiops eunuchus Candacis reginae/cf 38 AN Ps M
67,32 (270): manifeste xpm eunuchum Candacis reginae
(regis M) significare, quem (qui M) Philippus baptizavit
APO 1,41 (29,688): c¢f Mt 12,42/nam in eunucho Candacis
reginae Aethiopum etiam synagogum praevenit in
baptismate per apostolum Philippum munus offerre deo/Ps
67,32 9,48 (233,584): ¢f Mt 15,28/... necnon in eunucho
Candacis reginae Aethiopum eorumque similibus .../cf Ct
6,10  ARA tit 16 (273): de eo ubi angelus dixit Philippo
ire obviam spadoni et thesaurario Aethiopum reginae/cf29
1,672-677 (274): angelus alloquitur plenum virtute
Philippum / australem celebrare viam, qua spado iugatis /
Aecthiopum pergebat equis, qui fidus in aula / reginae
servabat opes; volat axe citato / gaudia fixa petens curruque
merebitur ipso / errorum iactare rotas AU Do 30 (268,6):
¢f 25/deinde narratur de illo eunucho qui rediens ab
Hierosolymis/cf 38 do pr 7 (4,102): et certe illum
spadonem, qui Esaiam prophetam legens non intellegebat

adsunt 56 57 670 venera) 70 72 73 271 pPVAS |
ZM* e<..> surgens
ST* regine e<..>iopu qui ||

eziopus 56 73 271 € A* corr. eziop<i?>s A¥> AM X; aeziopus 57; etiopus 70; actiops F; gthiops T** corr. gthops
% aethyops 6"'2; ¢thyops A”; echiops AL; ethyobs AM; eziop<u?> AL; ezhiops A®; aethiops/ethiops/etiops
unuchus T™* corr. TM?; eunuhhus O; e<u?>nuchus ZM; heunuchus C; eunuchus/eunucus
ethopum 50* corr. 502 ; eziopum 56 72 73 271 £T2€ AL; ethiophum 58; ethyopum I AP; acthyopum
homnes C
ierusalem 6 58 59 63 08 WL; hyerusalem p¥ I' hierusalem/iherusalem

50 gaza<..> 57 surgen<..>
ZV* <. >hiops eunucus potens canda<...> sup ... adorare 0V
exurgens 54 70 72 271; exurgenens 56 habiit 54 57 62 70 ITF

eunicus 54; ionuchus 61; eonuchus p>* corr. p5?;

candicis ®*  quondam 56; condam 70 73 271 X

diuicias 54  gatzas 61; gazsas O eius bis scr. ZT* del. T2

27 exsurgens 50 54 56 70 72 271  surgens 6 51 57
58 59 61 62 63 73 GAIFSN IIF pPVAS TAM O ZMCP QM
@AM gVB HETMZGRBY \pL sWR2HU 3 MP ALH (0 3'TCO ALMB ¢ 1oV
QY VS, M-M

abiit x S pS gW*R* AB

.Jef26  pec 1,54 (52,4): Is 53,6/... spado ille Candacis
reginae in eum credidit .../cf Is 53,3 s 99,11 (601):
exemplum in eunucho Candacis reginae .../cf
38/eunuchum, id est, spadonem quendam Candacis reginae,
qui adoraverat in Jerusalem/cf 266,4 (1226): postea
eunuchus quidam Candacae reginae veniebat de Jerusalem,
quo ierat ut oraret/c/ BED Act 8,27 (41,62): Jo 14,6/...
et ecce vir (x LVX) Aethiops eunuchus potens .../c/ 8,27
(41,72): ¢f Jr 13,23/... Candacis reginae Aethiopum/cf3 Rg
10,1/... qui erat (erant S) super omnes gazas eius .../Ps
44,11 Act (107,69): quia Candacis eunuchus, quem
baptizasset Philippus in Iudaea Ct 3 (231,32): ¢f
10,2/aethiopus, qui de finibus terrae ad templum domini
veniens, eum quem nesciebat, adoraturus adiit .../cf* Hab
(392,316): Ps 18,5; Rm 10,18/in quo mysterio et pracfectus
Candacis reginae Aethiopum, ut in Actibus apostolorum
legitur, primitiae gentium/cf 35 CAr cpl Act (1387B):
/... ad viam unde Candacis reginae transiturus erat
eunuchus. iste revertens de Hierusalem, quam pro
devotione mentis suae venerat adorare/ Ps praef
(6,110):Ps 46,8/Philippus quoque apostolus, cum reginae
Candacis eunuchus Isaiam legere cognovisset/c/35  CE
14 (277,335): Jo 3,8/in Actibus apostolorum iubet spiritus
Philippo ut se eunucho Candacis reginae adiungat .../cf29
CHRO Mt 9,2 (233,84): 10,4/non dissimile nobis praebet
exemplum etiam eunuchus ille reginae Candacis .../cf29

s 2,7 (11,115): Is 60,8/... hic enim cum venisset
Hierosolymam/ PS-CY reb 4 (74,6): sicuti Aethiops
eunuchus cum rediret ab Hierusalem et legeret prophetam



8,27 Actus Apostolorum XX
idov avrp Aibioy evvodyog duvdotng Kavodkng Bacihicong  Aibidnmv
X
L ecce vir acthiops eunuchus potens Candacis reginae  Ethopum
Ethiopum
P ecce vir acthiops eunuchus potens Candacis reginac  Aethiopum
I ecce vir quidam aethiops spado  potens Candacis reginae  Acthiopum
T ecce vir quidam aethiops eunuchus potens Candacis quondam regione Aethiopum
x reginae
F ecce vir quidam aethiops eunuchus potens Candacis x reginac  Aethiopum
Aethiopis
G ecce vir quidam aethiops eunuchus potens Candacis X reginae  Acthiopum
S ecce vir x  aethiops eunuchus potens Candacis quondam regione Aethiopum
x reginae
V ecce vir x  aethiops eunuchus potens Candacis X reginae  Aethiopum
quidam x
U quidam
o¢ nv éml maonc thcydlng avtic  O¢  €AnAvlel mpookuviowv eic Tepovcoinu
X
L qui erat super omnes gazas eius qui  venerat adorare in Hierusalem
P qui erat super omnes divitias eius X venerat adorare in Hierusalem
I qui erat super omnes divitias eius  hic  venerat adorare in Hierusalem
T qui erat super omnes gazas eius venerat  hic adorare in Hierusalem
x
F qui erat super omnes gazas  eius X venerat adorare in Hierusalem
G quae erat super omnes gazas  eius X venerat adorare in Hierusalem
S qui erat super omnes gazas eius  hic  venerat adorare in Hierusalem
x
V qui erat super omnes gazas  eius X venerat adorare in Hierusalem

x BED Act (Var); M-M

quidam 51 56 58 61 70 72 73 271 GTAM Z€P2 Q 9B P
M2 C ETCOAIM OW: AU s 266 % 6 50 54 57 59 62 63
AIFSN ITF pPVAS O ZMP*3 \[ @AM @V ETMZGRBV GWRHU
AM™P ALH AB X V' VS, BED; M-M

aeziopum 56 57 70 72 73 271 XT€ AIM

+et271 M

spado 51; ¢f IR; TE?; ¢f AU do, pec; ¢f PET-C; ¢f FU
prae; FU-M?; ¢f ARA

x Candacis 59 O ZM* \M*P AL: x KavSaxng 383* 2652

quondam 56 70 73 271 X

reginae 6 50 51 54 57 58 59 61 62 63 70 GAIFSN TIIF
pPVAS [AM (9 ZMCP (V[ @AM VB QETMZGRBY \plL GWRHU jMP

Esaiam .../cf38  PS-EP pro 40 (129): eunucus Candacis
regine Aethiopum in Arabia, que felix vocatur ~ FU prae
1,19 (470,456): cf 26/... quando spadonis animum ad
legendum Isaiam misericorditer excitavit.../cf36  FU-M
aet 13 (174,7): ¢f 9,2/... credit Philippo aethiopicus
spado/cf38.39  HI ep 53,5,2 (451,7): Apc 3,7/in Actibus
apostolorum sanctus eunuchus, immo vir (+ sanctus H) —
sic enim eum scriptura cognominat/c/*  So (657,44): c¢f Jr

A C ZTCO AIMB 1oV OW VS, TR; AM; IT; HI; ¢f RUF?; AU s
99, s 266, pec; CHRO; CE; AN Ps M; ARA; APO; CAr; PS-EP;
BED; M-M  regione 56 72 73? 2717 X; ¢f RUF?

Acthiopis C

quae erat AtM

divitias 51 54 57

qui venerat 50 x venerat 6 54 58 59 61 62 63 72
GAIFSN IIF pPVAS TAM ( ZMWCP QN[ @AM (B QETMZGRBY
\PL GWRHU HMP ALH C FTCO ALMB 1V OW S, M-M: x ghnivfet
P74V 01* 02 04* 05*  hic venerat 51 57 67 X  venerat
hic 56 70 73 271

x Hierusalem 58 67%*: x 05*

38,7/et in Actis apostolorum Aethiopem eunuchum reginae
Candacis/cflet ad adorandum dominum in templo eius
veniret Hierusalem ... et non solum eunuchus; sed eum
additamento viri ponitur, eunuchus vir Aethiops/So 3,10

HIL Ps 67,33 (288,11): Aethiopia uero in Candaces
eunucho fidei confessione praeuenit .../36 HYM Sp
155,6 (569): mox a Candacis eunuco susceptus est IR
3,12,8 (212,279): Philippus autem rursus spadoni reginae



XX

28  1v 1E DMOGTPEPOY KO KAOWUEVOG

NV 8& VTOGTPEPOV

L erat revertens autem et sedens
P erat autem revertens et sedens
| et cum rediret et sederet
T et revertens erat X sedens
et revertebatur
F et revertebatur X sedens
G et revertebatur X sedens
S et revertebatur X sedens
A\ et revertebatur X sedens

28  desunt 532 52 53 55 60 74 159E 251 262 p“P puBA 0V graz
lege<...?>q: prophetam  ZW <..>ssup ... pro<..>  Z%* suum <...>gensq:
legens Z%3  prophaetam W'; prophetam/profetam
esayam XTC; ysaiam 6 N2 k¥ W; esaiam/esayam/isaiam

28 erat autem revertens et 50 54: v 6& VIOGTPEP®V
kot 03 04 431 614 1127 1292 1409 1611 1884 2138 2412
et cum rediret et 51; ¢f PS-CY reb et revertens erat x 56
67 69 70 73 271 et revertebatur X 6 57 58 59 61 62 63
72 GAIFSN HF pPVAS FAM O ZMCP QM @AM eB cDETMZGRBV
YL GWRHU JMP ALH ( 3TCO ALMB X 4V QW yS: MM

sederet 51

super currum suum 6 50 56 57 59 61 62 63 67 69 70
72 271 GAIFSN IIF pPVAS AM O ZMWCP QM @AM @B
(ETMZGRBV L GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X V OW S,

(regni A) Aethiopum revertenti a Hierosolymis/cf” 4,23,2
(694,42): propter hoc et Philippus cum invenisset eunu-
chum reginae Aethiorum/32  IT Ae app N 1 (97,2): fons,
in quo baptizavit Philippus apostolus et evangelista
eunuchum Candacis regine/Gn 18,1ff  LIC 2,3 (102,1):
similiter etiam in Actibus apostolorum Lucas de Philippo
refert quod angelus sit ei locutus, ut descenderet in
occursum Aethiopi eunucho .../29 M-M (516A): /et
surgens abiit. et ecce Ethiops eunuchus potens Candacis
regine Ethiopum: qui erat super omnes gazas ejus venerat
adorare in Hierusalem/ PET-C s 56,2 (315,24): eunuchus
etiam generatur in via 60,1 (335,5): cf Mt 15,22/s1
Aecthiops spado archanum vitalis lavacri praeteriens invenit,
in via rapuit, tulit in transitu/cf 10,22.44 61,1 (341,8):
nec minus animat me illius spadonis exemplum, quem fides
ante rapuit ad gratiam, quam currus ad Indiam dominamque
revocaret 160 (990,30): quod multi de spadone ex
Acthiopia suspicantur/Ps 67,32  PON 3,2 (102): sed etsi
in apostolorum Actibus eunuchus ille describitur/cf 37
RUF Eus 2,1,13 (109,10): per dei providentiam ex
Acthiopiae regionibus adest quidam reginae gentis illius
praepositus ... tamquam vota in Hierusolymis redditurus
(108,11): owovopo. Tig nyev amo tng ABomwv yng g
ovtode PacAdog ... duvaoTny TE ba 18,2 (31,497):
cf/spado et ipse inventus est non otiosus, nec qui subito
tingui concupisceret, sed ad templum orandi gratia
profectus scripturae divinae inpressus .../cf 29

28 AU do pr 7 (4,102): et certe illum spadonem, qui

Actus Apostolorum

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 p*VAS ||

8,28

émi  ToOD Gpuatog avtod  kai aveyivookev
&v TO OPUOTL
X OVOYtVOOK®OV
X QVEYIVWOKEV
Kol avaytvooKwv
super currum suum et legebat
in curro suo x legens
in curru suo x legebat
super currum suum x legens
x legensque
super currum suum legensque
super currum suum legensque
super currum suum x legens
super currum suum legensque

72* legeésq<...> ppham G*

|| corrum p3* corr. pS%; curro 54 legens ZV* corr. legens<q'?> ZV? corr.

ysayam 51 63 AP esaia 57; issaiam 61; esyayam 70* corr. esayam 70%; hysayam A"; esahiam C;

M-M  in curru suo 51 54; AU s 99: ev 1o appott 1611
1890 2138 super currum X 73: gm Tov oppatog X 05*
180  in curru x ? AU s 266; CHRO; CAr; BED Ct

super currum suum sedens 58

et legebat 50  x legens 54 56 67 69 70 73 271 ZW*3
@2 AB X: x avaywookwv 05 x legebat 51 57; AUs 266:
x aveywookev ECM Var f  legensque 6 58 59 61 62 63
722 GZAFSN HF pPVAS FAM (e ZMW2‘.’C2P QMZ @AM eB
(DET*MZGRBV \PL GWRI—IU xMP ALH C ZTCO ALM KV QW VS, M-

M: ko avoryvookov 180 legens itaque [

Esaiam prophetam legens non intellegebat .../cf 26 s
99,11 (601): cfet rediens inde legebat in curru suo Isaiam
prophetam/cf31  266,4 (1226): cf/et sedens in curru lege-
bat Isaiam prophetam/c/  BED Act 8,27 (41,63): /... qui
tantum (quantum L) studii in scripturis habebat ut eas etiam
in via legere non cessaret  Ct 3 (231,34): ¢f/... ut sedens
in curru lectionibus, quas fama frequentior divinas esse di-
vulgarat, insisteret ~ CAr cpl Act (1387B): cf/sedebat in
curru, Isaiae prophetae locum illum legens, ubi ait/32
CHRO s 2,7 (11,116): cfi<et> revertens (se vertens A)
sederet in curro, legens Esaiam prophetam/  PS-CY reb
4 (74,6): sicuti Aethiops eunuchus cum rediret ab Hierusa-
lem et legeret prophetam Esaiam .../cf38  FU prae 1,19
(470,456): cf26/... quando spadonis animum ad legendum
Isaiam misericorditer excitavit .../cf 36 HI ep 53,5,2
(451,8): cf/cum legeret Esaiam (+ prophetam X)/30

53,5,2 (451,14): 31/... ut etiam in vehiculo sacras litteras
legeret .../cf35  So (657,45): cf/tantum habuisse studium
scripturarum et legis dei, ut in vehiculo legeret/c/27 IR
3,12,8 (212,280): cf/revertenti a Hierosolymis et legenti
Esaiam prophetam, solus soli quem adnuntiavit/32 M-
M (516A): /et revertebatur sedens super currum suum:
legensque prophetam Esayam/  PAU-Aq di (174,8): sed
et eunuchus legens Esaiam prophetam, adsumpto Philippo
divino in curro imperio, aqua inventa ab eodem baptizatus
adseritur/cf 9,15 PON 3,2 (102): 38/... ille enim et
Iudaeus erat et de templo domini veniens prophetam legebat
Esaiam



8,29 Actus Apostolorum XX
tovmpopitny  Hoalav 29 simev 8¢ 10 mvedpa 1@ Oinno  wpdoeife
~ NoO10Y TOV TPOPN TNV ~ 1O PIMTTT® TO TVELLLOL
L profetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
prophetam
P  prophetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
+ dei
I prophetam Esaiam ait autem  spiritus ad Philippum  accede
T  prophetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
ad Philippum accedere
F Esaiam prophetam dixit autem  spiritus Philippo accede
G  prophetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
S prophetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
V  prophetam Esaiam dixit autem  spiritus Philippo accede
~ Esaiam prophetam
U ~ Philippo spiritus
Kol KOAANONTL ¢ dpuatt  TOVT
aVTOL
L et coniunge te ad currum eius
P et adiunge te ad currum istum
I et iunge te ad currum eius
T et iungere x ad currum istum
funge te
F et adiunge te ad currum istum
adiungere x x
G et adiungere  x  ad currum istum
adiunge te
S et iunge te ad currum istum
A% et adiunge te ad currum istum
Uadiungere ~ Ux
29 desunt 53252 53 5560 74 159E 251 262 p"P uPA OV graz  adsunt 56 57676970 72 73271 pMVAS || T¥ curr<..?> istum  ZV <... sps?>
phylippo ... ad cur<..>  ®7* adiunge te <.> ad curum o™ adiung&<...> istum  ad filippus 73* corr. ad filippum 73% x filippum? 271* corr.
filippo2712  pilippo 61; philipho O; phylyppo A™; philyppo C; philippo/filippo  acced& Z™* corr. Z7  ¢tC  adiungi p* corr. adiunge p?  stum 73

271 p* corr. p%?

prophetam Esaiam 50 51 54 56 58 59 61 62 63 67 69
70 72 73 271 GAIFN* I'AM O ZM Q @M B QETMZGRBY @l
M ALH ALMB X VS, PS-.CY 1¢b?, M-M  Esaiam prophetam
6 57(Esaia) SN2 ITF pPVAS ZCP M @A gWRHU \P C ETCO Vv
QW; IR?; AUs do, s 99, s 266; CHRO?: noaav Tov
mpogntv ECM Var b

29 ait51; AU s 266?; PS-FIR?

dominus P*

+ dei 547

ad Philippum 51 732 S c"RU*; PS-FIR?
Philippo spiritus 61: T® eimnnw to TveLpa 1642

accedere 56*  vade O

+ huc 58?

x 0

coniunge 50  adiunge 6 54 58 59 62 63 GAIFSN ITF

PPVAS2 [AM () ZMCP (M| @AM B (DETMZGRBY L W2RHU ) MP
AMLC ZTCO* AM 4V QW VS; GR-M; LIC; AM-A; M-M
iunge 51 57 6770 ZY ABX; CHRO  iungere 56 69 72 73
271  adiungere 61 02 AL

te 6 50 51 54 57 58 59 62 63 67 70 GAIFSN IIF pPVAS
AM Q ZMWCP QN @AM QB ETMZGRBY WL GW2HU JMP ALH ©
$TCO* AMB X 1V OW VS; CHRO; GR-M; LIC; AM-A; M-M
x 56 61 69 72 73 271 oR X% AL

x currum Z&* £92

eius 50 51 67: avtov 044 614 1243 1611 2138 2412
istum 6 54 56 58 59 61 62 63 69 70 72 73 271 GAIFSN IT*
PPVAS [AM () 7MCP ()] @AM 9B (HETMZGREV L GWRHU ) MP ALH
C XTCO AIMB X 4V QW VS; LIC; M-M
1890  huic curro CHRO

illius 57: Tovtov



XX Actus Apostolorum 8,30
30 mpocdpapmv o¢ 0 OiMmmog fikovcev avToD GVOYIVDOKOVTOG
1€ ~ OVOIY LY VOGKOVTOG aVTOL
L adcurrens autem  Philippus audivit eum legentem
P et adcurrens  Philippus audivit eum legentem
I et accurrit ~ Philippus et  audivit eum legentem
T et occurrens Philippum x  audivit legentem illum
Philippus ~illum legentem
F adcurrens autem  Philippus x  audivit illum legentem
accedens ~ legentem illum
G adcurrens autem  Philippus x  audivit illum legentem
S occurrens autem  Philippus audivit illum legentem
A\ adcurrens autem  Philippus audivit illum legentem
cum
U occurrens
‘Hoaloy 1OV Tpo@ntVv Koi eimey apé  ye YwoOoKe, 8 AVOYIVOOKELG
~ TOV TPOPNTNY noaoy
X
L  prophetam Esaiam et dixit itane intellegis  quae legis
profetam Esaian
P Esaiam prophetam et dixit itane intellegis  quae legis
I  prophetam Esaiam et ait si intellegis  quae legis
T Esaiam prophetam et ait putasne intellegis  quae legis
intelleges x x
F Esaiam prophetam et dixit illi putasne intellegis  quae legis
G Esaiam prophetam et dixit illi putasne intellegis  quae legis
S Esaiam prophetam et dixit illi putasne intellegis  quae legis
A% Esaiam prophetam et dixit x putasne intellegis  quae legis

30  desunt 5325253556074 159E 251 262 p"P uPA graz
<.>tasne ZW<..>lippus ... esai<...> putasne
accurens N; acurrens pY; ad o®* corr. oR% adcurrens/accurrens
philippus/filippus  audibit 73 271 7€ X; audiuiuit N* corr. N?

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 pP¥VAS @V ||
0V <...>uit illu leg<...> putasne inte<...>

occurren 56* corr. occurrens 567
legentem bis scr. 57

ZM* audiuit <...>um legente ... dixit
®F*audiuit <..> legentem  «V* philippus <...> audiuit ||

philippum 56; phylippus AY; philyppus C;
ysaiam 6 51 54 63 WL kY QW; esaian 50* corr. 50%; esayam 56 69

707273 271 AL C £TC€ AIMB* X hysayam A; esam Z0* corr. £9%; ysayam APB2; esaiam/isaiam  prophetum Z&* corr. Z©%; prophaetam PL; prophetam/profetam

ayt 6970 72 73 271

30 adcurrens autem 6 50 57 58 59 62 63 GAIFSN IT°
pVAS l—‘A (¢ ZMCP QM @AM eB (DETMZGRBV GWRZHU }\’MP ALH C
TTC AIM 4V QW VS, M-M et adcurrens 54 67 T™:
mpocdpapmv 1€ 81 1490 L2010 et adcurrit 51 et
occurrens 562 69 70 72 73 271 accedens autem X°
occurrens autem 61 AP X adcurrens x pf Pl
TPOGOPAU®Y X 629*

et 51
proximavit ad eum et 57

eum legentem 50 51 54 58 62 63 FN2 O ZM?F ¢B
@E2TMZGRBY @l 3P W legentem illum 56 X°:
avaylyvmoKkovtog avtov 2243 illum legentem 6 59 61 67
69 70 72 73 271 GAISN* ITF pPVAS TAM ZWC QM @AM gV?
oWRHUHM ALH C FTCAIMB X 4V VS, M-M X legentem 57
prophetam Esaiam 50 51: tov mpopntnv noawav ECM Var
b  Esaiam prophetam 6 54 56 57 58 59 61 62 63 67 69 70

intelligis 6 51 58 59 63 70 271 T'* M @*M @R gR2 AHC £€O; intelleges 73* corr. 732

quae/que/que

72 73 271 GAIFSN IIF pPVAS AM g ZMCP QM @AM @B
cDETMZGRBV LIJL GWRHU }\‘MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS, M-M

etait 51 56 67 69 70 72 73 271; CHRO xx0O  x
dixit o™*: x gumev 2138*

x 65051 54 56 58 59 61 62 63 67 69 70 72 73 271
GAIFN IIF pPVAS AaM 0 zMwcee QM @AM eB QETMZGRBY L
SHAMP ALHVOW VS lli C STCOAIMBX: CHRO  ad
eum 57  ei SoWRY

itane 50 54  si5157  putasne 6 56 58 59 61 62 63
69 70 72 73 271 GAIFSN ITF pPVASTAM Q ZM?WCP QM @AM
eVB cDETMZGRBV LIJL GWRHU }\‘MP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS,
RUF; CHRO; CAr; M-M  numquid 67

quae legis 6 50 51 54 56 57 58 59 61 62 63 67 69 70
72 GAIFSN IIF pPVAS AaM (o) zmwcee QM @AM eB (OETMZGRBV
\PL GWRHU }\‘MP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS. HI: RUF: CAr:
M-M  xx73271 quod legis CHRO



8,31 Actus Apostolorum XX
31 6 &8 elmev TG Yop av  dvvaiunv €ov un TG
X
L at ille dixit quomodo potero nisi quis
P at ille ait  quomodo potero nisi sit qui
I et ille dixit quomodo possum nisi aliquis
T qui X ait et quomodo possum si non aliquis
+ intellegere

F qui X ait et quomodo possum st non aliquis
G qui x  ait et quomodo possum sinon  ostenderit
S qui X ait et quomodo possum nisi aliquis
A\ qui X ait et quomodo possum si non aliquis

oonynon ue mopeKAAecEy T TOV Oilmmov avafavta

~ue oomynoet
TOPEKOAECEV OF

L instruat me rogavit autem  Philippum ut  ascenderet
P me instruat et rogabat Philippum ut ascendens et
I meinviam inducat et rogavit Philippum ut ascenderet et

ostenderit mihi rogavitque Philippum ut ascenderent et

ascenderet

F ostenderit  mihi rogavitque Philippum ut ascenderet et
G mihi aliquis rogavitque Philippum ut ascenderet et
S enarret mihi  has scripturas rogavitque Philippum ut ascenderet et
V  ostenderit mihi X rogavitque Philippum ut ascenderet et

31 desunt 532 52 53 55 60 74 159E 251 262 p"P pBA graz
ait & ... si ali<...> ostenderit ... roga<...>ilippum ... & <..>cum
<.>&seder& o®* as<.>nder& &  AM™* hostender<..>m*
comodo 73 inte™ 58; intelligere 59 70 73 aliqus 271
hec X rogabit 56 70 73 271 =T X
hascenderet C ¢t C

31 atilledixit 50 67 atilleait54  etille dixit 51
qui x ait 6 56 58 59 61 62 63 69 70 72 73 271 GAIFSN II*
pPVAS PAM () ZWCP QN @AM @B ETMZGRBY L. GWRHU ) MP
ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS, M-M
et dixit illi CHRO

quomodo x 50 51 54 57 67; CHRO; HI: nwg x 08 1884
et quomodo 6 56 58 59 61 62 63 69 70 72 73 271 GAIFSN
[TF pPVAS TAM (g ZMWCP Q)N @AM VB QETMZGRBV i
GWRHU }MP ALH (0 $TCO ALMB X 1V OW VS: VM

potero 50 54 possum 6 51 56 57 58 59 61 62 63 67
69 70 72 73 GAIFSN IIF pPVAS [AM Qg ZMWCP QM @AM
QVB QETMZGRBY L gWRHU JMP ALH (0 $TCO ALMB ¥ .V OW
VS, HI; CHRO; M-M  possim 271

+ intellegere 58 59 622 70 73; CHRO

+ scire T™?

nisi 6 50 51 54 57 62 67 S> Ninmare: T[F oPVAS A GWRHU
AB X «V; HI si non 56 58 59 61 63 69 70 72 73 271
GAIFN M2 O ZM2WCP Q) @AM QVB (ETMZGRBY \plL ) MP
A C ZTCO AIM OWYS CHRO; M-M x S* 51 ZM”

ait autem eunuchus 57

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 p*VAS ||
ZV* ait <..> & quomodo
0% seder<..>secum ||
hostenderit 56 62 271 A"2C =€
philiphum O; phylippum Z% AM kV; philyppum ®V C; philippum/filippum
sederent 56* corr. 56% sedere 57; sederit p”; secederet @4

M#* possum <...> aliquis ~ ZM* <>
0V <..> et quomodo ... non <..> ostenderit  0P* ascender&

ad 50  eunuhus 57  ayt 69 70 72 73 271 AMHETCALB X
en<err?>aret X  mici 56 72 73 271 AM; michi 70 ®%B X°
hut C ascenderent 56* corr. 56%
curro S* corr. curru S2 aV*R* copr, curru V2R

quis instruat me 50 sit qui me instruat 54: Tig pe
odnynoet 04 88 aliquis me in viam inducat 51 57: Tig pe
odnynoet 04 88  aliquis ostenderit mihi 6 56 58 59 61 62
63 69 70 72 73 271 GAIFSN TIF pPVAS TAM g ZM?WCP QM
©AM B QETMZGRBY L GWRHU jMP ALH2 (0 3TCO 10V W S,
M-M  ostenderit mihi aliquis A™  aliquis enarret mihi
ABX  mealiquis in viam inducat 67  me aliquis docuerit
HI  sit qui mihi enarret CHRO

has scripturas X?; CHRO; M-M

rogavit autem 50 57: mapekodreoev de 08 1409 1642
1884  etrogabat 54  etrogavit 51  rogavitque 6 56
5859 61 6263 6769 70 72 73 271 GAIFSN IIF pPVAS TAM
O ZVCP QM @AM VB ETMZGRBY Wl GWRHU jMP ALH
ZTCO ALMB X KV QW VS, M-M

ascenderet 6 50 51 562 57 58 59 61 62 63 67 69 70 72
73 271 GAIFSN IIF pVAS TAM Q ZMWCP QM @AM VB
(ETMZGRBY \pL GWR2HU jMP ALH (0 $TCO ALMB X 1V QW S,
M-M  ascendens 54  ascenderit p¥

x 50 54% 62* 271; M-M
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in currum

super currum

U ascendit autem et consedit et revolvit librum

XX
kaficot oLV VTG
L sedere cum ipso
P  sederet secum
I sederet secum
T sederent secum
sederet
F  sederet secum
G  sederet secum
S  sederet secum
V  sederet secum
sedere 50 57  sederet 6 51 54 56% 58 59 61 622 63 67

69 70 72 73 271 GAIFSN IIF pVAS AM Q ZWCP QM M
VB (HETMZGRBY \pL GWRHU yMP ALH (0 3TCO2 ALMB 1V OW

VS x62*%271; M-M
cum ipso 50

sederit p®  secederet ®*

29 AM-A Apc 8 (676,46): in corde Philippo spiritus
dixerat: adiunge te ad currum .../10,19  ARA tit 16 (273):
¢f26.27/admonitusque se propinquavit ad currum  AU's
266,4 (1226): cf/tunc spiritus sanctus ait Philippo ut acce-
deret ad currum/c/ BED Act 8,29 (42,84): Ps 44,1 1/dixit
autem spiritus Philippo  CE 14 (763D): Jo 3,8/in Actibus
apostolorum iubet spiritus Philippo ut se eunucho Candacis
reginae coniungeret CHRO Mt 9,2 (233,87): ¢f27/... ut
ad baptizandum eum sanctus Phillipus diaconus a domino
mitteretur .../Rm 2,14 s 2,7 (11,117): /dixit, inquit, spi-
ritus Philippo: accede et iunge te huic curro/c/f  PS-FIR
con 2,14 (106,46): 2,3/... et ait spiritus ad Philippum: acce-
de ad currum eunuchi/13,2  FU ep 12,14 (370,276): Rm
10,10/... quam regulam in Actibus apostolorum sancti Phi-
lippi videmus opere custoditam, qui cum admoneretur ab
spiritu sancto ut praedicaret eunucho dominum Iesum
Christum/36 GR-M Jb 28,8 (1396,45): adiunge te ad
currum.../10,19  LIC 2,3 (102,4): ¢f26.27/... dixit autem
spiritus Philippo: accede, et adiunge te ad currum istum
M-M (516A): /dixit autem spiritus Philippo. accede et ad-
junge te ad currum istum/  TE ba 18,2 (31,501):¢f27/...
ad quem rursus spiritus ut se curriculo eunuchi adiungeret
iussit .../cf39

30 ARA tit 16 (274): quem mox levavit eunuchus, qui
legebat Isaiam ad locum in quo de Christi praedixit nativi-
tate et passione AU Par 2,42 (97,23): discant intellegere
quod legunt $ 266,4 (1226): /ille ... accedit ad currum,
interrogat eunuchum utrum intelligeret quod legebat/cf
CAr cpl Act (1387B): 32/tunc ad eum Philippus ait: putas-
ne quae legis intellegis Ps praef (6,110): Ps
46,8/Philippus quoque apostolus, cum reginae Candacis
eunuchum Isaiam legere cognovisset/cf35 CHRO s 2,7
(11,118): /et accedit et stetit, et ait illi Philippus: putasne
intellegis quod legis/ HI Ecl pr (249,5): ut absque me
posset intellegere quae legebat  ep 53,5 (451,8): ¢f28/in-
terrogatus a Phillipo: putasne (putas X ed. cum codd. A*P)

x 6505154575859 62636769 7273271 GAIFSN
HF pPVAS I"AM O ZMWCP QM @AM eVB (DET*MZGRBV \PL GHUZ
)LMP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS M-M
super currum 70
librum 61  in curro S* ¢V*R*

in currum 56
ascendit autem et consedit et revolvit
in curru S? @2 gW2R2U*

intellegis, quae legis/ Is 12 (1326,109): Jo 14,6/... ut
intellegant quae legunt ~ M-M (516A): /accurrens autem
Philippus audivit illum legentem Esayam prophetam. ex
dixit. putas ne intelligis que legis/ NO tri 25 (60,6): si
umquam intellegerent aut intellexissent quod legunt RUF
Lv 10,1 (441,3): putasne intelligis quae legis

31 AU do pr 7 (4,105): ¢f26/seditque cum eo Philip-
pus, qui noverat Esaiam prophetam/cf35 s 99,11 (601):
¢f 28/et non intelligebat. admonitus Phillipus accessit ad
currum/cf'35 s 266,4 (1227): cfirespondet ille, posse se
intelligere, si habeat expositorem: rogat Philippum ut cur-
rum ascenderet; ascendit, sedit cum illo/cf/ CHRO s 2,7
(11,119): /et dixit illi: quomodo possum, intellegere, si non
sit qui mihi enarret has scripturas? et cum sedisset cum eo
Philippus/cf35  HI ep 53,5 (451,9): /respondit: quomodo
possum, nisi me aliquis docuerit .../cf27  M-M (516A):
/qui ait. et quomodo possum: si non aliquis ostenderit mihi
has scripturas? rogavit que Philippum ut ascenderet secum/

32 ¢fIs53,7 {AMPs3745,1(173,1): Ps 37,14/nec
aperiret os suum sicut mutus.../1 Pt 2,23/... et non aperit os
suum, ut illum imitetur, qui sicut agnus ad victimam ductus
est (x ABCDEF) et (sic ABCDEF) non aperit (aperuit
ABCDEF) os suum .../Jo 18,23}  {AM-A Apc 1 (54,46):
qui tamquam ovis ad immolandum ductus fuit, qui ut agnus
coram tondente se tacuit, siluit/cf s 42,2; cf Mt 12,19}
{AN Mt h 54 (942): et sicut ovis ad mortem ducitur, et non
clamat} AN Pssen 67,34 (290,5): Ps 67,34/quasi infirmus
primitus et quasi mutus sicut ovis ad occisionem ductus, sic
non aperuit os suum .../Ps 67,35  ARA tit 16 (274): ... quem
mox levavit eunuchus, qui legebat Isaiam ad locum in quo de
Christi praedixit nativitate et passione AU {Ps 44,15,11
(504): ille prior sicut ovis ad occisionem ductus est, et sicut
agnus coram tondente se non aperuit os suum .../Lc 23,34}
s 266,4 (1227): cf/invenit eum legentem in Isaia propheta
quod de Christo fuerat praenuntiatum. sicut ovis ad
immolandum ductus est, et caetera, quae sunt ejusdem
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32 M 0¢ mepoym TG YPOOTiC v aveylvookey v adm
~nv d¢ M TEPLOYN ™G YpoeNng nv OVEYIVOOKEV
~nv avTn nv QVEYIVOOKEV
X
A
L ordo autem scripturae quam legebat erat haec
hic
quae autem continebat  scriptura quam legebat erant haec
I erat autem X circumstantia scripturae quam legebat haec
locus autem X scripturae quam legebat erat hic
~ haec est
haec
F locus autem X scripturae quam legebat hic erat
G locus autem scripturae quam legebat hic erat
S locus autem scripturae quem legebat sic erat
hic
\% locus autem X scripturae quam legebat erat hic
quem
~hic erat
~ hic erat quam legebat
U x

32 desunt 53252535560 74 159E 251 262 pVP uPA graz
sine  G* legeb<..>erat N* qu<..>legebat p™* non a<...>peruit
corr. AP?; scribturae G F 67; scribture A £T€; scripturae/scripturg/scripture
corr. hic Z?  tanquam 59 63 p* X k¥
hoccisionem C  addus 50* corr. adductus 50°
corr. gWVR2

sign' Z¢  hagnus C

sepS  siS7

32 ordo autem scripturae quam legebat erat haec 50*
ordo autem scripturae quam legebat erat hic 507 quae
autem continebat scriptura quam legebat erant haec 54
erat autem circumstantia scripturae quam legebat haec 51
67: v dg N TEPLOYN TNG YPOPNG NV aveYV@oKey ovtn 1127
locus autem scripturae quam legebat erat hic 6 56 59 62 63
69 73 271 IF ™ 0 ZMwezp Q @AM eVB (OET2ZMZGBY Wl ) MP
k¥ Q¥ VS locus autem scripturae quam legebat haec est
70  locus autem scripturae quam legebat erat haec 72 Z¢*
locus autem scripturae quam legebat hic erat 58 N ITF pV TA
A C XTCO ALMB2  ocus autem scripturae quem legebat
sic erat AB* X locus autem scripturae quem legebat hic

circumstantia lectionis/34 BED Act 8,32 (42,87): Ps
44,11/tamquam ovis ad occisionem ductus est .../1 Cor
5,7/et sicut agnus coram tondente se sine voce/Gal 3,27/sic
non aperuit os suum .../ {PS-BED Jo 1,36 (110,186):
ecce angelus dei: id, mansuetus et sicut agnus coram tun-
dente se/Jo 1,35}  CAr cpl Act (1387B): ¢f 28/tamquam
ovis ad occisionem ductus est, et sicut agnus coram tonden-
te, sic non aperuit os suum et reliqua/30 {CYep 134
(75,63): Rm 11,21/dominus noster sicut ovis ad victimam
adductus (ductus V*LkRCtTBelu) est et (x AZ) sicut agnus
coram tondente (+ se D’b*BHdelZyu, tondentem 7%*) sine
voce, sic non (xxxx Z; + sicut Z) aperuit os suum/Is 50,6}

{EUS-E 2,34 (68,5): sicut ovis ad occisionem adductus est
tacens et sicut agnus ante tondentem se, non aperuit os
suum/Jo 28,11} {2,43 (76,1): adducebatur ut agnus ad

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 pPVAS ||
0V <...>cus aut

obis 56 72* corr. 722 271 O* corr. O%; houis C; ou<i?> ZT* corr. T2
quorum 62 271 I ¥
aperui 56* corr. 56%; apperuit 58 62 S pV TM 0V WL WM «V; operuit 72

72* todente<..>se  73* tondente<...>
X occisio<..>ducts || que54  scribture 72 73 271 AB*
qua Z% QV; que ®T* corr. quam ®™  legeb G>  hec 54? 70 72; hec 51 Z&*
occissionem 61; occisionis 0V* corr. V2
tundentem 57; tundente p*V*S* corr, pV2S? ZM @Z gWHR*
hos 54 73271 62 C

erat X¢ AB2  locus autem scripturae quem legebat erat hic
271 A ®}; M-M locus autem scripturae hic erat quam
legebat S pPAS M 6WRHU: 1 §¢ meproym g ypoeng v avth
nv aveyvookey 621 locus autem scripturae quam legebat
x hic 61: 1 ¢ TepLoyn TG YPAPNG NV AVEYIVOOKEV X QTN
629 1127  erat autem capitulum scripturae quam legebat
hoc 57: nv 8e n meproyn TG YPAPNG NV BVEYIVOOKEV 0T
1127  locus enim scripturae quam legeb|at] erat hic G

sicut 50 54; {CY}; {EUS-E}; {AM}; {AU Ps44}; AU
$266; {Hl ep 121}; {AN Mt h}; {MAXn}; {QU}; {ORI};
EP-SC; AN Ps sen; {M-Go}; PAU-Aq; {PS-NIC}

occisionem} {EUTR-P sim (143,27): Mt 26,53/tam-
quam ovis ad victimam tacens ducitur .../Rm 5,7} {HI
Apc 5,2 <VICn Apc 5,2 (62,9): ¢fGn 49,9/... ad patiendum
pro hominibus tamquam agnus ad occisionem adductus
(aductus A) est ... ad patiendum pro hominibus tamquam
agnus ad occisionem adductus (ductus KM) est} {ep
121,2,10 (11,8): Mt 12,19/sicut agnus ductus (+ est
AD®CB) ad victimam/Mt 12,19} IR 3,12,8 (214,281):
¢f 28/monne eum de quo dixit propheta: tamquam ovis ad
victimam (occisionem () ductus est, quemadmodum agnus
ante tondentem se sine voce, sic non aperuit os/ 4,23,2
(696,44): cf 27/legentem ea quae scripta sunt: quemadmo-
dum ovis ad victimam ductus est, et (x OP) quemadmodum
agnus in conspectu tondentis sine voce, sic non aperuit os
suum/  {LEP 8(120,22): 10 3,34/... deus esse non desinit.
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(0 wpoPatov Emi efolvaany fixon Kol  ®©¢  Guvog évavtiov
X
A sicut ovis ad immolandum  ductus  est
L sicut ovis ad  occisionem addus est et sicut agnus coram
adductus

P sicut ovis ad occisionem adductus est et sicut agnus coram
I tamquam ovis ad  occisionem ductus est et sicut agnus coram
T tamquam ovis ad  occisionem ductus est et sicut agnus coram
F tamquam ovis ad  occisionem ductus  est et sicut agnus coram
G tamquam ovis ad  occisionem ductus est et sicut agnus coram
S tamquam ovis ad  occisionem ductus est et sicut agnus coram
V tamquam ovis ad occisionem ductus est et sicut agnus coram

oves

tamquam 6 51 56 57 58 59 61 62 63 67 69 70 72 73
271 GAIFSN TIIF pPVAS 1AM g zZMWCP QM @AM @VB
QETMZGRBV L WRHU 3MP ALH (0 $TCO ALMB X oV W S,
IR (1/2); {TE}; {VICn}; {HI Apc}; {EUTR-P}; CAr;
BED;{AM-A}; M-M; PROL  quemadmodum IR (1/2)

ovis 6 50 51 54 56 58 59 61 62 63 67 69 70 72 73 271
GAIFN ITF pP*AS2 [AM (9 ZMWCP )\ @AM VB QETMZGRBV
L GW2RHU JMP ALH (0 $T2C0 ALMB X 4V OW VS [R; (TE};
{CY}; {EUS-E}; {AU Ps 44}; AU s 266; {EUTR-P}; {AN Mt
h}; {MAXn}; {QU}; {ORI}; EP-SC; CAr; AN Ps sen; BED;
{AM-A}; PAU-Aq; M-M; PROL  oves 57 S pP?V8* gV*; (M-
Go} agnus {VICn};{AM}; {HI Apc}; {HIep 121}; {PS-
NIC}

ad immolandum AU s 266; {QU}; {AM-A}  x x 67
ad victimam IR; {TE}; {CY}; {AM}; {HI ep 121}; {EUTR-
P}

adductus est 50? 54 57 67; {CY}; {EUS-E}; {VICn};

nutritur, proficit, crescit, adolescit et sicut agnus coram
tondente mutus convicia sustinet .../Io 10,18} {M-Go
296 (463,3): sicut oves ad occisionem pro nobis ductus est
et ut agnus coram tondentem se sine voce sic non aperuit os
suum/Jo 1,29} M-M (516A): /locus autem scripture
quem legebat erat hic. tanquam ovis ad occisionem ductus
est: et sicut agnus coram tondente se sine voce: sic non
aperuit os suum/ {MAXn Am 44 (168,39): imitati
dominum nostrum lesum Cristum, qui sicut ovis ad
occisionem adductus est et sicut agnus coram tondentem se
sine voce, sic non aperuit os suum/} {NIC app (4,10):
ipse tamquam ovis immolatus est} {PS-NIC pa 6
(106,19): Ex 12,5/... hic est Christus patiens iniuriam qui
sicut agnus ductus est ad occisionem/Ex 12,5}  {ORI ser
70 (166,21): sicut ovis ad occisionem ductus est, et sicut
agnus coram tondente se sine voce, et non simpliciter sine
voce, sed coram tondente se sine voce, id est coram
auferente quae sunt ipsius et diripiente} PAU-Aq di
(174,22): eunuchus cum legeret in verbis Esaiae prophete:
sicut ovis ad occisionem ductus est et quasi agnus coram
tundente se, sic non aperuit os suum/cf34 PROL Act Te
(211): 7,49/in Esaya: tamquam ovis ad occisionem ductus
est/13,25  {QU virt 7,4 (372,11): ¢fGn 22,10/... qui sicut
ovis ad immolandum ductus est, et tanquam agnus coram
tondente se (x L) sine voce, sic non aperuit os suum}

{SED-S misc 25,22,7 (181,20): Origenes: ovis tonicam
suam dimittit tondenti se nec aperit os, sic aecclesia raptori

{HI Apc}; {MAXn}
AN Ps sen

x F pS*; IR (1/2; Var); {CY (Var)}: x L587
sicut 6 50 51 54 56 57 58 59 61 62 63 67 69 70 72 73 271
GAIFSN ITF pPVAS [AM  ZMWCP Q) @AM QVB QETMZGRBY
\PL GWRHU xMP ALH C ZTCO ALMB X KV QW VS; {CY}, {EUS-
E}; {AU Ps 44}; {LEP}; {MAXn}; {ORI}; CAr; BED; {PS-
BED}; {SED-S}; M-M  quemadmodum IR tamquam
{TE}; {QU} ut {M-Go}; {AM-A} quasi PAU-Aq

agnus 6 50 51 54 56 57 58 59 61 62 63 67 69 70 72 73
271 GAIFSN IIF pPVZASZ TAM2 (¢} ZMwcep QM @AM eVB
(ETMZGRBY L GWRHU jMP ALH (0 $TCO ALMB X V W S,
IR; {TE}; {CY}; {EUS-E}; {AU Ps 44}; {LEP}; {MAXn};
{QU}; {ORI}; CAr; {M-Go}; BED; {PS-BED}; {AM-A}; PAU-
Ag; {SED-S}; M-M  x (agnus) pV*S* TM*

ante IR (1/2); {TE}; {EUS-E} in conspectu IR (1/2)

ductus x {AM (Var)}; {Hlep 121};

et tollenti tunicam eius debet dimittere} {Mt 12,19
(327,53): Mt 12,19/dominus non contendit neque clamavit,
cum sicut agnus coram tondente se tempore passionis 0s
suum non aperuit .../Mt 7,13} {TE fu 12,3 (36,15): Gal
3,13/qui tamquam ovis ad victimam ductus est, et tamquam
agnus ante tondentem sic non aperuit os/Is 50,6}  {VICn
Apc 5,2 (74,5): ad patiendum pro hominibus tamquam
agnus ad occisionem adductus est/Apc 5,5}

33 c¢f Jes 53,8 {AU s Dol 9,8 = AU s 28A
(256,186): Prv 23,5/... tolletur de terra vita eius/Prv 23,5}
{PS-AU s Bou 2 (251,10): generationem eius, quis
enarrabit ... generationem eius, quis enarrabit} BED Act
8,33 (42,97): /... in humilitate iudicium eius sublatum est
... generationem illius (eius F/KJ) quis enarrabit (enarravit
A*B*DJL*VX) .../Ps 109,3 8,33 (43,107): Lc 1,35/...
quoniam tolletur (tollitur X) a terra vita eius .../35 {Rg
14 (306,26): Col 2,9/... cuius iudicium in humilitate
passionis videbatur esse sublatum/Col 2,3}  {EUS-E 3,26
(94,14): neque quaeras generationem illam, quam nullus
enarrat} IR 3,12,8 (214,284): /nativitatem autem eius
quis enarrabit (enarravit OS)? quoniam tolletur (atolletur
A¥) aterra vita eius/cf35  4,23,2 (696,46): /in humilitate
judicium ejus ablatum est (xx C) .../cf37 M-M (516A):
/in humilitate iudicium ejus sublatum est. generationem
autem illius quis enarrabit? quoniam tolletur a terra vita
ejus/ {MAXn Am 44 (168,2): 32/in humilitate}

{PHOE 9,3 (33,10): nativitatem eius quis enarrabit
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33 1) TomEVOGEL

oD KEIPOVTOg
X

L tondentem eum sine  voce sic non  aperuit 0s  suum humilitate

P tondente X sine voce sic  non  aperuit 0s suum X

I tondente se sine voce sic  non  aperuit 0s X humiliatione

T  tondentem se sine voce sic  non  aperuit  0s  suum humilitate
tondente x

F  tondente se x X sic non aperuit o0s  suum humilitate
tondentem sine voce

G  tondente se sine voce sic non  aperuit 0SS  suum humilitate

S tondente se sine voce sic non  aperuit 0SS  suum humilitate
tondentem

V  tondente se sine voce sic non  aperuit 0os  suum humilitate
tondentem

‘Ev 11} tanevoel avtod 1 kpiclg avtod fpon TNV YEVEQV avtod  Tig
- TNV O0¢ yeveav

L in humilitate  sua iudicium eius ablatumest generationem autem eius  quis

P x X x x x X X generationem autem  eius  quis

I in humiliatione x iudicium eius sublatumest generationem autem eius  quis

T in  humilitate x judicium eius sublatumest generationem autem eius  quis

x x
F in  humilitate x judicium eius sublatumest generationem autem eius  quis
x illius

G in  humilitate x  judicium eius sublatumest generationem autem eius  quis

S in  humilitate x judicium eius sublatumest generationem X eius  quis

V in  humilitate x  fudicium eius sublatumest generationem X illius  quis

33 desunt 532 52 53 55 60 74 159E 251 262 p™P uPA graz
gene<..>tionem  p” humilita<..>dicit  Z" humilitate <...> iudicium
ablatum 57  sublatus S°AB  generatione 57 ITF p

tondentem 50 56 57 62 70 72*” 73*? 271 1 C X x¥; IR
(1/2); {TE}; {CY (Var)}; {EUS-E}; {MAXn}; {M-Go}
tondente 6 51 54 58 59 61 63 67 69 72> 73> GAFSN IIF
PPVAS TAM () ZMWCP [ @AM VB QETMZGRBY L GWRHU
JMPALH FTCO ALMB OW VS, (CY1: (AU Ps 44}; {LEP};
{QU}; {ORI}; CAr; BED; {PS-BED}; {AM-A}; PAU-Aq;
{SED-S}; M-M  tondentis IR (1/2)

eum 50  x 54 6773% S ZV° @M" O™ VM, IR (1/2);
{TE}; {CY}; {QU (Var)}; CAr:x ECM Vard se 651 56
57 58 59 61 62 63 69 70 72 271 GAIFN IIF pPVAS AM O
ZMW2CP Q)| @AM2 §VB QET*MZGRBV L GWIRU JMP ALH
TTCO AIMB X4V QW VS, IR (1/2) ; {CY (Var)}; {EUS-E};
(AU Ps 44}; {MAXn}; {QU}; {ORI}; {M-Go}; BED; {PS-
BED}; {AM-A}; PAU-Aq; {SED-S}; M-M

x x (sine voce) ZV XTC; {TE}; {EUS-E}; {AU Ps 44};
CAr; PAU-Aq

x (sic) N*; {EUS-E}; {AU Ps 44}: x 103 467 1642

x (0s) 6V*

adsunt 56 57 67 69¢-memei 70 72 73 271 pVAS |
oY* judi<..>um ||
Vv ennarrauit 54 p’; ennarrabit 58 62 pA I'AM* corr. ennarauit ™2 0VB AH X0 «V; aenarrabit C

autem eius

50* tolletur a t<..>uita  56*
iuditium N 6V V' QW
toletur p¥

humilitatem 57; umilitate 73 ZV

x (suum) 51; IR (1/2); {TE}

33 humiliatione 51

sua 50 62> G

autem AM?

x (eius) 72%*

ablatum 50 57; IR 4

generationes 63
XXX XXXx54;IR3

autem 50 51 54 56 57 58 67 69 70 72 271 GIN? A ZP?
Q ITCOAMB OW- TR 3; {QU}; {PS-VIG tri (3/4)}; M-M
X 659 6162 63 73 AFSN* ITF pPVASTM O ZMWCP* M @AM
QVB QETMZGRBV pL GWRHU 3MP ALH C AB X &V VS, {QU
(Var)}; {PS-VIG tri (1/4)}; BED; {RES-R}

eius 6 50 51 54 56 57 67 69? 70 72 73 271 ISN II"* M
@AM eVB \PL GWRHU ZTCO ALMB X KV; IR 3; {PHOE}; {QU},
{PS-VIG tri}; {PS-AU}; BED (Var) illius 58 59 61 62
63 GAF pPVAS AM (e} ZMWCP Q QETMZGRBV 9 MP A LH C ov
VS, BED; M-M; {RES-R}  eorum IT

nativitatem IR 3; {PHOE}; {QU}



XX Actus Apostolorum 8,34
duynoetan ot aipetor  amo  tigyhg 1M fon adtod 34 dmokpibeig o¢
A tolletur de terra vita  eius
L  enarrabit quoniam tolletur a terra vita  eius respondens  autem
P enarrabit quoniam tolletur de  terra  vita  eius respondens  autem
I  enarrabit quia tollitur  de terra vita  eius et respondens
T  enarravit quoniam tolletur a terra vita  eius respondens  autem
enarrabit
F enarrabit quoniam tolletur a terra vita  eius respondens  autem
de
G enarravit quoniam tolletur a terra vita  eius respondens  autem
enarrabit
S enarrabit quoniam tolletur a terra vita  eius respondens  autem
enarravit de
V  enarrabit quoniam tollitur de terra vita  eius respondens  autem
enarravit tolletur a
U tolletur Ua
0 ebvodyog 1@ Oinne gimey déopoi  ocov  mept  Tivog O mpoENTNG
~ gumev TO QIO
X
L eunuchus Philippo dixit obsecro te de quo profeta
P dixit eunuchus Philippo  obsecro te de quo propheta
~ eunuchus dixit de quo propheta
I  eunuchus Philippo ait obsecro te de quo propheta
T  eunuchus ad Philippum dixit obsecro te
F  cunuchus Philippo dixit obsecro te de quo propheta
x x de quo propheta
G  cunuchus Philippo dixit obsecro te de quo propheta
S eunuchus Philippo dixit obsecro te
V  eunuchus Philippo dixit obsecro te de quo propheta
34 desunt 5325253 5560 69 74 159E 251 262 p¥P 1B graz  adsunt 56 57 6770 7273 271 pPVAS || pS*dic<.>dse @Y e<..>nuchus
oV* proph&a di<..>dese AM*hocdi<..>dese | res6l eunicus 54 70; iunachus 61; eunucus 63 72 73 271 =T AIM X; eunuhhus O; eunichus 6%*

ad Philippo W'* corr. ad Philippv P12
propheta pP; prophaeta P*; propheta/profeta

corr. 08%; euncus X€; heunuchus C
AM?; philippo/filippo  qua AB

enarrabit 6 50 51 58 59 61 62 63 72 73 271 GAF?N pA
[AM* ZM2W2CP () @AM VB QETMGRY \pL GWRHU2 j MP AH
TTCOALB* X 1V QW VS, IR 3; {PHOE}; {QU}; {PS-VIG tri};
{PS-AU}; BED; M-M; {RES-R} enarravit 54 56 57 67
70 IF*S TIF pPVS M2 O ZM*W* M @78 gU" AL AMBZ; IR 3
(Var); {PHOE (Var)}; {QU (Var)}; BED (Var)

quia 51 57 Z€

tolletur 6 50 54 56 57 58 59 61 62 63267 70 72 73 271
AIN ITF pPVAS [AM (9 ZM*WCP () @AM VB QE2 Wl GW2R2HU
AMP ALH C 3 TCO ALMB X 4V OW: TR 3; {AU s Dol}; BED; M-
M tollitur 51 GFS ZM? M @E*TMZGRBY GW*R* y/S: BED (Var)

de 651 54 57 58 62 63 GFSN IIF pPVASTM O ZMCP M
eVB (DETMZGRBV LIJL GWRHU ;\’P C ABZ KV QW VS; {AU S DOI}
a5056596167707273271 AITA ZV Q @AM )AM ALH

pilipo 61; phylippo N ZW A"; philipho O; philyppo C; phillippo A'; philoppo

hec 56;hec 7273 dpS hanC tepS alico GEZ?X

$TCO ALMB* X [R 3: BED; M-M

X X X X X X 63*

illius N?

34 etrespondens 51  respondit autem o®?

eunuchus Philippo dixit 6 50 58 59 61 62 63 GAIFN IT°
pPVAS l"AM O ZMWCP QM @AM eVB CDETMZGRBV GH }\‘MP ALH C
T2C0 ALMB X4V QW VS dixit eunuchus Philippo 54*
eunuchus dixit Philippo 54% 6U: 0 suvovyog emev 10 punnm
323 L1178 L1188  eunuchus Philippo ait 51  eunuchus ad
Philippum dixit 56 70 72 73 271  eunuchus x dixit 57 £7;
M-M  eunuchus ad Philippum ait 67 eunuchus dicens
Philippo S 6"R  eunuchus dixit ad Philippum ¥%: 0 suvouyog
gutey T U 323 L1178 L1188

x 271 S =€ x 1890



8,35 Actus Apostolorum XX
Aéyel TODTO TMEPL €£0TOD N mepl étépov Tvog 35 dvoigog o¢ 0 Oilmmog
~TOVTO  Agyel ~TIVOG  ETEPOV
~TOUTO  AEYEL
L dicit hoc de semet ipso an de aliquo alio aperiens autem  Philippus
P dicit hoc de se ipso an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
I dicit hoc de se x an de alio X aperiens autem  Philippus
T haec dicit de se x an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
hoc
F dicit hoc de se x an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
G dicit hoc de se x an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
S haec dicit de se x an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
dicit hoc
V dicit hoc de se x an de alio aliquo aperiens autem  Philippus
~hoc dicit
dixit
U dixit Ux

35 desunt 5325253556069 74 159E 251 262 pVP uPA graz
ZP* eu<..>angelizauit  apperiens 58 62 ¢VR* corr, 62
271 AMxY; 0 pS* corr. p¥%;00s O sum AR cipiens ®?

adsunt 56 57 6770 72 73 271 pPVAS ||
pilippus 61; phylippus 67 Z¥ A"; philipus p* ; philyppus C; philippus/filippus
scribtura 50 67 271 GF AL ZTC€ AB* corr. APB?; scribturis 73

56* phi<..>lippus S guang<...>lizauit
hos 54 56 73

euangelizabit 56 ZTC AMMB* copp,

AP2 X; aeuangelitzauit 61; guangelizauit 62 ITF; euangelizauat 271; euangeliozauit pV* corr. p¥?; euuangelizabat 0V; euangelizare ZV* corr. ZV?; eu*ungelizabat

AY; euangelizauit  illis ®*  iesum/ihesum

dicit hoc 6 50 51 54 58 62 63 271 GFN? ITF pPVA 'AM
O ZMZWCP QM GVB q)ETMZGRBV LIJL cWZ C ZTCO ALMB KV VS
haec dicit 56 67 72 73 X; M-M: tavta Aeyel 1842 hoc
dicit 59 70 AT AM2P AM: 1oyto Aeyet ECM Var b dixit
hoc 61 N* @MU dixit x SeW*?  dicit x pS? oR: Aeyer
x 03* 441 1751 2243 L60  hoc dixit AM™: tovto euev
15052495  dixerit hoc QY
hoc propheta dixit 57

(ennarravit V) ... nativitatem, inquit, eius quis enarrabit
(ennaravit V) ... nativitatem, inquit, eius quis enarrabit
(ennarravit V) ... nativitatem eius quis enarrabit (ennarravit
V) ... nativitatem, inquit, eius quis enarrabit (ennarravit /)
... nativitatem, inquit, eius quis enarrabit (ennarravit V)}
{QU sy 1,3,16 (312,55): nativitatem autem (x R) eius, ait
propheta, quis enarrabit (enarravit R)}  {3,4,3 (354,7): ¢f
1Tm 2,5/mira tamen haec nativitas secunda, fratres
dilectissimi. ceterum illam primam qua de Patre natus est
sine aliqua matre, quis enarrabit .../cflo 1,14}  {RES-R
7866 (458): Mt 27,54/in humilitate judicium dei sublatum
est; generationem illius quis enarrabit} {PS-VIG tri 5
(66,24): generationem autem ejus quis enarrabit} {8
(115,22): generationem ejus quis enarrabit .../Mt 11,27}
{10 (25,24): generationem autem eius quis enarrabit} {10
(27,15): Jo 16,14/... generationem autem eius quis
enarrabit}

34 AU s 266,4 (1227): 32/tunc interrogans utrum de
se ipso Propheta diceret, an de alio/cf M-M (516B):
/respondens autem eunuchus dixit. obsecro te de quo
propheta hec dicit? de se an de alio/ PAU-Aqdi (174,23):
32/perquirit ancxiae a Philippo, utrum de se hoc propheta
an de alio aliquo dixerit

35 ARA tit 16 (274): cui cum evangelizasset, iussa
aqua repetiit baptizari AU do pr 7 (4,107): ¢f 31/eique
humanis verbis et lingua, quod in scriptura tectum erat,

semet 50

ipso 50 54

aliquo alio 50 58: Twvog etepov 08 044 1884 alio
aliquo 6 54 56 59 62 63 70 72 73 271 GAIFSN IIF pPVAS
[AM O ZMWCP QM @AM QVB ETMZGRBV2 Wl GWRHU )MP
A C ZTC20 AIMB x4V QWS PAU-Aq  alio x 51 57 67;
AU 2662, M-M  x aliquo 61 ®V*

35 aperiens x I'M*

aperuit op 14 (51,20): 38/... quod scriptum est
evangelizasse Philippum spadoni dominum Ilesum (X
SMRBNA) s 99,11 (601): cf 31/exposuit lectionem,
instruxit fidem, evangelizavit Christum/ 266,4 (1227):
cffaperta occasionis janua evangelizavit Christum januam
salutis/ 269,2 (1235): ¢f 39/cui Philippus ex propheta
Isaia evangelizaverat Christum  BED Act 8,35 (43,109):
33/... aperiens autem Philippus os suum, et cetera .../36
Ct 3 (232,54): cum Philippus eunucho Evangelii lumen
aperuit Hab (392,318): ¢f 27/evangelizante Philippo,
fidem et sacramenta Christi percepit/c/f Gn 25,1  CAr Ps
praef (6,111): ¢f 30/scripturas ei sanctas competenter
exposuit .../cf CHRO s 2,7 (11,121): 31/exposuit ei
scripturam propheticam quam legebat, ostendens et
declarans dominum Iesum Christum. et cum exponeret ei
Phillipus .../ HIep 53,5,3(451,17): ¢f28/uenit Philippus,
ostendit ei Iesum Mt 2 (81,113): 21,9 /... omnes
prophetae et lex usque ad Iohannem prophetaverunt, Christi
tempus ostenditur ut quem illi dixerunt esse venturum,
Iohannes venisse ostenderit/Mt 11,14 IR 3,12,8
(214,285): 33/hunc esse lesum, et impletam esse in eo
scripturam/37 (485): Tovtov gvan Incovv ko TenAnpwcton
£V OLT® TNV YEUPNV M-M (516B): /aperiens autem
Philippus os suum: et incipiens ab scriptura ista:
evangelizavit illi Jesum/



XX Actus Apostolorum 8,36

70 oTOUa aVTOD Kol ApEAUEVOS AmO ThG YPueTic Tavtng eumyyeiicato adt®d tov Incodv

L 0s suum et incipiens a  scribtura hac  evangelizavit ei Thesum
P 0s suum et incipiens ab  scriptura hac  bene nuntiavit  x X
I 0s suum et incipiens ab hac scriptura evangelizavit ei Iesum
T 0s suum X incipiens ab hac scriptura evangelizavit illi lesum
ot x scripturis x
F 0s suum et incipiens ab  scriptura ista  evangelizavit illi Iesum
accipiens
G 0s suum et incipiens ab  scriptura ista  evangelizavit illi Iesum
S 0s suum X incipiens ab  scriptura ista  evangelizavit illi Iesum
et
\% 0s suum et incipiens ab  scriptura ista  evangelizavit illi lesum
evangelizabat

36 ¢ 8¢ émopevovio  kotd TRV 036V MAOov  émi Tl Vowp Kol
K
A ad quandam aquam et
L cum autem irent secundum viam  venierunt ad quandam aquam et
P cum irent autem  secundum viam venerunt ad quandam aquam et

per
I et dum eunt per viam pervenerunt ad quandam aquam et
T et dum irent per viam venerunt ad quandam aquam et
venerant

F et dum irent per viam venerunt ad quandam aquam et
G et dum irent per viam venerunt ad quandam aquam et
S et dum irent per viam venerunt ad quandam aquam et
A% et dum irent per viam venerunt ad quandam aquam et

36  desunt 53252535560 74 159E 251 262 pWP B2 graz
ZV* baptiza<..> || uiamque 73  uenierunt 50 61
70 72 73 271 AMHETCALBX

corr. 622 S TIF* pPS* M* 6WV* corr, TP p5? M? oWV?

et 6 50 51 54 58 59 61 62 63 72 GAIFSN TIIF pPVAS
[AM Q ZMWCP QM @AM @VB QETMZGRBY GWRHU ) MP ALH (¢
STOAMY GV QY VS, MM x 56 57 67 70 73 271 P AB

accipiens =€

scriptura hac 50 54 hac scriptura 51 56 57 67 70 72
271> xscripturis 73 scriptura ista 6 58 59 61 62 63
GAIFSN ITF pPVAS TAM  ZMWCP (\ @AM VB ETMZGRBY
WL GWRHU 3 M ALH (0 TCO ALMB X 1V OW VS: M-M

bene nuntiavit 54  evangelizabat 59 271 ZW? @M
eV xM* ALH

ei5051 x 65456271 O*: x365 illi 57 58 59

61 62 63 67 70 72 73 GAIFSN IIF pPVAS [AM 2 ZMWCP
QM @AM VB GETMZIGRBY L GWRHU 3MP ALH (0 5'TCO ALMB

36 AM vg 3,34 (74,12): ecce aqua: quis nos baptizari
(baptizare CX) prohibet ARA tit 16 (274): cui cum
evangelizasset, iussa aqua repetiit baptizari 1,687-690
(275): conspectis properanter aquis ardescere coepit /
eunuchi fecunda fides, qui gurgite mersus / deposuit

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 pPVAS ||
™M#* e<...>unuchus
eunicus 54; iunachus 61; eunucus 69 70 72 73 271 X0 AIM X heunuchus C; eunuchus
271  proibet 54 56 62 69 70 72 271 =T A™MB* copr, AB2 X kV; proibit 57 73

69 <..>p uiam <...> quandam <...> et
quendam 271 [TF* ZM*WHCx copp, TIF2ZMZW2C2 @A AL AIM - g2 6 ayt
filippo X; philippo  agq*6 han

babtizari 54 56 69 70 72 73 271 C 70 AMMB X; babtitzari 61; baptizare 62*

XV OV VS, M-M

x 54

36 cum autem irent secundum viam 50  cum irent
autem secundum viam 54*  cum irent autem per viam 542
et dum eunt per viam 51 et dum irent per viam 6 56 57
58 59 61 62 63 67 70 72 73 271 GAIFSN IIF pPVASTAM O
ZMWCP QM @AM QVB ETMZGRBY Wl GWRHU jMP ALH (¢ 3TCO
AMBX <V QV'VS  cum autem iter facerent M-M

venerunt 6 50 54 56 57 59 61 62 63 67 70 72 271
GAIFSN ITF pPVAS [AM 9 ZMWCP (N[ @AM (VB QETMZGRBV
\PL GWRHU xMP ALH C ETCO ALMB X KV QW VS, BED, M-M
pervenerunt 51  venerant 73 venit 58: nAfgv 1292 1739

quandam x @™ 6®  quoddam stagnum M-M

serpentis onus plaustroque cucurrit / Heliae meditatus iter
AU Pet 3,38 (193,11): ecce aqua: quid prohibet me
baptizari 599,11 (601): ¢f/credidit eunuchus in Christum,
et ait cum venissent ad quamdam aquam: ecce aqua, quis
prohibet me baptizari/  266,4 (1227): ¢f/cum haec in



8,36

oNnow 0 gvvodyog idov Dowp
+ 10 MO

K ecce aqua
aquam
B ecce aquam
aqua
A ait  eunuchus Philippo ecce aqua
L ait eunuchus x ecce aqua
P ait eunuchus Philippo ecce aqua
I ait eunuchus x ecce aqua
T ait eunuchus x ecce aqua
F ait eunuchus X ecce aqua
aquam
G ait eunuchus x ecce aqua
S ait eunuchus Philippo ecce aquam
x aqua
V ait  cunuchus X ecce aqua

Philippo 54 58 T™M X; AU s 266; CHRO?; M-M: t®
oo 1729 1842 2774

aquam F* AP AH C =T AB; CY (Var); HIL
X X x x x X (et ait eunuchus Philippo ecce aqua) 57

+an 271

quis 6 51 54 56 58 59 62 63 69 70 72 73 271 G
marg.I2FSN HF pPVAS I"AM 0 ZMWCP QM @AM eVB cDEZMZBV LPL
oWR QM2 AH 3O AIMB X 4V OW. EUS-E; HIL; AU s 99, s
266; FU (Var); BED; PS-HI: 1ig 1884  quid 50 57 61 67
GAI* @F*TGR GHURM™P AL C STCVS; CY; CHRO; AU Pet;

itinere aguntur, ventum est ad aquam, et ait eunuchus
Philippo: ecce aqua, quis me prohibet baptizari/ BED
Act 8,36 (43,114): /... venerunt ad quandam aquam ... quis
prohibet me baptizari/38/hic alia translatio iuxta Graecum
exemplar aliquot versus plus habet, ubi scriptum est: ecce
aqua, quis (quid ADF) prohibet me baptizari/ CAr Ps
praef (6,113): cf]... statim gratiam baptismatis exquisivit

CHRO s 2,7 (11,124): ¢f]... et ait Philippo: ecce, inquit,
aqua; quid est quod me prohibet baptizari/ CY te 3,43
(134,2): 1 Mcc 2,59/... in Actis apostolorum: ecce aqua
(aquam D): quid est quod (quid F) me inpediat (inpedit
XOM, prohibet WD, ~ prohibet me B) tingui (baptizari
WOMB)/  EUS-E 6,23 (166,15): et dixit mater ad filias,
secundum vocem boni illius eunuchi: filiae, ecce (x T%)
aqua: quis prohibet nos coronari  FU ep 12,14 (370,279):
¢f 29/simulque ad quamdam aquam venissent, eunucho

Actus Apostolorum XX

Tl KOAVEL ue BonticOijvar
Tig
quid estquod me inpediat tingui
~ inpedit
me prohibet
~ prohibet me baptizari
quis X me prohibet baptizari
~nos baptizari prohibet
quis x prohibet me baptizari
quid
~me prohibet
quid x prohibet me baptizari
quis x prohibet me baptizari
quis x prohibet me baptizari
quis x prohibet me baptizari
quid x me prohibet baptizari
quis ~ prohibet me
x prohibet
quis X me prohibet baptizari
quis X me prohibet baptizari
~ prohibet me
quid X prohibet me baptizari
quis
U~ me prohibet
FU; BED (alia translatio Var); M-M
est quod 57; CY; CHRO; M-M
me inpediat CY  me inpedit CY  me prohibet 61

67 271 O C T2 AIMB; CY (Var); HIL; CHRO; AU s 266;
FU  prohibet me 6 50 51 54 56 57 58 59 62 63 69 70 72
73 GAIFSN ITF pPVAS [AM ZMWCP ()| @AM VB ETMZGRBY
L GWRHURMP ALH 50XV OW VS: CY (Var); AU Pet, s 99;
FU (Var); BED; PS-HI; M-M  prohibet x Z¢*: kmAvet x
1611* 1838

tingui CY

postulante et dicente: ecce aqua, quid (quis F'Y) me prohibet
(~ prohibet me FY) baptizari (baptizare ) .../  prae 1,19
(470,458): c¢f 28/... qui eos ad stagnum gratuita bonitate
perduxit .../cf 37/et ad stagnum veniens sacrae tinctionis
effectum poposcit/cf38  PS-HI ep 12,6 (46): ecce aqua,
quis prohibet me baptizari/c/  HIL Ps 67,33 (288,13): ¢f’
27/... ecce aquam, quis me prohibet baptizari/Phil 2,11
M-M (516B): /cum autem iter facerent: venerunt ad
quoddam stagnum. et ait eunuchus Philippo. ecce aqua:
quid est: quod prohibet me baptizare/ PAU-Aq di
(174,8): sed et eunuchus legens Esaiam prophetam,
adsumpto Philippo divino in curro imperio, aqua inventa ab
eodem baptizatus adseritur/cf9,15  TE ba 4,3 (9,102): cf
Mt 3,6/ille spado, quem Philippus inter vias fortuita aqua
tinxit



XX Actus Apostolorum 8,37
37 [einev o¢ avTd el motevelg €& OAng TG Kopdiag Gov
X 0 eUUTTTOG x
€OV TOTELNG
€0V TOTELONG
K tunc dixit x Philippus si  credis ex toto corde tuo
unde illi credideris X
~ tuo corde
A ait X illi Philippus si  credis x = x X X
x
L dixit autem ei Philippus si  credis ex toto corde X
P tunc dixit x Philippus si  credis ex toto corde tuo
I dixit autem x Philippus si  credis ex toto corde x
T et respondens illi Philippus si  credis ex toto corde tuo
respondit credideris
F dixit autem X Philippus si  credis ex toto corde tuo
x x x x x x x x x
el credideris X
G dixit autem x Philippus si  credis ex toto corde x
tuo
S ait x ad eum Philippus si credideris ex toto corde x
credis
A\ X X X X X X X X X X
dixit autem x credis X
dixit X
U dixit autem x Philippus si credis ex  toto corde x

37  desunt 532 52 53 5560 74 159E 251 262 GA*IFS IIF pWPVASD |BA 7C2 M @7 gWR* C graz VS
I™=* corde <..> credo

AZinmag qit <> credo
AB* philippus <...>si credideris
ayt 69 70 72 73 271

I 57 aut<..> ei ... toto co<...>de lecit
philippus ~ AM* corde <..> et respondens
credes 57 lecit57 res61  eunus P-

37 + et iussit stare currum N*

tunc dixit 54; CY  undedixit CY (Var) ait x @A AB
X; AU s 99, s 266; CHRO  dixit autem 50 51 57 58 59
61 62 63 N 'AM 0 yis Q @M eV pL GRZHU2 AMP ALH $TCO ALM
QVY; BED (alia translatio); M-M et respondens 56 69 271
et respondit 67 70 72 73; ¢f FU  dixit x 6 A2 O ZMV @A
in marg. 4B QETMRBY V. BED (alia translatio Var)

x 65154585961 62 63 AZN*TAMQ ZMWVCP @M
VB QETMRBY L GR2HU }MP ALH $TC*0 ALM .V QW. CY; AU s
266; BED (alia translatio Var); M-M: x 808C 629 illi 56 67
69 70 72 73 271 ®*; CY (Var); CHRO; AU s 99; ¢fFU ei
50 57 N2 =¢2; BED (alia translatio) ad eum ABX
Philippus x dixit Z¢*

credis 6 50 51 54 56 58 59 61 62 63 67 70 73 271 A’N

37 A-SS Abraham A 1,8 (229,3): et credite ex toto (+
corde et RS) animo quod (+ unus FRS) sit deus caeli ac
terrae (6 C): xon motevonTt €€ 0ANG TS WLYNG, OTL £0TL BEOG
ToutNG ovpavov te ko yng B 1,8 (236,24): et credatis
ex tota anima vestra quod est verus deus factor caeli et
terrae (6 C): xon motevonTt €€ 0ANG TS WVYNG, OTL £0TL BEOG
oW TNG OVPOVOL TE KoL YNG  Amator (54E): si credideritis
in toto corde vestro, quaecumque petieritis concedentur
vobis Callistus 8 (441C): si credis ex toto corde, fili, et

esset 57

adsunt 56 57 67 69 70 72 73 271 A2 Z¢* o*?
ZP* corde <...> et respondens ... ihm <..>  ¢U* d<.>

|| resp51 aytABX  pilipus 61; phylippus Z¥ AY; philippus/filippus

iesum/ihesum

I"AM (o) ZMWC*P Q @AM 9VB (DETMRBV \PL 6R2HU }\.MP ALH ZTC
A™MX ¥ QV; AU 599, s 266; CY; CHRO; PS-HI ep 7; FU;
BED (alia translatio); M-M  credideris 69 72 X0 AB; CY
(Var): eav moteung ¢f ECM Var d; gav motevong ¢f ECM
Vare credes 57

x x x (ex toto corde) AU s 99, s 266; CHRO
praecordiis M-M

tuo 54 56 67 69 70 72 73 271 N? Z&* =€ AM2; CY; BED
(alia translatio)  x 6 50 51 57 58 59 61 62 63 A’N* 'AM
(e} ZMWPZ Q @AM eVB cDETMRBV LIJL GRZHU }\‘MZP ALH ZO ALM*B
X xV QV; CY (Var); AU s 99, s 266; CHRO; PS-HI ep 7; FU;
BED (alia translatio Var): x 323 629 808C  tuis M-M

ex toto tuo corde CY (Var)

ex totis

in nomine S. Trinitatis baptizatis fueris, mundaberis

Cornelius (373,36): si creditis corde vestro: delebuntur
omnia delicta vestra Coronati 6 (769D): dixit ad
Simplicium: fili, vide si (ut B /7) ex toto corde credis
(credas B 11), et omnia ministrabuntur tibi (monstrabuntur
(OF)] Eusebius 9 (116B): cui dixerunt: si credis ex toto
corde, et illuminaberis et vita aeterna frueris. respondit
Lupulus sacerdos, et dixit: ego credo ... interrogavit
Lupulum caecum: si credis ex toto corde? ille autem



8,37

gEeotv
ocwbnoet
X
K licet
A in lesum Christum fieri potest
L X suscepis
salvus eris
P X licet
I X licet
T X itademum  potes
x licet
F X X licet
G x X licet
S licet
\Y X
licet
U x x licet

in Iesum Christum AU s 99

ita demum 56 67 69 70 73 271

licet 6 51 54 57? 58 59 61 62 63 72 A’N* O ZMW¢*
©AM QETMRBY (L GR2HU 3P ALH 3TCO ALMB X 1.V QW. CY:
CHRO; PS-Hl ep 7, FU; M-M  potes 56 67 69 70 73 271
x (licet) I'AM ZP2 Q 9V2B AM2; CY (Var); AU s 99: x 629
fieri potest AU s 266 suscepis 50*  salvus eris 50% N%;
BED (alia translatio): cwfnoet 08 1884

et 6 51 54 57 58 59 61 62 63 AZN* TAM2 9 ZMC*P
©AM @B QETMRBY \pL GR2HU 3 MP ALH $TCO AB XV OW. PS.
AU; CHRO; M-M: ka1 629 1642 x (et) 50 56 67 69 70 72
73271 N2 ZV 9V AI™; AU s 99; BED

+ qui 02

respondit 51? Z¥; AU s 99: anckpidn 629
respondens 6 50 51 57 58 59 61? 62 63 A2N I'AM2 g ZMC*P
Q ©AM VB QETMRBY L GR2HU ) MP ALH 3TCO ALMB Y 1V (W
PS-AU; BED (alia translatio); M-M  respondet 54 x 56

clamavit dicens: credo in dominum Jesum Christum, filium
dei patris  Feruccio 7 (7C): et ex toto corde in Christum
crede  Graeci 7 (95E): videte filii, si ex toto corde creditis.
respondit Paulina et dixit: nos credimus ~ Marius 10 (582):
respondit Valentinus et dixit: ergo facite quod dico, et si ex
toto corde creditis et baptizetur unusquisque in
confessione sua, et salvus erit Polochronius 20 (86):
beatus Laurentius dixit: si ex toto corde credis? respondit
Lucillus cum fletu dicens: ego credo in (x B) dominum
Iesum Christum (domino Iesu Christo C)  Processus 1,5
(48,3): vos credite ex omni corde et mente vestra in nomine
Trinitatis Sabinus 10 (53): respondit sanctus Savinus
episcopus, et dixit: si credis ex toto corde tuo, et
poenitentiam agis, omnia ministrabuntur credenti 11
(54): Venustianus respondit: credo in Christum dei filium

Actus Apostolorum

Kot

et

et

XX
amoxpieig 8¢  eglnev moted®
amekplon x
respondit ille X X credo
respondens x  autem dixit credo
respondet spado et dixit  credo
respondit x x x credo
X ille autem  ait credo
illi x
respondens X X dixit  credo
respondens x x dixit  credo
respondens dixit  credo
X X X X
respondens x x ait credo
dixit credo
respondens x x dixit credo
67 69 70 72 73 271; CHRO
illi 56*  ille 56> 676970 72 73271; AUs 99 %6

50 51 57 59 61 62 63 AN I'AM2 9 ZMW2C*P 9 @AM VB
@ETMRBY GR2HU 3 MP ALH $TCO ALMB X v QW: CHRO; BED
(alia translatio); M-M  spado 54 ZV*; PS-AU
eunuchus 58 ¥”: o0 guvovyog 88C 467 629 2805

x 651 54* 575859 61 62 63 73 A2N* ['AM2 O ZMWC*P
Q @AM VB ETMRBY L GR2HU JMP ALH $TCO ALMB X 1V W,
AU s 99; PS-AU; CHRO; M-M  autem 50 56 67 69 70 72
271 N?; BED (alia translatio) et 542
autem eunuchus BED (Var alia translatio)

x51Z%; AU s 99: x 629  dixit 50 54 57 61 N I'AM?
Q @AM VB RMP ALH STCO ALMB X. CHRO; BED (alia
translatio); M-M  ait 6 56 58 62 63 67 69 70 72 73 271 A?
O ZMC*P QETMRBV AL GR2HUV OW- PS_ AU dicit 59

credis 58

+ Iesum @E*

11 (54): dicit ei sanctus Savinus: credis ex toto corde tuo?
respondit Venustianus et dixit: ego credo ... et hoc te
commoneo ut poenitearis et credas in dominum Jesum
Christum, et baptismum percipias, et salvus eris, et vitam
aeternam consequeris  Sebastianus 34 (635): sed ex toto
corde credens quod Christus, quem colitis, ipse sit verus
deus 36 (635): Tranquilline, si ex toto corde credis
unigentium filium dei dominum Jesum Christum tibi
salutem posse conferre ... probavi et enim ex toto corde
credens, in mea mente consensi, quod filius dei sit dominus
Jesus Christus 48 (637): dicit ei Polycarpus: si credideris
ex toto corde tuo, sicut credidit Tranquillinus, salvus eris

Secundus 7 (52E): si ex toto corde in Christum creditis ... at
illi una voce dixerunt: credimus in Christum Silvester
C/1 (512,55): interrogat: si ex toto corde credit in parem et



XX Actus Apostolorum
TOV VIOV ToD Oe0d glvat inoodv XPLoTOV]
~ 0V Bgov viov gval moovv ¥PLoTOV
~ gl1g TOV (PIOTOV ~ TOV VIOV X 0V Og0V
A filium dei esse Iesum Christum
x
L n Christum filium X dei
P filium esse dei Iesum Christum
| filium dei esse Iesum Christum
T dei filium esse Christum Iesum
x X Tesum Christum
F dei filium esse Iesum X
x x x x
G dei filium esse Iesum X
S dei filium esse Iesum Christum
x
A\ X X X X X
dei filium esse Tesum X
dei filium esse Tesum Christum
U filium dei esse Tesum X

filium dei esse Iesum Christum 51 57(esset) ZV @7;
AU s 99, op; M-M  filium dei esse Iesum x 61 ¢Y; IR 3;
AU s 266 in Christum filium x dei 50 N?; BED (alia
translatio): €1 Tov yp1oTOV TOV VIOV X TOL Bgov 08 1884
filium esse dei lesum Christum 54 dei filium esse
Christum Iesum 56 70 271 x filium X lesum Christum

filium et spiritum sanctum  Speusippus /5 (23,10): ita qui
ex toto corde crediderit, si illi defuerit baptismus, non eum
excludit a numero fidelium/Rm 10,10 Stephanus 3
(139D): Stephanus dixit: si credideris ex toto corde tuo,
omnia tibi credenti ministrabuntur. Nemesius dixit: ego
usque adeo ex toto corde credidi, et credo, quia dominus
Jesus Christus ipse est deus/cf Jo 9,1ff 9 (140D): si
credideris ex toto corde tuo cum uxore tua et filio tuo,
omnia dabuntur credentibus. Olympius dixit: modo
cognoscis, quia ex toto corde credo in deum 9 (140E): et
tunc scio, quia ex toto corde credis  Susanna 1,9 (63C):
ne tardes eum baptizare, sed redime eum: dicit ei Caius
Episcopus: inquisitionem quaeramus, si ex toto corde
credere festinat 1,11 (63F): et baptizavit Claudium, cui
ita dicebat: credis in deum patrem omnipotentem ex toto
corde? et respondit Claudius stans nudus super pelvim
ligneum: credo. et iterum dixit ei: in Christum Jesum
dominum nostrum? et respondit: credo 1,20 (65B): Caius
episcopus dixit: audi me frater, si ex toto corde credis et
abrenuncias pompis, angelis satanae Urbanus 5 (11E):
vide, fili, si ex toto corde credis ... respondit Anolinus, cum
fletu dicens: credo, domine ~ AMst q 91,6 (155,25): quod
opus est ut dicatur: crede Christum filium esse dei ~ 121,1
(364,9): dominus noster Christus lesus verus dei filius
adprobatus  126,2 (393,6): credens enim dei esse filium
Iesum dignus exsistat ab omnibus liberari peccatis ~ q ap
28 tit (437,15): manifestum quia natus salvator dei filius et
Christus appellatus est/Mt 4,3 ARA 1,687-690 (275):
conspectis properanter aquis ardescere coepit / eunuchi
fecunda fides, qui gurgite mersus / deposuit serpentis onus

73 dei filium esse Iesum x 59 63 N* I'A ZP2 Q @AM VB
GR2H AMP ALH FTCO ALMB W dei filium esse Iesum
Christum 6 58 62 67 69 72 A2TM Q ZMC*P*? QEMRBV L ¢
«V: Tov B£0V VIOV EVaL INGOLY YPIGTOV 629 filium dei
esse Christum lesum PS-AU X dominum x Iesum Christum
CHRO

plaustroque cucurrit / Heliae meditatus iter AU op 14
(50,25): ¢f 38/nihil plus dixit quam: credo filium dei esse
Iesum Christum (51,9): spado cum respondisset: credo
filium dei esse Iesum Christum .../ 18 (57,18): post
vocem spadonis, qua se credere lesum Christum filium dei
esse respondit/c/  s49,2 (615,46): Rm 1,17/... credite ex
toto corde 99,11 (601): /ait illi Philippus: si credis in
Jesum Christum? respondit ille: credo filium dei esse Jesum
Christum/cf  266,4 (1227): /ait Philippus: si credis, fieri
potest. et ille: credo filium dei esse Jesum/c/ PS-AU spe
2 (308,13): 7,56/... et respondens spado ait: credo filium
dei esse Christum Iesum .../cf 9,20 BED Act 8,36
(43,121): 38/hic alia translatio iucta Graecam exemplar ali-
quod versus plus habet, ubi scriptum est/36/dixit autem ei
(xx JAB*GMS) Philippus: si credis ex (in C) toto corde tuo
(X M; add. Beda ex cod. Graeco E), salvus eris. respondens
autem (+ eunuchus EQTLVX) dixit: credo in Christum fili-
umdei/ CHROs 2,7 (11,125): /ait illi Philippus: si cre-
dis, licet. et dixit: credo dominum Iesum Christum/  CO-
Lat (117,31): Mt 7,16/ergo in ipsum ex toto corde referen-
tes ante omnia super tali quaestione deprecationem: omo
TOV KOPLOV QLTOV, ENYVOCEGHE CLTOVG, OVKOVV E1G, VOTOV
€€ OMGg KOG OVOTESTOUEVOL TNV TEPL TOLTOV OENOV
TPOTEPOV CY ep 72 (524,21): ¢f 10,44/... in dominum
(deum VsDAel, domino LNacgH) toto corde credentes
(crendentis T, + quod N)/cf 10,44  te 3,43 (134,3): /tunc
(unde O) dixit (+ illi VRD) Philippus: si credis (credideris
VRF) ex toto corde tuo ( x F; ~ tuo corde B), licet (X E) .../1
Cor 6,1 FU ep 12,14 (370,282): /... ideo respondit
eunucho: si credis ex toto corde, licet .../Lc 10,7



8,38 Actus Apostolorum XX
38 koi éxélevoev otijval TO dpua Kol kotéfnoav  aueotepol i 10 DOwp
~ gl1g TOVO®P  APEOTEPOL
L et  1iussit stare currum et descenderunt in aquam  uterque
P et  iussit stare currum et descenderunt uterque in aquam
I et iussit stare currum ac descenderunt utrique in aqua
T et iussit stare currum ac descenderunt uterque in aqua
et aquam
F et  iussit stare currum et descenderunt uterque in aquam
G et  iussit stare currum suum et descenderunt uterque in aquam
instare
S et  1iussit stare currum et descenderunt uterque in aquam
A% et  1iussit stare currum et descenderunt uterque in aquam
6 1€ dilmnog Kol 0 edvodyog Kol épanticey  avtodv
L  Philippus quoque et eunuchus et baptizavit eum
P Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
I Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
T Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
F Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
G Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
S Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
A% Philippusx et eunuchus et baptizavit eum
38 desunt 53252535560 74 159E 251262 p™° p®A graz  adsunt 56 57676970 7273 271 pPVAS || 57 et b<..>tizavit  Z* curru<..>m
oW+ et<.>cendeF AM* eunuc<..>set || ep"* corr. et pP?  iusit6l  istare AM  cur<s?>um p* corr. p2  hac 56;hec 73 discenderunt 57
61p"ZMY  utrique 5157 G huterque C  pilippus 56* corr. 562 61; phylippus 67 Z% A¥; philyppus C; philippus/filippus  eunichus 54; iunachus 61;

unucus 73*; eunucus 63 69 70 72 73% 271 T AM2 X cunuchum T™* corr. TM?; eunuhus O; gunuchus C
eum C

babtizauit 69 72 C AMB; babtizabit 70 73 2712 £T¢ AL X; babzabit 271*

38 instare? AM
X x x x (et fussit stare currum) SN* g"*

suum A™M

ac 5156 6769 72

ascenderunt S

in aquam uterque 50: €1¢ T0 VOWP apEotepol Var b
uterque in aquam 6 54 58 59 61 62 63 67 69 70 72 271
AIF*SZN pPVA rAM O ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV LPL

prac 1,19 (471,459): ¢f/... quo illuminante idem spado
Christum esse filium dei credidit/cf 36 PS-HI ep 7,2
(107B): sicut Philippus eunucho in Actibus apostolorum
probat dicens: si credis ex toto corde, licet te baptizari

PS-HI ep 12,6 (46): /et ille ait: nihil, si credis IR 3,12,8
(214,286): cf 35/quemadmodum ipse eunuchus credens et
statim postulans baptizari dicebat: credo filium dei esse
Iesum (485): ®g 0wTOG 0 ELVOVYOG TEIGHELS KO TOPALTIKOL
a&lov BanticOnvor eleye: [Tiotevm 1oL VIOV TOL B0V VoL
Incovv Xpistov 4,23,2 (696,49): 33/facile suasit ei
credere eum esse Christum Iesum (~ lesum Christum
VAQS), ... eumque esse filium dei qui aeternam vitam
hominibus dat M-M (516B): /dixit autem Philippus. si
credis ex totis precordiis tuis licet: et respondens dixit.
credo filium dei esse Jesum Christum/  PON 3,2 (102):

baptizabit 50 56; baptisa' 58; babtitzauit 61;

g WRHUZMP ALH C FTCO ALMB X4V QW VS, HI (Var)  utrique
inaqua 51  utrique inaquam 57 G uterque in aqua 56
73 F2S*IIF pS  ambo in aquam HI; CHRO; M-M
ambo in aqua HI (Var)
Philippus quoque et eunuchus 50
CHRO; M-M

eum Philippus HI; AU s 266?; CHRO; M-M

x x x x HI; AU s 2667,

¢f 27/quia toto corde crediderat/c/’  PRAE 3,13 (88,34):
Mt 4,17/... nisi volueritis ex toto corde vestro paenitentiam
agere, ad vos dei indulgentia numquam attingit ~ (89,89):
si credis ex toto corde tuo, licet ut baptizeris RUF Cl
10,70,3 (370,15): quia ex toto corde creditis (credidistis
171"%) in dominum (deum @”) lesum Christum (domino iesu
christo 4011°7) pri pr 2 (8,22): posteaquam credidimus
filium esse dei (~ dei esse GMAbS) Christum  VICTR 7
(80,27): cum enim spiritus dei sit et deus filius Christus, qui
aequalili potestate opinionem iniuriosae subiectionis
explodit/cfHbr 7,3

38 A-SS Heraclius 7 (26): sancti vero assumentes €os,
qui crediderunt, descenderunt ad aquas fluminis ad pontem,
qui dicitur Caesaris et benedixerunt aquas baptizaveruntque
eos, qui crediderunt in nomine domini lesu



XX Actus Apostolorum 8,39

39 Ote 0¢ avépnoav €k tod Doatog TvedQ
avepn + Y10V EMENECEVY ETTL TOV ELVOVYOV
PS-CY reb etcum ascendisset de aqua spiritus
A
L cum autem ascendissent de qua spiritus
aqua
P cum autem ascendissent de aqua  spiritus  sanctus cecidit super eunuchum
I cumque  ascendissent de aqua  spiritus X
T cumque  ascendisset de aqua  spiritus X
ascendissent

F cum autem ascendissent de aqua  spiritus X
G cum autem ascendissent de aqua  spiritus X
S cum autem ascendissent de aqua  spiritus sanctus descendit super eunuchum
A\ cum autem ascendissent de aqua  spiritus X

ascendisset

U ~ cum ascendissent autem

39 desunt 532 52 53 55 60 69 74 159E 251 262 p"P puBA graz
eunu<..>hus oU* c<..>ascendissent || quumque 56 70 72 73
G* corr. G? p* \M; hascendissent C; asendissent =T

7273271 TTOAMX  rupuit G* corr. G non om. 57* add. 57*

39 + et spiritus sanctus cecidit super eunuchum 58

et cum ascendisset PS-CY reb cum autem
ascendissent 6 50 54 57 58 59 62 63 271 GAFN p"VAS O
ZMWCP QM @AM eVB (DETMZGRBV LIJL GRZHUZ }\’P ALH C ZTCO
AMB X QW VS cumque ascendissent 51 70 72 73
cumque ascendisset 56 67 cum ascendissent autem 61
cum autem ascendisset I TTF TAM )M ote 8¢ avefn 04C2
614 2412 cum x ascendissent S 6WR*: ote x avefnoav
0142 cum autem descendissent k¥ et cum ascenderent
HI alt quicum ascenderent HI alt (Var) et cum

AM Lc 9,7 (334,52): ¢f 26/quando Candacis reginae bapti-
zavit eunuchum/cf 40 sp 1,41 (31,23): 27/baptizatus in
Christo, plenum mysterium consecutus est/c/ 19,2 ~ AMst
Eph 4,12 (99,18): nec enim Filippus tempus quaesivit aut
diem, quo eunuchum baptizaret neque ieiunium interposu-
it/cf 16,33 AN Ps M 67,32 (270): manifeste xpm eunu-
chum candacis reginae significare quem Philippus baptiza-
vit AU Do 30 (268,7): ¢f27/a Philippo baptizatus est/
op 14 (50,24): spado, inquiunt, ille, quem Phillipus baptiza-
vit/cf37  (51,17): /... baptizavit eum Philippus .../cf 35
18 (57,19): cf/continuo Philippus eum baptizare non distulit
$ 99,11 (601): idem ipse Philippus, qui baptizaverat homi-
nes, et non in €o0s venerat spiritus sanctus, nisi convenissent
apostoli, et eis manus imposuissent, baptizavit eunu-
chum/27  (601): /continuo descendit cum illo in aquam/cf’
266,4 (1227): /descenderunt in aquam, baptizavit eum Phi-
lippus/c/ BED Act 8,36 (43,118): 36/et iussit stare cur-
rum, et cetera/36.37/et iussit stare currum .../  CHRO s
2,7 (11,126): /et descenderunt ambo in aquam et baptizavit

adsunt 56 57 67 70 72 73 271 p*VAS ||
quum 271 ZM @AM AHC =€ ALMB# copp, ABZ; qum Z7
qua 50* corr. 50% aqua p®
corr. philiphum O?; phylippum Z% AH ; ppilippum Z°* corr. £°2; philippum/filippum
+ dni N* del. N?

U sanctus in eunuchum eum

I'™M#* eum <..>unuchus  OM*
ascendisscent 73; ascendessent
spc 51 pilippum 61; philyppum 67 C; philipum p" ; philipphum O*
hamplius C  gum C  eunicum 54; iunachum 61, eunucus 63 70
gaudentes AM* corr. A™?

ascendissent M-M

ab aqua HI (Var); M-M: aro tov vdatovg ECM Var b

x65051565758596263707273271 GAIFSN ITF
pPVAS FAM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV l{JL GWRHU }\.MP
AMLC XTCO ALM oV OW VS PS_CY reb; HI Did, Is; BED; M-M
aylov ememecey emt tov evvovyov ECM Var b: ¢f AU s 266,
s 269 sanctus cecidit super eunuchum 54 sanctus
descendit super eunuchum AP X sanctus in eunuchum
eum 61 sanctus descendit in spadonem 67 sanctus
irruit in eunuchum HI alt

27/et purgatus baptismate cursu garrulior repedat prospero
.../cf9,36  HI alt 9 (28,379): nisi forte eunuchus a Philippo
diacono baptizatus sine spiritu sancto fuisse credendus est, de
quo ita scriptura loquitur: et descenderunt ambo (uterque V)
in aquam (aqua E) et baptizavit (baptizabit £) eum Philippus/
Loc (53,4): et apostolorum Acta referunt eunuchum Candacis
reginae in hoc esse a Filippo baptizatum (52): gv n Aeyeton o
guvovyog Kavdaxng fapoarticOor omo dummov  IT Ae app
N 1 (97,2): fons, in quo baptizavit Philippus apostolus et
evangelista eunuchum Candacis regine/Gn 18,1ff Bu
599,1.2 (20): ubi est fons, in quo Philippus eunuchum
baptizavit ~ Pla A 32 (190): fons, ubi baptizavit Philippus
eunuchum PlaB 32 (191): fons, in quo Philippus baptizavit
eunuchum  The 5 (117): ubi baptizavit dominus Philippus
eunuchum (~ ubi philippus baptizavit /)  JUL-T ant 2,15
(672C): 2,38/nam et hi qui a Philippo et Paulo baptizati inibi
leguntur/cf'19,5  M-M (516B): /et jussit stare currum: et
descenderunt ambo in aquam et baptizavit eum Philippus/

PAU-Aq di (174,8): sed et eunuchus legens Esaiam

eum Philippus  CHRY V,947,17 (423): Philippus bapti- prophetam, adsumpto Philippo divino in curro imperio, aqua
zavit in via, Paulus in vinculis/Lc 23,43 (120): o ®vanmog inventa ab eodem baptizatus adseritur/cf 9,15 PON 3,2
gv 000 gfomtioey, o [TavAog ev deopompuw  PS-CY reb (102): cffa Philippo statim tinctus .../cf 28 TE ba 4,3
4 (74,8): cf28/... credidit et baptizatus est/  FU prae 1,19 (9,102): ¢f Mt 3,6/nisi si et ille spado quem Philippus inter

(471,461): cf 36/nec baptizatus tantum, sed et sancto spiri-
tus repletus abscessit/cf 10,5 FU-M aet 13 (174,7): cf

vias fortuita aqua tinxit 18,2 (31,494): 1 Tm 5,22/quodsi
quia Philippus tam facile tinxit eunuchum .../cf26



8,39 Actus Apostolorum XX
Kupiov fpracev TOV Dilmnov Kol oDk €1dev avTOV
+ ayyelog d¢ OVNPTOGEV
PS-CY reb domini rapuit Philippum X et non vidit ~ eum  iam nunc
A angelus autem domini rapuit  Philippum abeo et amplius non vidit
x
L X domini rapuit  Philippum et non vidit eum
P et angelus domini abripuit Philippum abeo et non vidit eum
rapuit
I x domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
T X domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
dei non vidit  eum
amplius ~ eum  non
F x domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
G x domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
S angelus autem domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
A\ X domini rapuit  Philippum x et amplius non vidit
et angelus
U-~amplius eum  non
OUKETL O €0VODYOG EmOpPeVETO  Yap v 060V adtod  yoipov
PS-CYreh  amplius cunuchus abibat enim viam suam gaudens
A eum  eunuchus ibat autem viam suam  gaudens
L amplius eunuchus ibat enim iter suum  gaudens
P amplius  eunuchus autem ibat iter suum  gaudens
I eum eunuchus ibat enim per viam  suam  gaudens
T eum  eunuchus ibat enim eunuchus perviam  suam  gaudens
amplius x
vidit
F eum  eunuchus ibat enim x per viam  suam  gaudens
autem
G eum  eunuchus ibat enim per viam  suam  gaudens
S eum  eunuchus ibat enim per viam X gaudens
v eum  eunuchus ibat enim X per viam  suam  gaudens
vidit
x65051565758596263707273271 GAIFSN ITF 61  non eum amplius vidit HI Did (Var)
pPVASTAM O ZMWCP QM @AM VB QETMZGRBV L GWRHUAMP 161 eum vidit amplius HI Did (Var)  non vidit eum ultra HI Is

AMLC ZTCO AIM 4V OWYS: PS-CY reb; Hl alt, Did, Is; BED; M-
M  etangelus 54 61  angelus autem 67 ABX; AU Do:
ayyerog 6 ECM Var b ¢

dei 73

abripuit 54*: avnpracev 630

ab eo 54; AU Do; M-M: (am avtov) K:M S:H

non vidit eum iam nunc amplius PS-CY reb  amplius
non vidit eum 6 51 577 58 59 62 63 67 70 73 271 GAIFSN? ITF
PPVAS PAM () ZMWCP (M [ @AM (VB ETMZGRBY L GWRHU ) MP ALH
C ZTCOAIMB X 1V QW VS; HI Did (Var); AU Do; M-M non
vidit eum amplius 50 54 72; HIDid  amplius eum non vidit 56

abibat enim PS-CY reb  ibat enim 50 51 56 57 58 61
62 70 72 73 271 GAIFN IIF2 pATAM Q ZMW*CP @AM VB
cDETGRBV \PL }\‘MP ALH C ZTC ALMB X QW VS, M-M autem
ibat 54  ibat autem 6 59 63 S pPVS ZW2 M @MZ gWRHU 30
kV; AUDo etibat67  enim ibat ITF"

eunuchus 56

viam suam PY-CY reb; AU Do; M-M  iter suum 50 54
perviamsuam 6 51 56 57 58 59 61 62 63 677072 73271 GAIFSN
HF pPVAS rAM O ZMWCP QM @AM eVB cDETMZGRBV LIJL GWRHU }\’MP ALH
CITOAMQV VS per viam x ABX

et benedicens deum ZV: xou awvev tov Osov 181



XX Actus Apostolorum 8,40

40 Oimmog  o¢ gvpeln eig Alwtov kol Odepyduevog gomyyerileto

A Philippus autem inventus est venisse in Azotum unde revertens evangelizabat
Azoto

L Philippus autem inventus est  x in Azotum et pertransiens evangelizabat
Azoto

Philippus vero inventusest  x in Azoto et praeteriens bene nuntiabat

I Philippus autem inventus est  x
Philippus autem inventus est  x

F Philippus autem inventus est  x
G Philippus autem inventus est — x
S Philippus autem inventus est — x
A" Philippus autem inventus est  x

40  desunt 532 52 53 55 60 69 74 159E 251 262 pP B graz
pS* ces<..>ream  Z" eu<..>angelizabat ~ ®?* in a<..>to et

o® ptiens54 +in®™* del. ®™  euangelezabant 57; euangelizabant ITF

adsunt 56 57 67 70 72 73 271 pWPVAS ||
oWV xpi <..7>
corr. 562 p%; pilipus 61; philyppus 67 C; filipus 73; phylippus Z% W' A¥; philippus/filippus
aeuanguelitzabat 61; euuangelizauit 62* corr. guuangelizabat 627; guangelizauit

in Azoto et pertransiens praedicabat
in Azoto et pertransiens evangelizavit
evangelizabat
in Azoto et pertransiens evangelizabat
in Azoto et pertransiens evangelizavit
in Azoto et pertransiens evangelizavit
evangelizabat

in Azoto et pertransiens evangelizabat

transiens evangelizavit
U Natzato
54* azot<..>et  72* euageliza<..>t

cU* pertransiens <...> euangelizauit ... domini <..> ||  pilippus 56*
azot<um?> 50* corr. 50% p¥; azothum 57  natzato 61; nazoto

S; euangelizabit pV* corr. euangelizabat p¥? ZM* corr. euangelizauit ZM?> AL X; euangeliuit Z°* corr. euangelizauit Z?; euuangelizabat 0V3; eutungelizabat

AY; euangelizabat k¥ uenire 57

40 vero 54

koteABov gupeln 441 621 1842: inventus est venisse
AU Do inventus est advenisse M-M

in Azotum 50*’ 54*? 57 pV*A*? AM; AUDo  in Azoto
6 50?51 542 56 58 59 62 63 67 70 72 73 271 GAIFSN IT*
pWPVZAZS FAM (o) ZMWCP QM @AM eVB cDETMZZGRBV LIJL GWHU
AMPALHC FTCOALBX VOV VS, M-M  in Natzato 61  x
Nazoto o®

39 AP-Act Mar E 22 (121): eadem nubes revexit
unumquemque in locum suum, sicut Philippus quando
baptizavit eunuchum, sicut legitur in Actibus apostolorum
(~ et sicut legitur in Actibus apostolorum de Philippo qui
baptizavit eunuchum et statim rediit ad suum locum C)/Dn
14,36.39 AU Do 30 (268,8): cf/et de ipso Philippo dicitur:
angelus autem domini rapuit Philippum ab eo (xx I7%*) et
amplius non vidit eum eunuchus; ibat autem viam suam
gaudens/ 99,11 (601): cf/impleto Baptismatis mysterio
et sacramento ... continuo venit spiritus sanctus 266,4
(1227): cflposteaquam ascenderunt ab aqua, venit super
eunuchum spiritus sanctus 266,5 (1227): illud tamen
scriptum est, quia mox ut ascenderet de aqua, venit spiritus
sanctus super spadonem  269,2 (1235): super alios mox
baptizatos advenit; sicut super illum spadonem/cf35  PS-
AU mir 1,14 (2162): quo modo et Philippum angelus ab
eunucho transtulit in Azotum/cfDn 14,35  BED Act 8,39
(43,126): /... spiritus domini rapuit Philippum .../ PS-
CY reb 4 (74,8): cflet cum ascendisset de aqua, spiritus
domini rapuit Philippum, et non vidit eum iam nunc
amplius eunuchus: abibat enim viam suam gaudens  FU-
M aet 13 (174,7): ¢f 27/purgatus baptismate cursu garrulior
repedat prospero.../cf9,36  HI alt 9 (29,382): /et cum (X
quicum P) ascenderent de (ab ZEBDAHV) aqua, spiritus
sanctus irruit in eunuchum .../14  Did 244 (364,6): quod

cessariam 61; caesariam Z%; caesaream/cesaream/cesaream

unde AU Do; M-M
revertens AU Do; M-M
T2 GV

evangelizabat 6 50 56 59 61 622 63 67 72** 73 271
GAIFN pW2PVAS [AM  ZWC QM @AM VB 2 Pl gW2R jMP
AMLC XTCO AB vV QW VS AU Do; BED; M-M bene
nuntiabat 54  praedicabat 51  evangelizavit 58 62* 70
722 S pW* ZMPZ (DETMGRBV GW*HU ALM X, BED (Var)

praeteriens 54  transiens S pS

in Actibus apostolorum scribitur: spiritus (+ autem 4 VOBI)
domini rapuit Philippum, et non vidit eum amplius (~ non
eum amplius vidit MYw; ~ non eum vidit amplius B; ~
amplius non vidit eum 4) eunuchus Is 17,30 (1793,42):
Hbr 1,14/... quod in Actibus apostolorum scribitur: spiritus
domini rapuit Philippum, et non vidit eum ultra eunuchus/Is
63,15 IR 4,23,2 (696,53): et statim ut baptizavit eum,
abscessit ab eo ... solum adventum ignorabat filii dei, quem
cum breviter cognovisset agebat iter gaudens M-M
(516B): /et cum ascendissent ab aqua: spiritus domini rapuit
Philippum ab eo: et amplius non vidit eum eunuchus. ibat
enim viam suam gaudens/ TE ba 18,2 (31,504): ¢f29/...
apostolus perfecto negotio abripitur .../cf9,15

40 AM Lc 9,7 (334,52): ¢f 8,27.38/et ab Azoto
(baptizavit a, a baptizato GgETMs) in Caesaream per
omnes civitates verbum domini seminavit/cfMc 11,3 AU
Do 30 (268,10): /Philippus autem inventus est venisse in
Azotum, unde revertens evangelizabat per omnes civitates,
usque dum veniret in Caesaream/cf Lc 24,47  BED Act
8,40 (43,128): /... evangelizabat (evangelizavit JABGMS)
civitatibus cunctis (multis F/KJ) donec veniret Caesaream
.../9,1 M-M (516C): /Philippus autem inventus est
advenisse in Azoto. unde revertens evangelizabat per totas
civitates, usque dum venisset in Cesaream



8,40 Actus Apostolorum XX
TG TOAELG Tacog £mg ToD €ABEV adTOV €l Kooapelav
A per omnes civitates  usque dum veniret in Caesarcam
L X civitates omnes donec venit in Caesaream
P X civitatibus omnibus  quoadusque veniret in Caesaream
I X civitatibus  omnibus donec venit X Caesaream
T X civitatibus  cunctis X X X
F X civitatibus  cunctis donec veniret X Caesaream
G X civitatibus  cunctis donec veniret X Caesaream
S X civitatibus  cunctis donec veniret X Caesaream
A\ X civitatibus  cunctis donec veniret X Caesaream
A
L
P
I
T + dominum nostrum Iesum Christum + amen
x
F
G
S
A\

+ nomen domini Iesu Christi

per omnes civitates AM; AU Do x civitates omnes
50  x civitatibus omnibus 51 54 X civitatibus cunctis
656 57 58 59 61 62 63 67 70 72 73 271 GAIFSN IIF pPVAS
[AM Q ZMWCP QN @AM VB ETMZGRBY L GWRHU 3 MP ALH
TCO ALMB X 4V QW VS; BED x civitatibus x pV: tag
moielg x 181 x civitatibus multis BED (Var)  per totas
civitates M-M
usque dum AU Do; M-M donec 6 50 51 57 58 59
61 62 63 67 GAIFSN IIF pPVS AM O ZMWCP QM @AM VB
QETMZGRBY L GWRHU ) MP ALH (0 $TCO ALMB XV OW S,
BED  quoadusque 54  x 56707273271 pWA
veniret 6 54 57? 58 59 61 62 63 67 GAIFSN IIF
pPVS [AM () ZMWCP ([ @AM VB ETMZGRBV \pL GWRHU ) MP

AMLC XTCO ALMB X4V OW VS: AU Do; BED  venit 50 51

x 56707273271 p¥*  venisset M-M

in Caesaream 50 54; AM; AU Do; M-M X
Caesaream 6 51 57 58 59 61 62 63 67 GAIFSN I1F pPVSTAM
O ZMWCP QM @AM VB HETMZGRBY L sWRHU ) MP ALH (0 3TCO
AMB XV QYW VS, BED  x x 56 70 72 73 271 pWVA

+ dominum nostrum Iesum Christum 56 70 72 73  +
domini nostri Iesu Christi 271 + nomen domini Iesu
Christi STIF pPVS @2 gWRHUZ  + nomen domini nostri Iesu
Christi pVA

+amen 56 72 73 271



